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บทที� 1 

บทนํา 
 

1.1 ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

 

ช่วงคริสตศ์ตวรรษที� 19 เป็นตน้มานบัวา่เป็นยุคสมยัที�มีอิทธิพลต่อการสร้างภาพของญี�ปุ่น
ในวฒันธรรมตะวนัตก เนื�องจาก ชาวตะวนัตกจาํนวนมากเดินทางเข้าไปยงัตั. งแต่ที�ญี� ปุ่นเปิด
ประเทศในปี 1854 ทาํให้ญี�ปุ่นเป็นที�รู้จกัของตะวนัตกมากขึ.น แต่ปัจจยัที�มีอิทธิพลอย่างยิ�งต่อ
ทศันคติและการสร้างภาพแทนญี�ปุ่นนั.นมาจากสภาพสังคมและวฒันธรรมของตะวนัตกเอง เพราะ
ในยุคสมยัเดียวกนันี.ก็เป็นยุคสมยัที�โลกตะวนัตกขบัเคลื�อนเขา้สู่ความเป็นสมยัใหม่อยา่งเต็มที�ดว้ย 
ไม่ว่าจะในด้านประสบการณ์ของยุคสมยั และสภาพสังคม จากสภาวะความเปลี�ยนแปลงอย่าง
รวดเร็วของสังคมตะวนัตกทาํให้ญี�ปุ่นเป็นดินแดนของประสบการณ์อนัแปลกใหม่น่าตื�นเตน้ เต็ม
ไปดว้ยบรรยากาศของความงามทางศิลปะ และจิตวญิญาณ ซึ� งขาดหายไปในระหวา่งพฒันาการของ
ความเป็นสมยัใหม่ ภาพของญี�ปุ่นจึงเหมือนเป็นสิ�งสามารถตอบสนองและชดเชยสิ�งเหล่านี. ได ้แต่
ในความแปลกและน่าตื�นตาตื�นใจเหล่านั.น แต่ในขณะเดียวกนักก็ลบักลายเป็นสิ�งทา้ทายค่านิยมทาง
วฒันธรรมของตะวนัตกเอง ภาพของญี�ปุ่นจึงปรากฏออกมาในลกัษณะที�ขดัแยง้กนั และดว้ยเหตุที�
ญี�ปุ่นเองกมี็ลกัษณะทางสังคมและวฒันธรรมในแบบเฉพาะของตนเอง รวมทั.ง ในยุคสมยัเดียวกนัก็
เริ�มปรากฏภาพของการพฒันาไปสู่ความเป็นสมยัใหม่ดว้ย จึงทาํให้ทศันคติของตะวนัตกที�มีต่อ
ความเป็นญี�ปุ่นมีความสลบัซบัซอ้นมากยิ�งขึ.น  

 
1.1.1 สังคมตะวนัตกและสภาวะของความเป็นสมัยใหม่ 

 
การทาํความเขา้ใจความซบัซอ้นในภาพแทนญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกเป็นผูส้ร้างนั.นจาํเป็นตอ้ง

เขา้ใจสภาวะความเป็นสมยัใหม่ของสังคมตะวนัตกเสียก่อน  ในช่วงศตวรรษที� 19 นั.นเป็นยุคสมยัที�
สังคมตะวนัตกกาํลงัเผชิญกบัความเปลี�ยนแปลงอยา่งถึงรากถึงโคนเป็นปัจจยัสําคญัที�ทาํให้ความ
เป็นสมยัใหม่ของตะวนัตกเป็นสภาวะที�มีปมปัญหาและความยอ้นแยง้ในตวัเองที�เห็นไดช้ัดผ่าน
ประสบการณ์ทางความคิด และการเปลี�ยนแปลงของสังคมเมือง 

 
ในแง่ของประสบการณ์หรือสภาวการณ์ทางความคิด   อาจกล่าวไดว้า่สภาวะของความเป็น

สมยัใหมน่ั.นเป็นประสบการณ์มีลกัษณะปฏิทรรศน์ขดัแยง้ (paradox) กนัอยู ่อนัไดแ้ก่ เป็นสภาวะที�
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ในดา้นหนึ�งแสวงหาความเปลี�ยนแปลงและปรับตวัใหท้นัสมยัอยูเ่สมอ และในขณะเดียวกนั อีกดา้น
หนึ�งก็การปรับตวัดงักล่าวก็นาํมาซึ� งความโหยหาอาลยัในค่านิยมเก่าๆ ที�ผา่นพน้ไปในระหวา่งที�มี

ความเปลี�ยนแปลงทางสังคมและวฒันธรรม∗  
 
บรรยากาศของความเป็นสมยัใหม่เป็นสิ� งที�เต็มไปด้วยความน่าตื�นเต้นเร้าใจจากการที�

สภาวการณ์ต่างๆ รอบตัวนั.น มีความเปลี�ยนแปลง จนทาํให้ชีวิตกลายเป็นสิ� งที�ต้องเผชิญกับ
ประสบการณ์แปลกใหม่ที�ผนัผวนรอบดา้นอยา่งไม่หยุดย ั.ง จนทาํให้ดูเหมือนเปิดโอกาสให้กบัสิ�ง
ต่างๆ เกิดขึ.นและเป็นไปได ้(possibilities) อยูต่ลอดเวลา วิถีชีวิตของคนในยุคสมยัใหม่จึงเป็นสิ�งที�
เลื�อนไหล เต็มไปดว้ยความเปลี�ยนแปลงจาํนวนมากมายมหาศาลและไม่หยุดนิ�ง เมื�อสภาวการณ์
โดยรอบกลายเป็นสิ�งที�เป็นไปได้ไปทั.งหมด จึงทาํให้คุณค่าที�เคยยึดถือ ไม่ว่าจะเป็นกรอบจารีต 
ศีลธรรม หรือคา่นิยมต่างๆ มีความเปลี�ยนแปลงไปตามไปดว้ย ค่านิยมเก่าๆ รวมทั.งกรอบคิดในเชิง
ศีลธรรมทุกอยา่งจึงกลายเป็นสิ�งที�ถูกทา้ทาย ถูกปรับเปลี�ยนหรือถูกละเลยไปในระหวา่งการปรับตวั
ไปสู่ความทนัสมยั เพื�อให้สอดรับกบัความเปลี�ยนแปลงรอบตวัอยู่ตลอดเวลา ดงันั.น ความเป็น
สมยัใหม่ในดา้นหนึ�งจึงกลายเป็นความสนุกสนานน่าตื�นเตน้และเต็มไปดว้ยอิสรภาพ (freedom) ที�

เปิดโอกาสสาํหรับทุกสิ�งทุกอยา่ง∗∗ 
 
แต่ในขณะเดียวกัน ประสบการณ์ของความเป็นสมัยใหม่นั. นก็มาสู่วิกฤตการณ์ทาง

วฒันธรรม ไมเ่พียงแต่คา่นิยมดั.งเดิมที�เป็นรากฐานระเบียบแบบแผนความเชื�อและวิถีชีวิตของบุคคล
ถูกทา้ทายโดยค่านิยมใหม่   แต่ความขดัแยง้ทางค่านิยมนี. ก่อให้เกิดความไม่ชดัเจนและความกงัวล
ของประสบการณ์ความเชื�อ  จนราวกบัวา่สังคมสมยัใหม่ที�ดูเหมือนวา่บุคคลมีอิสรเสรีภาพในการ
ดาํเนินชีวติและความรู้สึกนึกคิด  กลบัเป็นสังคมที�มนุษยสู์ญเสียความเป็นมนุษย ์ไร้ราก ไร้ตวัตนอตั

ลกัษณ์ ไร้จิตวญิญาณ∗∗∗ 

                                                   

∗ มาร์แชล เบอร์แมน กลา่วสรุปไวใ้นบทนาํของหนงัสือเรื�อง All That Is Solid Melt into the Air วา่ “To 
be modern is to live a life of paradox and contradiction. […] It is both revolutionary and conservative: alive to 
the new possibilities for experiences and adventure, frightened by the nihilistic depts. To which so many 
adventures lead, longing to create and to hold on to something real even as everything melts.” Marshall 
Berman, All That Is Solid Melt into the Air (London/New York: Verso, 1995), pp. 13-14. 

 ∗∗ “Modernity environments and experiences cut across all boundaries of geography and ethnicity, of 
class and nationality, of religion and ideology […]” Ibid., p. 15. 

 ∗∗∗ “[…] we are beings without spirit, without heart, without sexual or personal identity […] we 
might almost say without being.” Ibid., p. 27. 
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ความเปลี�ยนแปลงและความขดัแยง้ดังกล่าวของประสบการณ์สมยัใหม่เห็นได้ชัดผ่าน
ประสบการณ์ของวิถีเมืองของสังคมสมยัใหม่ ผลกระทบสําคญัของความเป็นสมยัใหม่คือการ
ขยายตวัอยา่งรวดเร็วของสังคมเมืองใหญ่ ที�เป็นผลของการนาํความกา้วหนา้ทางเทคโนโลยีมาใชใ้น
วิถีชีวิตและเชื�อมโยงกบัระบบการผลิตแบบอุตสาหกรรมและระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ภายใน
เมืองมีการตดัถนนหนทาง มีความรวดเร็วทางดา้นการสื�อสาร อีกทั.งเทคโนโลยียงัทาํให้เกิดยวดยาน
พาหนะสัญจรไปมาภายในเมือง ทาํใหก้ารคมนาคมสะดวกขึ.นดว้ย ส่งผลใหจ้งัหวะชีวิตของผูค้นใน
เมืองนั.นมีความรวดเร็วตามไปดว้ย 

 
ยิ�งไปกวา่นั.น ระบบการผลิตแบบอุตสาหกรรมและระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม ทาํให้มี

การผลิตของสินคา้มวลชนที�มีความรวดเร็วและมากมายมหาศาล การขยายตวัของอุตสาหกรรมทาํ
ใหต้อ้งการแรงงานเพื�อเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งในระบบการผลิตมากขึ.นตามไปดว้ย มหาชนจาํนวนมาก

จึงละถิ�นฐานที�อยูข่องตนเองเขา้มาหางานทาํแสวงหารายได ้และหาโอกาสของความมั�นคงในชีวิต∗  
รูปแบบของชีวติในเมืองจึงมีความเปลี�ยนแปลงไป พื.นที�ของเมืองขยายตวัขึ.นตามจาํนวนประชาชน
ที�อพยพเขา้มาอยูอ่าศยัและขยายตวัออกแทนที�พื.นที�ทางธรรมชาติ ความเปลี�ยนแปลงรูปแบบวิถีการ
ดาํเนินชีวติที�มาพร้อมกบัระบบเศรษฐกิจ และอุตสาหกรรมจึงทาํใหเ้มืองกลายเป็นที�รวมความไม่น่า
พึงประสงค์เป็นจาํนวนมาก ทาํให้วิถีชีวิตในเมืองเต็มไปด้วยความสับสนวุน่วาย โกลาหลปนเป 
และไร้ระเบียบอยา่งมาก รวมทั.งยงัเตม็ไปดว้ยความแออดัยดัเยยีดและส่งผลกบัระบบสาธารณูปโภค

ใหเ้สื�อมโทรมขาดสุขลกัษณะตามไปดว้ย∗∗ และยิ�งไปกวา่นั.น ความเป็นสมยัใหม่ที�พฒันาไปพร้อม
กบัความเติบโตของสังคมอุตสาหกรรม และระบบการผลิตแบบทุนนิยม ทาํให้ผูค้นตอ้งเขา้ไปเป็น
ส่วนหนึ� งของกลไกการผลิตแบบอุตสาหกรรมที�เต็มไปด้วยเครื�องจกัรจนผูค้นสูญเสียความเป็น

มนุษยแ์ละกลายเป็นจกัรกลในระบบการผลิตนั.นๆ ไปด้วย∗∗∗ ตอกย ํ.าวิกฤตการณ์ของความเป็น
มนุษย ์ดงันั.น ความเปลี�ยนแปลงที�รุดหน้าอยูต่ลอดเวลานั.นจะดูเหมือนว่าทาํให้ประสบการณ์ใน
เมืองเป็นเรื�องน่าตื�นเตน้ แต่ในขณะเดียวกนั วถีิชีวติความเป็นสมยัใหมต่่างๆ ก็นาํมาซึ� งความรู้สึกตึง
เครียดและน่าอึดอดัคบัขอ้งไปในขณะเดียวกนัดว้ย 

                                                   

∗ “Capital is concentrated increasingly in a few hands. Independent peasants and artisans cannot 
compete with capitalist mass production and they are forced to leave the land close their workshops.” Ibid., p. 
91. 

 ∗∗ “Vast numbers of uprooted poor pour into cities, which grow almost magically – and 
cataclysmically – overnight.” Ibid. 

 
∗∗∗

 “They [working men] are as much the invention of modern time as machinery itself.” Ibid., p. 20. 
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 ดงันั.น การขบัเคลื�อนเขา้สู่ภาวะของความเป็นสมยัใหม่ของโลกตะวนัตกนั.น จึงเหมือนมี
ลกัษณะที�ยอ้นแยง้กนัสองดา้นปรากฏร่วมอยูด่ว้ยกนัดว้ยเสมอ ในดา้นหนึ�งสภาวะสมยัใหม่ยืนยนั
ความมั�นใจในอุดมการณ์ความกา้วหน้า  เหตุผลและความเจริญทางวตัถุอนัเป็นรากฐานของอตั
ลกัษณ์ทางวฒันธรรมของตะวนัตก แต่ในขณะเดียวกนัก็นาํไปสู่การแสวงหาประสบการณ์ทางจิต
วญิญาณที�จะมาตอบสนองและคลี�คลายวกิฤติการณ์ทางความเชื�อดว้ย ความยอ้นแยง้ในตวัเองหล่านี.
นี�เองที�เป็นปัจจยัสําคญัในการกาํหนดภาพแทนญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกสร้างขึ.นซึ� งสะทอ้นผา่นความ
กาํกวมใน “ความแปลก” ของภาพแทนนั.นๆ ที�ในดา้นหนึ�งแสดงความชื�นชมในศิลปะความงามและ
ความเก่าแก่ของญี�ปุ่น แต่ในอีกดา้นหนึ� งก็แสดงความไม่เขา้ใจ ความฉงนสงสัย แมก้ระทั�งความ
กงัวลของชาวตะวนัตกในทศันคติของชาวตะวนัตกต่อญี�ปุ่นเอง 
 

1.1.2 ภาพแทนญี�ปุ่ น: ความงามและจิตวิญญาณในความแปลก ศิลปะ ประเพณีและ

ธรรมชาติ  

 
ลกัษณะโดดเด่นประการสําคญัในภาพญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกสร้างคือ ความงามทางศิลปะ  

ธรรมชาติและวฒันธรรม ความชื�นชมที�ชาวตะวนัตกมีต่อความงามของศิลปะญี�ปุ่นนั.นมีมาก่อน
คริสต์ศตวรรษที�  19 แล้ว ผ่านการนําเข้าสินค้าศิลปหัตถกรรมจากญี� ปุ่นเป็นจํานวนมาก1  
ศิลปหัตถกรรมของญี�ปุ่นมีคุณค่าในด้านของความงดงามที�แฝงไวด้้วยลักษณะของความแปลก
พิสดาร และน่าตื�นตาตื�นใจอยา่งมากในวฒันธรรมตะวนัตก ดว้ยเหตุนี.  โลกตะวนัตกตั.งแต่ช่วงเวลา
ดงักล่าวจึงมีความคลั�งไคลทุ้กสิ�งทุกอยา่งที�เป็นญี�ปุ่น ความนิยมในศิลปะญี�ปุ่นนั.นแผข่ยายไปจนเกิด
เป็นกระแสศิลปะที�เรียกวา่ “ญี�ปุ่นนิยม” (Japonisme) ศิลปะญี�ปุ่นถูกมาลอกเลียนอยา่งแพร่หลายใน
หลายรูปแบบต่อเนื�อง และมีวรรณกรรมและการแสดงที�อาศยัฉากและภาพของความเป็นญี�ปุ่นเป็น
แรงบนัดาลใจในการสร้างสรรคเ์ป็นจาํนวนมากเกิดขึ.นในช่วงปลายศตวรรษที� 192 ความชื�นชมใน
ความงามของศิลปะญี�ปุ่นนี. มีผลต่อทศันะคติของชาวตะวนัตกต่อญี�ป่นดว้ย เช่นในความประทบัใจ
แรกเริ�มของตวัละครชาวตะวนัตกที�เดินทางมาถึงญี�ปุ่นในนวนิยายเรื�อง Madame Chrysantheme 
ของปิแยร์ โลตี (Pierre Loti) ซึ� งเป็นงานที�มีอิทธิพลและเป็นที�นิยมแพร่หลายมากสําหรับผูอ่้าน
ชาวตะวนัตก “[…] my impressions of Japan are charming enough; I feel myself fairly launched 
upon this tiny, artificial, fictitious world, which I felt I knew already from the paintings of lacquer 

                                                   

1 Lionel Lambourne, Japonisme: Cultural Crossing between Japan and the West (London and New 
York: Phaidon Press, 2007), pp. 20-29. 

2 Ibid., p. 7. 



 

 

5

and porcelains.”3 ทศันคติเช่นนี.ขยายออกไปจนกระทั�งทาํให้วิถีชีวิตของผูค้นถูกมองในลกัษณะที�
ไมต่่างจากงานศิลปะดว้ยเช่นกนั ดงัเช่นที�อิสซาแบลลา เบิร์ด (Isabella Bird) ไดก้ล่าวถึง ความรู้สึก
ที�ไดม้องสภาพของผูค้นที�คลาคลํ�าอยูที่�ถนนวา่ เหมือนกบัภาพที�ปรากฏอยูบ่นงานศิลปะต่างๆ ที�เธอ
เคยเห็นมาก่อนหนา้นี.  “I feel as if I had seen them all before, so like are they to their pictures on 
trays, fans, and tea-pots.”4  
 
 ความงดงามที�เชื�อมโยงเขา้กบัความเป็นญี�ปุ่นนั.น ยงัถูกนาํเสนอออกมาผา่นทางทศันคติที�
ตะวนัตกมีต่อธรรมชาติและประเพณีวิถีชีวิตของชาวญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกมองวา่ยงัคงมีรากฐาน
เชื�อมโยงกับมิติของจิตวิญญาณอยู่มาก ภาพของญี�ปุ่นจึงเสมือนเป็นหนทางหนึ� งในการสร้าง
แบบจาํลองของสังคมตะวนัตกในอดีต ญี�ปุ่นจึงเป็นที�ซึ� งช่วยให้ชาวตะวนัตกสามารถหลีกหนี
ออกมาจากสภาพสังคมตะวนัตกสมยัใหม่ได ้ เช่นที� เอียน ลิตเติ.ลวดู (Ian Littlewood) กล่าววา่ “At 
time when English rural life was deep in crisis, […] when the the typical Victorian traveller found 
in Japan an image of exactly what his own country lacked.”5 ภาพของความงดงามทางธรรมชาติ

และภูมิทศัน์ของญี�ปุ่นตอบสนองความโหยหาอดีต และมิติทางด้านจิตวิญญาณ∗ รัดยาด คิปลิง 
(Rudyard Kipling) เปรียบความงดงามของภูมิทศัน์และธรรมชาติของญี�ปุ่นวา่ เสมือนสวนสวรรคที์�
ร่วงหล่นลงมายงัโลกมนุษย ์“We, being wise, sit in the garden that is not ours […] all Japan – 
only all Japan; […] the Garden of Eden that most naturally dropped down here after the Fall.”6 
การกล่าวอา้งถึงญี�ปุ่นโดยเชื�อมโยงความหมายไปกบักรอบความคิดเรื�องสรวงสวรรค์ในลกัษณะ
เช่นนี.  แสดงให้เห็นว่า ในแง่หนึ� ง ความหมายของความเป็นญี�ปุ่นถูกตีความเชิงสัญลักษณ์ให้

                                                   

3 Pierre Loti, Madame Chrysantheme, (Paris: Excelsior, 1926), p. 25. 
4 ดูรายละเอียดเพิ�มเติมใน Ian Littlewood, The Idea of Japan, (London : Secker & Warburg, 1996), pp. 

65-67. 
5 Ibid., p. 78. 
∗ ดอน ชีสส์ (Don Scheese) ไดก้ล่าวถึงผลกระทบของการขยายตวัของเมืองใหญ่ อนัจะนาํไปสู่การ

รําลึกถึงภาพของธรรมชาติในช่วงปลายศตวรรษที� 19 ของโลกตะวนัตกวา่ “As a factory system proliferated and 
cities grew in size, as more laborers were drawn from rural areas, a nostalgic pastoral longing for nature become 
common” ซึ�งภาพแทนธรรมชาติที�เชื�อมโยงกบัความหวนรําลึกเช่นนี. ยงัเชื�อมโยงกบัการฝ่าหามิติทางจิตวิญญาณ
อยา่งแยกไม่ออก ดูรายละเอียดใน Don Scheese, Nature Writing: The Pastoral Impulse in America (London and 
New York: Routledge, 2002), pp. 18-38. 

6 อา้งถึงใน  Hugh Cortazzi and George Webb (eds.), Kipling’s Japan, (Athplone, 1988), pp. 196-197.  
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กลายเป็นสถานที�ซึ� งสามารถหยิบยื�นความสงบเงียบและคุณค่าทางจิตวิญญาณให้แก่ชาวตะวนัตก
ได้7 

 
เช่นเดียวกนัสาํหรับชาวตะวนัตกแลว้ ความงดงามที�เชื�อมโยงกบัมิติทางดา้นจิตวิญญาณนั.น

ยงัซึมซบัอยูใ่นวถีิชีวติและระเบียบแบบแผนประเพณีของชาวญี�ปุ่นดว้ยในสภาพสังคม แลฟคาดิโอ 
เฮิร์น เห็นวา่การดาํรงชีวิตในแบบญี�ปุ่นนั.น ยงัมีความผูกพนัแน่นแฟ้นกบัวิถีชีวิต ความเชื�อความ
ศรัทธาทางศาสนารวมทั.งมิติทางจิตวิญญาณแยกไม่ออกจากหลกัปฏิบติัของชีวิตผูค้น ส่งผลให้
สภาพสังคมในแง่นี. ถูกมองว่ามีความสงบสุขดีงาม ปราศจากความขดัแยง้ และมีความเชื�อมโยง
ใกลชิ้ดกบัวดัวาอาราม 

 
Religion brings no gloom into this sunshine: before the Buddhas and the gods folk smile as 

they pray – the temple-courts are playgrounds for the children; and within the enclosure of the great 
public shrines – which are places of festivity rather than of solemnity dancing-platforms are erected. 
Family existence would seem to be everywhere characterized by gentleness: there is no visible 
quarrelling, no loud harshness, no tears and reproaches.8 

 
 ไมเ่พียงเทา่นั.น ความงดงามอยา่งเป็นศิลปะที�ดาํรงอยูใ่นวิถีชีวิตของชาวญี�ปุ่นนั.นยงัซึมซบั
อยู่ในชีวิตประจาํวนั แมก้ระทั�ง ขา้วของเครื� องใช้ในการดาํรงชีวิตของชาวญี�ปุ่นนั.น ไม่ได้มีแต่
คุณค่าในแง่ของอรรถประโยชน์ใช้สอย ทว่ายงัมีคุณค่าในด้านความงามด้วย เพราะเป็นงาน
หตัถศิลป์ มีความประณีตและลกัษณะเฉพาะตวั ต่างจากของใชที้�ถูกผลิตโดยเครื�องจกัรที�สําคญัยิ�ง
ไปกวา่นั.นก็คือ การที�ขา้วของเครื�องใช้ยงัถูกสร้างดว้ยมือยงัแสดงให้เห็นวา่เอกลกัษณ์และตวัตน
ของผูส้ร้างสรรคไ์ม่แยกออกจากสิ�งที�สร้างขึ.นมานั.น ลกัษณะเช่นนี.ปรากฏอยูใ่นสังคมญี�ปุ่นแมใ้น
ชีวิตของชนชั.นฝีมือแรงงานของญี�ปุ่นทีเดียว ซึ� งแตกต่างจากผลผลิตที�มาจากชนชั.นแรงงานของ
ตะวนัตกอยา่งมาก  
 

                                                   

7 James Clifford, “On Ethnographic Allegory” in James Clifford and George E. Marcus (ed., et al.) 
Writing Culture: The Poetics and Politics of Ethnography (California: University of California Press, 1986), p. 
98-121. 

8 Lafcadio Hearn, Japan an Attempt at Interpretation (New York: The Macmillan Company, 1904), p. 
7. 
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 No imitation, each piece of work different because no two minds are alike. In every piece of 
work one can trace originality, and only because each man is allowed to do that which his soul yearns 
to do. That is one reason why the man of poorest and humblest parentage can in Japan rise to 
something higher than the mere labourer or workman. Each man works to attain an end, the highest 
end it is given a man to aspire to, what his soul asks for the indulgence of the soul's craving.9 

 
ทั.งหมดที�กล่าวมานั.น เป็นภาพของความเป็นญี�ปุ่นที�ถูกสร้างขึ.นเพื�อตอบสนองในสิ�งที�ชาวตะวนัตก
โหยหา นั�นคือ ความงาม ความละเมียดละไมของความรู้สึกนึกคิด จิตวญิญาณและระเบียบแบบแผน
ในการดาํรงชีวติที�สามารถยดึเหนี�ยวไดใ้นชีวิต เพื�อฟื. นฟูผสัสะทางจิตวิญญาณและความเป็นมนุษย์
ที�ไม่อาจกระทาํไดเ้มื�ออยูใ่นบา้นเมืองของตนเอง แสดงให้เห็นถึงทศันคติของชาวตะวนัตกที�เดิน
ทางเขา้ไปในดินแดนอื�นรวมทั.งญี�ปุ่น ไม่วา่จะผา่นการสร้างภาพของความสงบสุขท่ามกลางชีวิต
ชนบท หรือศิลปหตัถกรรมดั.งเดิมของญี�ปุ่น องค์ประกอบของวฒันธรรมที�มีความแตกต่างเหล่านี.
ถูกมองวา่มีความแปลกพิสดารและยงัคงไม่มีความเปลี�ยนแปลงไปตามมิติเวลา จึงกลายเป็นวิถีทาง
หนึ�งในการกลบัไปซึมซบับรรยากาศของอดีตอนัพึงปรารถนาซึ� งเลือนหายไปพฒันาการทางสังคม
ในโลกตะวนัตก10 โดยนยันี.  ญี�ปุ่นจึงเป็นมากกวา่ความงาม แต่หมายรวมถึงมิติทางจิตวิญญาณที�ยงั
ดาํรงอยูใ่นธรรมชาติและขนบธรรมเนียมประเพณี 
 

1.1.3 ญี�ปุ่ น: ความแปลกประหลาดและความย้อนแย้ง  

 
 อยา่งไรกต็าม หาก “ความแปลก” ในภาพแทนญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกสร้างขึ.นเพื�อตอบสนอง
ความปรารถนาทางดา้นจิตวิญญาณของชาวตะวนัตกที�ไม่สามารถแสวงหาไดใ้นสังคมของตนเอง 
เป็นภาพแทนที� เป็นถ่ายทอดส่วนหนึ� งของประสบการณ์ ความรู้สึกนึกคิดและค่านิยมของ
ชาวตะวนัตกเองแลว้ “ความแปลก” ของภาพแทนญี�ปุ่นเหล่านี.ก็อาจสะทอ้นความขดัแยง้ในวิกฤต
วฒันธรรมและประสบการณ์ของชาวตะวนัตกเองในสภาวะสมยัใหม่ไดด้ว้ย        
 
 ตวัอย่างหนึ� งของภาพแทนญี�ปุ่นที�สะท้อนความกาํกวมในทศันคติของชาวตะวนัตกได้
ชดัเจนคือขอ้ความของเซอร์รัทเธอร์ฟอร์ด อลัค็อค ทูตองักฤษประจาํญี�ปุ่นผูเ้ป็นชาวตะวนัตกคน
แรกๆ คนหนึ�งที�เดินทางมาญี�ปุ่น ในสายตาของเขา ญี�ปุ่นเตม็ไปดว้ยลกัษณะที�ควรจะเรียกวา่ “แปลก

                                                   

9 Geo. H. Ritner, Impressions of Japan (Edinburg: Ballentyne Hanson & Co., 1904), pp. 52-53. 
10 Ian Littlewood, The Idea of Japan, p. 78.  
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ประหลาด” ทุกสิ�งทุกอยา่งดูเหมือนจะเต็มไปดว้ยความยอ้นแยง้กนัไปหมด แมแ้ต่สิ�งของที�คุน้เคย 
ปกติธรรมดาก ็“กลบัดา้น” ไมล่ะเวน้แมก้ระทั�งสิ�งที�ญี�ปุ่นลอกเลียนจากตะวนัตก เช่น กุญแจ 
 

Japan is essentially a country of paradoxes and anomalies, where all – even familiar things – 
put on new faces, and are curiously reversed. Except that they do not walk on their heads instead of 
feet, there are few things in which they do not seem, by some occult law, to have been impelled in a 
perfectly opposite direction and a reversed order. They write from top to bottom, from right to left, in 
perpendicular instead of horizontal lines; and their books begin where ours end, thus furnishing good 
examples of the curious perfection this rule of contraries has attained. Their locks, though imitates 
from Europe, are all made to lock by turning the key from left to right. The course of all sublunary 
things appears reversed. Their day is for the most part our night; and this principle of antagonism 
crops out in the most unexpected and bizarre way in all their moral being, custom and habits.11  

 
ความแปลกประหลาดที�อลัค็อคพบเห็นไม่ไดจ้าํกดัอยูเ่พียงแต่ความ “ครึ� งใหม่ครึ� งเก่า” ของญี�ปุ่น
หลงัที�เป็นผลมาจากการยอมรับวฒันธรรมตะวนัตกและการเปลี�ยนแปลงในญี�ปุ่นที�กาํลงัดาํเนินอยู่
เท่านั.น แต่ครอบคลุมวฒันธรรมดั.งเดิมของญี�ปุ่นที�ชาวตะวนัตกชื�นชมด้วย ที�สําคญัความแปลก
ประหลาดของญี�ปุ่นนี. ไม่เพียงแต่สร้างความงุนงงให้แก่ชาวตะวนัตก แต่เป็นสิ�งที�ทา้ทายกรอบ
ความคิดของชาวตะวนัตกที�เป็นกลวธีิสาํคญัที�ชาวตะวนัตกใชก้าํหนดภาพแทนญี�ปุ่นเพื�อตอบสนอง
ความตอ้งการรื.อฟื. นยนืยนัค่านิยมตะวนัตกหรือตวัตนของชาวตะวนัตกนั�นเอง ความยอ้นแยง้นี. เห็น
ไดช้ดัในปฏิกิริยาของแลฟคาดิโอ เฮิร์นผูแ้มว้า่จะเป็นชาวตะวนัตกคนหนึ� งที�หลงใหลวฒันธรรม
ญี�ปุ่นถึงกบัตดัสินใจตั.งถิ�นฐานในญี�ปุ่นกย็งัยอมรับถึงความแปลกประหลาดของญี�ปุ่นในสายตาของ
ชาวตะวนัตก  
 

As first perceived, the outward strangeness of things in Japan produces (in certain minds, at least) a 
queer thrill impossible to describe, a feeling of weirdness which comes to us only with the perception 
of the totally unfamiliar. You find yourself moving through queer small streets full of odd small 
people, wearing robes and sandals of extraordinary shapes; and you can scarcely distinguish the sexes 
at sight.12 

 

                                                   

11 อา้งถึงใน Ian Littlewood, The Idea of Japan, p. 9. 
12 Lafcadio Hearn, Japan: An Attempt at Interpretation, p. 3. 
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ความแปลกของญี�ปุ่นครอบคลุมไปถึงการที�ชาวตะวนัตกไม่สามารถใช้กรอบความคิดของตนเอง
เกี�ยวกบัอตัลกัษณ์ที�กาํหนดแยกแยะความเป็นหญิงชายผา่นเสื.อผา้ แมแ้ต่ระเบียบแบบแผนที�เป็น
เสน่ห์ของภาพแทนญี�ปุ่นที�ช่วยรื.อฟื. นยืนยนัตวัตนของชาวตะวนัตกก็กลบักลายเป็น “เขาวงกต” ที�
สร้างความสับสน 
 

 Above all […] one gets bored with the endless monotony of the little Japanese street, with 
the thousand identical little gray houses, all of them open wide as to show off their identical interiors, 
the same little white mats the same smoke-boxes, the same little white ancestral shrines.13 

 
ไมเ่พียงแต่ถนนหนทางที�เหมือนกนัไปหมดจะทา้ทายวิธีการรับรู้การทาํเขา้ใจของชาวตะวนัตก แต่
ยงัเป็นเสมือนภาพจาํลองความไร้อัตลักษณ์ของวิถีเมืองของสังคมตะวนัตกที�ถูกกาํหนดโดย
เทคโนโลยสีมยัใหมที่�ชาวตะวนัตกตอ้งการหลบหนี  
    
 ดงัที�อลัคอ็คไดต้ั.งขอ้สังเกต “ความครึ� งใหม่ครึ� งเก่า” ของภาพแทนญี�ปุ่นก็เป็นภาพสะทอ้น
ความไม่มั�นคงของอัตลักษณ์ชาวตะวนัตกด้วย ในด้านหนึ� ง ความครึ� งเก่าครึ� งใหม่สําหรับ
ชาวตะวนัตกบางคน เช่น เฮิร์น ความทนัสมยัของญี�ปุ่นคุกคามความปรารถนาความเก่าแก่ที�เขา
ใฝ่ฝันแสวงหาและตอกย ํ.าความเป็นตะวนัตกที�เขารังเกียจ   
 

I cannot like the new Japan. I dislike the officials, the imitation of foreign ways, […] Now to 
poor mind, all that was good and noble was Old Japan: I wish I could fly out of Meiji forever, back 
against the stream of Time, into Tempo, or into the age of the Mikado Yuriaku,--fourteen hundred 
years ago. 14  

 
สาํหรับชาวตะวนัตกคนอื�น   ความครึ� งใหม่ครึ� งเก่าของญี�ปุ่นทา้ทายความสมยัใหม่   ความกา้วหนา้
ทางความรู้  วทิยาศาสตร์และเทคโนโลยี  อนัเป็นเหตุผลและกลวิธีที�ชาวตะวนัตกใชเ้พื�อกาํหนดอตั
ลกัษณ์ให้ตนเองและวฒันธรรมตะวนัตกที�แตกต่างจากชาติพนัธ์ุและวฒันธรรมอื�น และที�กลายมา
เป็นพื.นฐานสําคญัที�ประเทศตะวนัตกใชใ้นการขยายอาํนาจของตนเอง เช่นในการขยายอาณานิคม
ขององักฤษ เบซิล ฮอลล ์แชมเบอร์เลน (Basil Hall Chamberlain) พยายามยืนยนัความสมยัใหม่และ

                                                   

13 อา้งถึงใน Ian Littlewood, The Idea of Japan, p. 46. 
14 Lafcadio Hearns, The Life and Letters of Lafcadio Hearn (Boston and New York: Houghton, Miffin 

and Company, 1906), p. 154. 
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ความยิ�งใหญ่ของวฒันธรรมตะวนัตก ที�เป็นแม่แบบและเป้าหมายที� “ญี�ปุ่นใหม่” ปรารถนา และ
ในทางกลบักนัลดทอนความเก่าแก่ของญี�ปุ่นให้กลายเป็นความลา้หลงั “Japan must continue to 
ever more and more to modernize herself if the basis of her new departure is to remain solid, if 
her swiftly growing ambition is to be gratified, […] Our material greatness has completely 
dazzled them, as well it might.”15  

  
1.1.4 ความกาํกวมของภาพแทนญี�ปุ่ นในภาพแทนผู้หญงิและเกอชิา 

 
 ความยอ้นแยง้ต่างๆ ของวฒันธรรมตะวนัตกที�ปรากฏในภาพแทนญี�ปุ่นเป็นไดช้ดัในภาพ

แทนผูห้ญิงญี�ปุ่น ผูห้ญิงญี�ปุ่นถูกนาํมาใช้เป็นภาพพจน์ที�สะทอ้นให้เห็นความยอ้นแยง้ต่างๆ ใน
ความเป็นญี�ปุ่นขา้งตน้ ถา้ญี�ปุ่นในดา้นหนึ�งถูกมองวา่ ในดา้นหนึ�งนั.น เป็นดินแดนที�เต็มไปดว้ยมิติ
ของความงาม และประสบการณ์อนัน่าตื�นเตน้ และในขณะเดียวกนัก็มีความยอ้นแยง้กาํกวมใน

ตวัเอง ดงันั.นภาพผูห้ญิงญี�ปุ่นกเ็ป็นภาพพจน์หนึ�งที�มีลกัษณะเชื�อมโยงกบัความญี�ปุ่นไปดว้ย∗ 
 
คุณสมบติัหนึ�งของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�น่าปรารถนาในสายตาตะวนัตกคือความงามเช่นเดียวกบั

ความงดงามของศิลปะญี�ปุ่น ผูห้ญิงญี�ปุ่นเป็นเหมือนความงามทางศิลปะที�มีชีวิตที�มีค่ามากกวา่งาน
ศิลปะเอง ดงัคาํกล่าวของแลฟคาดิโอ เฮิร์น ที�วา่ “For it has well been said that the most wonderful 
aesthetic products of Japan are not its ivories, nor its bronzes, nor its porcelains, nor its swords, 
nor any of marvels in metal or lacquer – but its women.”16 ทศันคตินี.  ทาํให้สถานภาพของผูห้ญิง
ญี�ปุ่นไม่ต่างจากงานศิลปะที�น่าครอบครอง  ในขณะเดียวกนั ผูห้ญิงญี�ปุ่นที�น่าที�ปรารถนาจึงถูก
กาํหนดให้มีความอ่อนหวานในแบบสตรีเพศ น่ารักเหมือนเด็ก และมีความงดงาม คุณลกัษณะของ
ผูห้ญิงญี� ปุ่นเหล่านี. ถูกนําเสนอและผลิตซํ. าจนกลายเป็นภาพเหมารวมของผ้หญิงญี� ปุ่น ดังที�            
โจนาธาน ไวเซนธลั (Jonathan Wisenthal) กล่าวไวเ้กี�ยวกบัตวัละครหญิงญี�ปุ่นในบทละครร้องอนัมี

                                                   

15 Basil hall Chamberlain, Things Japanese (Middlesex: Wildhern Press, 1905), p. 4.  
∗ “The image of Japanese woman is the image of Japan itself.” Ian Littlewood, The Idea of Japan, p. 

142.  
16 Lafcadio Hearn, Japan: An Attempt at Interpretation, p. 361. 
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ชื�อของ เกียโคโม ปุชชินิ (Giacomo Puccini) วา่ “One thread that runs though all these narratives is 
that’s Pinkerton figure’s Orient is a feminine, infantilized, and aestheticized construct.”17 
 

ภาพเหมารวมของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�น่าปรารถนาในบทละครร้องของปุชชินิไดรั้บอิทธิพลจาก
ตวัละครในนวนิยายเรื�อง Madame Chrysantheme ของ ปิแยร์ โลตี ในนวนิยายเรื�องนี.  ผูเ้ล่าเรื�องที�
กาํลงัเดินทางไปญี�ปุ่น ไดป้รารภถึงภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�เขาคาดหวงัวา่จะไดเ้ชยชมวา่ “I shall 
choose a little yellow-skinned woman with black hair and cat eyes. She must be pretty, not bigger 
than a doll.”18 คาํกล่าวนี. ย ํ.าวา่ ลกัษณะผูห้ญิงญี�ปุ่นที�ชายชาวตะวนัตกปรารถนานั.น คือความแปลก
แตกต่างทางกายภาพจากผู ้หญิงยุโรป รวมทั. ง ความงามเช่นตุ๊กตาเหมือนสินค้าหัตถกรรมที�
ชาวตะวนัตกเคยคลั�งไคล ้ที�สาํคญั บรรดาผูห้ญิงญี�ปุ่นที�ตวัละครของโลตีฝันหาลว้นเป็นเกอิชา ภาพ
ของเกอิชาญี�ปุ่นถือได้ว่าเป็นส่วนหนึ� งของภาพเหมารวมของผูห้ญิงตะวนัออกที�มกัถูกกล่าวถึง
เชื�อมโยงกบัประสบการณ์เรื�องเพศและกามารมณ์ที�แตกต่างจากวฒันธรรมตะวนัตก เช่นที� เอียน  
ลิตเติ.ลวดูไดก้ล่าวโดยสรุปถึงคุณลกัษณะของเกอิชาและผูห้ญิงญี�ปุ่นในทศันคติของชาวตะวนัตกไว้
วา่   

 
For many westerners the image of the Japanese woman starts and finishes with the geisha. 

She is demure, remote, artistic, but she also holds out the promise of sexual pleasure. […] In a single 
exotic she unites the principal qualities by which the west has chosen to define the Japanese woman.19 

 
หากในดา้นหนึ�งญี�ปุ่นถูกมองวา่เป็นสถานที�ซึ� งประสบการณ์อนัน่าตื�นเตน้อนัไม่สามารถ

หาไดใ้นโลกตะวนัตก และเกอิชาเป็นหนึ� งในตวัแทนหรือภาพพจน์ของความเป็นญี�ปุ่น เรื�องเพศ
และกามารมณ์ที�เชื�อมโยงกบัผูห้ญิงเหล่านี.กก็ลายเป็นประสบการณ์อนัแปลกใหม่ที�หาไม่ไดใ้นโลก
ตะวนัตกเช่นกนั ผูห้ญิงตะวนัออกรวมถึงเกอิชาถูกมองวา่ดาํรงชีวิตอยูใ่นวฒันธรรมที�แปลกพิสดาร

และเป็นผูเ้ชี�ยวชาญศาสตร์ศิลป์ทางด้านการสังวาส∗ การได้เสพสังวาสกบัผูห้ญิงเหล่านี. นั.นไม่

                                                   

17 Jonathan Wisenthal, “Inventing the Orient” in A Vision of the Orient: texts, Intertexts, and Contexts 

of Madame Butterfly, Jonathan Wisenthal, Sherrill Grace, and Melinda Boyd, eds.  (Toronto: University of 
Toronto Press, 2006), p. 5.  

18 Pierre Loti, Madame Chrysantheme, p. 9.  
19 Ian Littlewood, The Idea of Japan, p.109. 
∗ “There was nothing in the way of sex she did not know …” Sheila Johnson, The Japanese Through 

American Eyes (Stanford/California: Stanford University Press, 1991), p. viii.   
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เพียงแต่หมายถึงประสบการณ์ความสุขสมทางเพศแต่หมายรวมถึงการไดซึ้มซับนยัซ่อนเร้นของ
ความลี.ลบัต่างวฒันธรรมไปพร้อมกนัดว้ย20 ดว้ยเหตุนี.  ญี�ปุ่นและ เกอิชาจึงหมายรวมถึงการเป็นที�
รวมประสบการณ์ของเรื�องเพศที�ไมส่ามารถหาไดใ้นวฒันธรรมของตะวนัตกเอง รวมทั.งไม่สามารถ

หาไดจ้ากผูห้ญิงในวฒันธรรมตะวนัตก∗  
 
อย่างไรก็ตาม เช่นเดียวกบัที�ภาพแทนสะทอ้นความกาํกวมในทศันคติของชาวตะวนัตก

ความน่าปรารถนาในเกอิชาในฐานะที�เป็นผูห้ญิงญี�ปุ่นและภาพพจน์ของความเป็นญี�ปุ่นก็ย่อม
สะทอ้นความกาํกวมดงักล่าว โดยเฉพาะอยา่งยิ�งความขดัแยง้ระหวา่งความปรารถนาทางเพศและ
ความกงัวลเกี�ยวกบัความต้องการทางเพศอนัเนื�องมาจากศีลธรรมของสังคมที�กาํหนดให้ความ
ตอ้งการทางเพศเป็นสิ�งตอ้งห้าม นอกจากนี.แลว้ยงัมีอคติทางชาติพนัธ์ุของสังคมตะวนัตกเองที�ห้าม

ความสัมพนัธ์ทางเพศของคนต่างชาติพนัธ์ุ∗∗ ความกาํกวมและความขดัแยง้ในค่านิยมเกี�ยวกบั
เพศสัมพนัธ์ของสังคมตะวนัตกนี. เองที�สะทอ้นผา่นความกาํกวมในภาพแทนเกอิชาที�มีทั.งความงาม
ความน่าปรารถนาและความรังเกียจ ดงัที�เห็นไดจ้ากภาพบรรยายเกอิชาในนวนิยายของโลตี 
 

What a singular spectacle it is: evidently the gilded youth of Nagasaki holding a great clandestine 
orgy! […] in the midst of this circle of dandies are three over-dressed women, one might say three 
weird visions, robed in garments of pale and undefinable colors, embroidered with golden monsters; 
and their great chignons arranged with fantastic art, stuck full of pins and flowers. Two are seated and 
turn their back on me: one is holding the guitar, the other singing with that soft and pretty voice; thus 
seen furtively, from behind, their pose, their hair, the nape of the neck, all is exquisite, and I tremble 
lest a movement should reveal to me faces which might destroy the enchantment. The third one is on 
her feet, dancing before this aeropagus of idiots, with their lanky locks and pot hats. What a shock 
when she turns around! She wears over her face the horribly grinning, deathly mask of a specter or 

                                                   

20 Sheridan Prasso, The Asian Mystique (New York: Public Affairs, 2005), p. 5. 

 
∗

 เชริเดน็ ปราสโซ (Sheriden Prasso) ไดก้ลา่วถึงปัจจยัที�เป็นส่วนหนึ�งซึ�งเชื�อมโยงกบัคา่นิยมดงักล่าววา่ 
มาจากความในกรอบเกณฑเ์กี�ยวกบัเรื�องความปรารถนาทางเพศในสงัคมตะวนัตกสมนัวกิทอเรียน (Victorian 
Era) ซึ�งถือวา่เรื�องเพศเป็นเรื�องตอ้งหา้ม (forbidden) ในสงัคม และผูห้ญิงกไ็ม่สามารถที�จะแสดงถึงความสุขสม
หรือความปรารถนาทางเพศของตนเองได ้ดูใน Sheriden Prasso, The Asian Mystique, pp. 32, 46-47. 

 
∗∗

 ความเชื�อมั�นในความสูงส่งของชาติพนัธ์ุตะวนัตกเป็นเหตุผลสาํคญัของอคติทางชาติพนัธ์ุของ
ตะวนัตกที�นาํไปสู่ความหวาดกลวัวา่ ชาติพนัธ์ุตะวนัตกจะถูกทาํใหแ้ปดเปื. อนผา่นเพศสมัพนัธ์กบัชาติพนัธ์ุอื�น
ดงัที� Robert Young วเิคราะห์ใน Robert Young, Colonial Desire: Hybridity in Theory, Culture, and Race 
(London and New York: Routledge, 1995), pp. 112-118.   
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vampire. The mask unfastened, falls. And behold! A darling little fairy of about twelve or fifteen years 
of age, slim, and already a coquette, already a woman,--dressed in a long robe of shaded dark blue 
china crepe, covered with embroidery representing gray bats, black bats, golden bats.21   

 
1.1.5 บูรพคดีนิยมและภาพแทนตะวนัออก 

 
 ความกาํกวมยอ้นแยง้ในภาพแทนญี�ปุ่นที�ได้กล่าวมาแล้ว สามารถอธิบายชดัเจนขึ.นหาก
มองจากแนวคิดบูรพคดีนิยมของเอ็ดเวิร์ด ซาอีด (Edward Said) ในหนงัสือชื�อ Orientalism (1978) 
ซึ� งเป็นหนังสือที�มีอิทธิพลอย่างยิ�งในการศึกษาปัญหาความสัมพนัธ์เชิงอาํนาจที�ระหว่างโลก
ตะวนัตกกบัตะวนัออกผ่านวาทกรรมที�ตะวนัตกเป็นผูส้ร้างและปฏิบติัใช้ที�มีการสร้างภาพแทน
ตะวนัออกเป็นขั.นตอนและกลวิธีสําคญั ซาอีดนาํเสนอว่า ปัญหาความสัมพนัธ์ที�ไม่เท่าเทียมกนั
ระหว่างโลกตะวนัตกและตะวนัออกนั.นสามารถศึกษาได้จากกระบวนการการสร้างภาพแทน
ตะวนัออกที�ตะวนัตกเป็นผูก้าํหนด ในดา้นหนึ� งภาพแทนความเป็นตะวนัออกเป็นสิ�งที�ถูกสร้างขึ.น
ในจินตนาการของตะวนัตก ซึ� งนิยามและจาํแนกให้ความเป็นตะวนัออกนั.นแตกต่างและตรงขา้ม
ตรงขา้มกบัความเป็นตะวนัตก หรือ “เป็นอื�น” (“The Other”) โดยความสัมพนัธ์เชิงคู่ตรงขา้มนี. เป็น
กลวิธีสําคญัที�ตะวนัตกใช้ในการนิยามตนเอง ในขณะเดียวกนัซาอีดมองวา่ ภาพแทนตะวนัออกที�
ตะวนัตกสร้างเพื�อให้ดูตรงขา้มแตกต่างจากตะวนัตกนั.น ทาํหน้าที�เป็นเสมือนตวัตนซ่อนเร้นของ
ตะวนัตกดว้ยซํ. า “the orient as a sort of surrogate and even underground self”22 และดงันั.น ภาพ
แทนตะวนัออกจึงไม่ใช่สิ�งที�อยูแ่ยกออกหรือห่างจากวฒันธรรมตะวนัตก แต่กลบัเป็นสิ�งที�ดาํรงอยู่
ในวฒันธรรมตะวนัตกที�มกัถูกกาํหนดให้ “เป็นอื�น” ในวฒันธรรมตะวนัตกเอง เช่นค่านิยม ความ
ปรารถนาตอ้งหา้ม รวมทั.งลกัษณะต่างๆที�ไม่พึงปรารถนา “The Oriental was linked … to elements 
in Western society (delinquents, the insane, women, the poor) having in common an identity best 
described as lamentably alien.”23 และในแง่ที�ภาพแทนตะวนัตกตอกย ํ.าคุณสมบติัที�วฒันธรรม
ตะวนัตกกาํหนดวา่สําคญัมีคุณค่า เช่น ความมีเหตุผล ปัญญา ซึ� งลว้นเป็นคุณสมบติัที�สอดคลอ้งกบั
ลกัษณะความเป็นผูช้ายในสังคมตะวนัตก ซาอีดจึงมองวา่ ความสัมพนัธ์ระหวา่งภาพแทนตะวนัตก
และตะวนัออกสะท้อนความสัมพนัธ์เชิงอาํนาจระหว่างหญิงชายที�อุดมการณ์ปิตาธิปไตยเป็นผู ้
กาํหนดดว้ย ดงันั.น “ความเป็นตะวนัตก” จึงมกัถูกนาํเสนอดว้ยภาพแทนเพศสถานะชาย และในทาง
กลบักนัความเป็นตะวนัออกดว้ยภาพแทนเพศสถานะหญิง   
                                                   

21 Pierre Loti, Madame Chrysantheme, p. 10.   
22 Edward Said, Orientalism (New York: Vintage, 1979), p. 3. 
23 Ibid., p. 207.  
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ความยอ้นแยง้ในภาพแทนตะวนัออกและตะวนัตกตามแนวความคิดของซาอีดสอดคลอ้ง

กบัแนวความคิดเกี�ยวกบั “ความแปลกพิสดาร” (“the exotic”) ซึ� งเป็นอีกลกัษณะหนึ� งที�มกัถูก
กาํหนดให้เป็นลกัษณะของความเป็นตะวนัออก สตีเฟน วิลเลี�ยม ฟอสเตอร์ (Stephen William 
Foster) เสนอวา่  “ความแปลกพิสดาร” เป็นแนวคิดที�ตะวนัตกใชส้ร้างความหมายของ “ความเป็น
อื�น”  เพื�อเป็นการจาํลองสถานที�ซึ� งสามารถชดเชยหรือทดแทนสิ�งที�ขาดหายไปหรือไม่สามารถ
ดาํรงอยูใ่นสังคมและวฒันธรรมตะวนัตกเองได ้ “[…] the exotic world is what we make it 
possibly a compensation for the increasingly schematized patterns of everyday life in industrial 
society, a memory bank of how and whom we think we were in.”24 การที� “ความแปลกพิสดาร” 
ถูกนาํมาใชเ้ป็นสิ�งทดแทนสิ�งที�ปรารถนานี�เองที�ทาํให้เกรแฮม ฮกักาน (Graham Huggan) เสนอวา่ 
ลกัษณะแปลกพิสดารคือกระบวนการทางสุนทรียศาสตร์ที�สร้างคุณค่าของ “ความแปลก” ให้กบั
ความเป็นอื�น พร้อมๆ กบัแปรเปลี�ยน “ความเป็นอื�น” นั.นใหเ้ป็น “ความคุน้เคย”    

 
[…] exoticism describes […] a particular mode of aesthetic perception – one which renders, people 
objects and places strange even as it domesticates them and which effectively manufactures otherness 
even as it clams to surrender to its immanent mystery. […] exoticism describes the systematic 
assimilation of cultural difference, ascribing familiar things, if inevitable distorted, comprehensible of 
diversity which effectively limits assimilation ‘since the exotic is […] kept arm length rather than 
taken as one’s own.’25 

 
กล่าวอีกนยัหนึ� ง ความแปลกพิสดารคือกระบวนการวฒันธรรมที�สร้างคุณค่าหรือความหมายของ
ความแปลกให้เป็นสิ� งที�น่าปรารถนา โดยเทียบเคียงกับคุณค่าของความงามที�ดํารงอยู่แล้วใน
วฒันธรรม ที�สาํคญั ฮกักานย ํ.าวา่ “ความแปลก” ที�ตอ้งแปลงเป็นความคุน้เคยนี. เองที�เป็นปัจจยัทาํให้
ความคิดนี.กาํกวมยอ้นแยง้ เพราะคุณค่าของ “ความแปลก” นั.นขึ.นกบั “ความลึกลบั” ที�เขา้ใจไม่ได ้
และดงันั.นจึงไม่สามารถถูกแปลงให้เป็นสิ�งที�คุน้เคยได ้ในแง่นี.  ความแปลกพิสดารจึงเป็นความคิด
ที�สามารถเปิดโปงความกาํกวมในภาพแทนตะวนัออกที�ตะวนัตกสร้างขึ.นตามแนวความคิดของ     
ซาอีดไดเ้ช่นกนั   
 

                                                   

24 Stephen William Foster, “Exoticism as a Symbolic System” Dialectical Anthropology (7, 1982/3), 
p. 21. 

25 Graham Huggan, The Postcolonial Exotic (London and New York: Routledge, 2001), p. 14. 
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1.1.6 เรื�องเล่าความเป็นตะวนัออก:  Memoirs of a Geisha และ Geisha: A Life 

  
แนวความคิดของซาอีดและความคิดเกี�ยวกบัความแปลกพิสดารสามารถนาํมาใชท้าํความ

เขา้ใจเรื�องเล่าเกี�ยวกบัวฒันธรรมตะวนัออก ซึ� งรวมทั.งเรื�องเล่าเกี�ยวกบัญี�ปุ่นที�ประกอบเป็นเรื�องเล่า
หลกัที�ผลิตซํ. าและตอกย ํ.าภาพเหมารวมเกี�ยวกบัญี�ปุ่นได ้นอกเหนือจาก Madame Chrysantheme 
ของ ปิแยร์ โลตี และ Madame Butterfly ของ ปุชชินี ที�มีชื�อเสียงมาก ยงัมีนวนิยายเรื�อง Memoirs of 

a Geisha  ความเป็นที�นิยมของนวนิยายเรื�องนี.ทั.งในรูปแบบนวนิยาย ภาพยนตร์ และฉบบัแปลอาจ
นบัเป็นปรากฏการณ์ทางวฒันธรรมที�ตอกย ํ.าความเหนียวแน่นของภาพเหมารวมญี�ปุ่นและเกอิชา    
ซึ� งนาํไปสู่การตอบโตโ้ดยเจา้ของวฒันธรรม  

 
ความยอ้นแยง้ต่างๆ ที�ปรากฏทั.งจากการสร้างของความเป็นญี�ปุ่น รวมทั.งภาพของผูห้ญิง

ญี�ปุ่น-เกอิชา ในกรอบแนวคิดของตะวนัตกดงัที�นาํเสนอขา้งตน้นั.น ถูกตอกย ํ.าอีกอีกครั. งในงานชิ.น
หลงัอนัไดแ้ก่นวนิยายเรื�อง Memoirs of a Geisha ที�ถือวา่เป็นปรากฏการณ์สําคญัในโลกตะวนัตก 
และได้รับความนิยมอย่างมาก ซึ� งนําไปสู่ปฏิกิริยาตอบโต้และมีการพยายามที�จะทบทวนและ
นาํเสนอภาพแทนของเกอิชาจากประสบการณ์ของผูที้�เป็นเกอิชาเองในรูปแบบอตัชาติพนัธ์ุนิพนธ์
เรื�อง Geisha, a Life ซึ� งทาํใหเ้กิดปัญหาซึ�งประเด็นที�น่าสนใจศึกษาผา่นการทาํความเขา้ใจภาพแทน
ในทั.งสองเรื�องนี.   

 

Memoirs of a Geisha เป็นนวนิยายผลงานของอาเธอร์ โกลเดน้ (Arthur Golden) นกัเขียน
ชายชาวอเมริกนั โดยสมมติให้เป็นเรื� องราวประสบการณ์ชีวิตของเกอิชาคนหนึ� ง นวนิยายเล่มนี.
ไดรั้บการตอบรับจากผูอ่้านอยา่งแพร่หลาย จนเรียกไดว้า่สามารถเทียบเคียงกบักระแสของความ

คลั�งไคลใ้นความเป็นญี�ปุ่นในศตวรรษก่อนๆ ไดเ้ลยทีเดียว∗ ดว้ยลกัษณะของการเล่าเรื�องที�หยิบยืม
รูปแบบซึ� งอุปโลกน์วา่เป็นการถ่ายทอดเรื�องราวประสบการณ์ของเกอิชาคนหนึ� ง ทาํให้เรื� องราว
ในนวนิยายเรื� องนี. เต็มไปด้วยภาพของวฒันธรรมญี�ปุ่นในด้านต่างๆ ที�เกี�ยวของกบัเกอิชาซึ� งถูก
นาํเสนอให้ออกมาในลกัษณะประหลาด ลี.ลบั ซ่อนเร้น เต็มไปดว้ยเรื�องเพศและกามารมณ์ และใน
ขณะเดียวกนัก็มีนยัแฝงเร้นในลกัษณะที�เป็นสิ�งน่ากลวัไปพร้อมๆ กนัดว้ย ภาพของทั.งเกอิชาและ

                                                   

 
∗

 “Memoirs of a Geisha (1997) caused as much interest in the exotic east as Japonisme a century 
before, when a craze for all things Japanese had swept through Europe. Once again, it seemed that geisha were 
“in”. Perhaps they have never really been out.” John Doughill, Kyoto: The cultural History (New York: 
Cambridge, 2006), p. 173. 
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ความเป็นญี�ปุ่นที�ถูกนาํเสนอในนวนิยายเรื� องนี. จึงเป็นการผลิตซํ. าภาพของความเป็นญี�ปุ่นในวาท
กรรมบุรพคดีนิยมของตะวนัตกนั�นเอง26 โดยนยันี.  ภาพแทนของเกอิชา Memoirs of a Geisha จึงถูก
ตอกย ํ.าและนาํเสนอจากภาพแทนแบบฉบบัเหมารวมของเกอิชาในทศันคติของตะวนัตก ที�ในดา้น
หนึ�งนั.นเป็นที�น่าปรารถนา แฝงนยัซ่อนเร้นเกี�ยวกบัเรื�องเพศในต่างวฒันธรรม แต่ในขณะเดียวกนั 
โลกเกอิชาที�ถูกนาํเสนอในนวนิยายเรื�องนี.ก็ถูกนาํเสนอให้ความความน่าตื�นเตน้ เร้นลบั แฝงไวด้ว้ย
นัยแอบแฝงของน่ากลัวไปพร้อมกนัด้วย ซึ� งทั. งหมดทั. งมวลนี. กล่าวได้ว่า เป็นการนําเสนอใน
ลกัษณะเป็นการผลิตซํ. าภาพแทนซึ�งละเลยความรู้สึกและตวัตนของผูห้ญิงเหล่านี.ไปดว้ย 

 
จากการนาํเสนอและผลิตซํ. าภาพแทนของเกอิชาและความเป็นญี�ปุ่น และกระแสของความ

นิยมจากความคิดของตะวนัตกในนวนิยายเรื�อง Memoirs of a Geisha ของอาเธอร์ โกลเดน้นั.นเอง
ไก้ก่อให้เกิดปฏิกิริยา การนําเอาชีวิตเกอิชาขึ. นมาเขียนใหม่ในรูปแบบอัตชาติพันธ์ุนิพนธ์ 
(autoethnography) ที�มาจากประสบการณ์ของผูเ้ป็นเกอิชาเอง อนัไดแ้ก่ เรื�อง Geisha, a Life ของ     
มิเนะโกะ อิวะซะกิ (Mineko Iwasaki) 

 
Geisha, a Life เป็นเรื�องเล่าประสบการณ์ชีวิตของมิเนะโกะ อิวะซะกิ ซึ� งถูกนาํเสนอใน

ลกัษณะที�เป็นปฏิกิริยาตอบโต ้(Counter narrative) กบัภาพแทนแบบฉบบัเหมารวมซึ� งถูกสร้างขึ.น
โดยตะวนัตก โดยมิไดเ้ป็นเพียงการโตแ้ยง้ต่อการสร้างนิยามความหมายให้กบั “ความเป็นอื�น” ของ
ชาวตะวนัตกอยา่งเดียว ทวา่ในขณะเดียวกนั ยงัเป็นการประกอบสร้างและให้นิยามความหมายต่อ
ตวัตน (self-making) ผา่นตีความประสบการณ์ของตนเองออกมาเป็นเรื�องเล่าอีกดว้ย เรื�องเล่าของ  
มิเนะโกะนั.นเองที�เป็นสิ�งที�สร้างอตัลกัษณ์เกอิชารวมทั.งตวัตนของเธอเองในฐานะที�เป็นเจา้ของ
เจา้ของวฒันธรรม โดยเน้นอาํนาจการนาํเสนอจากความเป็นขนานแทที้�จากมุมมองของผูที้�เคยมี
ประสบการณ์จริงในการดาํรงชีวิตอยูใ่นชุมชนและเคยประกอบอาชีพในฐานะเกอิชา ฉะนั.น การ
นาํเสนอเรื�องราวทางวฒันธรรมในมิติต่างๆ จึงเป็นสิ�งที�เป็นขอ้เท็จจริงจากประสบการณ์ทั.งสิ.น 
พร้อมกนันั.น เรื� องเล่าของมิเนะโกะยงัเป็นสิ�งซึ� งใช้ในการหวนรําลึกถึงความทรงจาํของตนเอง 
รวมทั.งพื.นที�ชุมชนซึ� งเต็มไปดว้ยผูค้นแวดลอ้มที�ผูเ้ล่ามีประสบการณ์และความผกูพนัดว้ย เรื�องเล่า
ประสบการณ์ของมิเนะโกะจึงมีทั.งมิติที�เป็นความเป็นปัจเจกของผูเ้ล่า และมิติของความทรงจาํร่วม
ของชุมชนที�ดาํรงอยูร่่วมกนัไปดว้ย ดงันั.น ภาพของเกอิชาที�มิเนะโกะนาํเสนอผา่นเรื�องเล่าของเธอ
นั.น จึงเป็นเรื�องเล่าชุดใหมที่�อา้งอิงและตอบโตก้บัภาพแทนชุดเดิมที�ถูกนิยามโดยโลกตะวนัตก และ
ขณะเดียวกนั เมื�อภาพแทนที�ถูกสร้างขึ.นนั.น อา้งอิงจากประสบการณ์ของตวัเธอเอง จึงกล่าวไดว้า่ 

                                                   

26 Sheriden Prasso, The Asian Mystique, p. 87. 
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ในกระบวนการเล่าเรื�องของเธอจึงกลายเป็นการสร้างอตัลกัษณ์ของผูห้ญิงญี�ปุ่นและอตัลกัษณ์ชุด
ใหมไ่ปพร้อมกนั 

 
ยิ�งไปกวา่นั.น ในขณะเดียวกนัการนาํเสนอเรื�องเล่าของมิเนะโกะ อิวซะกิยงัสะทอ้นให้เห็น

ความเปลี�ยนแปลงทางดา้นบทบาทและสถานภาพของผห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ดว้ย ซึ� งกรอบคิดนี. เป็น
ผลลพัธ์อนัสาํคญัของการที�ญี�ปุ่นกา้วไปสู่ความเป็นสมยัใหม่ในช่วงหลงัสงครามโลกครั. งที�สองเป็น
ตน้มา ผูห้ญิงญี�ปุ่นมีความเป็นตวัของตวัเองมากขึ.น มีอิสระในการประกอบอาชีพ และสร้างฐานะ
จากการทาํงานและสร้างความสําเร็จได้โดยด้วยตนเอง โดยพฒันารากฐานทางความคิดมาจาก
บทบาทของตวัตนในดา้นที�แขง็แกร่งของผูห้ญิงยคุเก่า 

 
จากทั.งปรากฏการณ์ของความนิยมในเรื�อง Memoirs of a Geisha จนนาํมาสู่ปฏิกิริยาตอบ

โตจ้ากประสบการณ์ของเกอิชาในเรื�อง Geisha, a Life นั.น นาํมาสู่ประเด็นที�น่าสนใจศึกษาในสอง
แง่มุมจากมุมมองในการนาํเสนอที�แตกต่างกนั อนัไดแ้ก่ (1) ศึกษาการสร้างเรื�องเล่าในฐานะที�เป็น
ส่วนหนึ�งในการนาํเสนอภาพแทนทางวฒันธรรมในทั.งสองเรื�อง โดยพิจารณาบทบาทของเรื�องเล่า
ในการสร้างวฒันธรรมเกอิชาขึ.นมา ทั.งในมิติของเรือนร่างและสถานที� และอีกประเด็นหนึ� ง (2) 
ศึกษาบทบาทของการวางโครงเรื�องและการสร้างตวัละครในฐานะที�เป็นส่วนหนึ�งในการนาํเสนอ
คา่นิยมที�เกี�ยวขอ้งกบัความสาํเร็จและเรื�องเพศในลกัษณะที�แตกต่างกนั 
 
1.2 วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

 

1. เพื�อศึกษาลักษณะของตัวละครและวฒันธรรมเกอิชาในนวนิยายเรื� อง Memoirs of a 

Geisha (1997) ของ Arthur Golden และอตัชีวประวติัเรื�อง Geisha, a Life (2002) ของ 
Mineko Iwasaki 

2. เพื�อศึกษาการประกอบสร้างวาทกรรมบุรพคดีนิยมผา่นทางการนาํเสนอภาพแทนตวัละคร
และวฒันธรรมเกอิชาในนวนิยายโดยนกัเขียนชาวอเมริกนั 

3. เพื�อศึกษาการโตก้ลบัภาพแทนตวัละครเกอิชาในบนัทึกอตัชีวประวติัที�เขียนโดยผูห้ญิง
ญี�ปุ่นที�เป็นเกอิชา 
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1.3 สมมติฐานของการวจัิย 

 

การนาํเสนอภาพแทนตวัละครและวฒันธรรมเกอิชาในนวนิยายเรื�อง Memoirs of a Geisha 
ถูกกาํกบัภายในกรอบวาทกรรมบุรพคดีนิยม (Orientalism) ของนกัเขียนชายชาวอเมริกนั กล่าวคือ 
ในด้านหนึ� ง ตัวละครหลักที� เป็นเกอิชาสะท้อนค่านิยมปัจเจกชนนิยมอเมริกนัในการแสวงหา
ความสําเร็จในชีวิต และอีกด้านหนึ� ง ตัวละครเกอิชาถูกนําเสนอให้เป็นภาพแทนของผูห้ญิง
ตะวนัออกซึ� งมีนยัยะความเยา้ยวนทางกามารมณ์ในวฒันธรรมซึ� งแปลก เร้นลบัและห่างไกล ส่วน
ในบนัทึกอตัชีวประวติัเรื�อง Geisha, a Life นาํเสนอภาพแทนอีกชุดหนึ� งที�โตก้ลบัภาพแทนของ
เกอิชาญี�ปุ่นชุดดงักล่าวจากมุมมองของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�เป็นเกอิชาเอง 

 
1.4 ขอบเขตการวจัิย 

 

ในวิทยานิพนธ์ฉบบันี. ใชต้วับท 2 เรื�องไดแ้ก่ นวนิยายอิงอตัชีวประวติัเรื�อง Memoirs of a 

Geisha ของ อาเธอร์ โกลเดน้ อตัชีวประวติัเรื�อง Geisha, a Life ของ มิเนะโกะ อิวะซะกิ 
 

1.5 วธีิการดําเนินการวจัิย 

 

1. กาํหนดหวัขอ้และโครงร่างวทิยานิพนธ์ 
2. คน้ควา้ รวบรวมขอ้มูลเพิ�มเติม ทั.งที�เป็นงานคน้ควา้โดยตรงเกี�ยวกบัตวับทที�คดัมา

ศึกษาและขอ้มูลบริบททางสังคมและวฒันธรรมที�เกี�ยวขอ้งกบัตวับท 
3. กาํหนดหวัขอ้ยอ่ยที�จะศึกษาและจดัแบง่เป็นบทต่างๆ 
4. ศึกษาตามหวัขอ้ยอ่ยตามที�ไดก้าํหนดไว ้
5. ประมวลผลที�ไดจ้ากการศึกษาและเรียงเรียงเป็นวทิยานิพนธ์ตามที�กาํหนดไวใ้นโครง

ร่าง และแกไ้ขใหถู้กตอ้งรัดกุมยิ�งขึ.น 
6. จดัเรียงเป็นรูปเล่มและเรียบเรียงรายชื�อเอกสารอา้งอิง 

 
1.6 เอกสาร ตํารา และงานวจัิยที�เกี�ยวข้อง 

 

 บทความเรื�อง “Memoirs of the Orient” ของแอนน์ แอลลิสัน (Anne Allison) ซึ� งผูเ้ขียนได้
วิเคราะห์นวนิยายเรื�อง Memoirs of a Geisha ในมุมมองของนักวิชาการญี�ปุ่นศึกษา (Japanese 
Studies) ผูเ้ขียนแบ่งประเด็นใหญ่ๆ ออกเป็น 2 ประเด็น ไดแ้ก่ กระแสความนิยมในวงกวา้งของ    
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นวนิยายเรื�องนี. การสร้างขอ้เท็จจริงและการกระตุน้จินตนาการเกี�ยวกบัความเป็นญี�ปุ่นในนวนิยาย 
บทความดังกล่าวได้ให้ข้อมูลที�จ ําเป็นอย่างยิ�งเกี�ยวกับกระแสความนิยมเกอิชาในประเทศ
สหรัฐอเมริกา รวมทั. งสํารวจสังเขปความสนใจเกี�ยวกับประเทศญี�ปุ่นในวงวิชาการอเมริกัน 
นอกจากนี.  ผู ้เ ขียนยงัวิเคราะห์ปรากฏการณ์ต่างๆ ข้างต้นผ่านมุมมองแนวคิดบุรพคดีนิยม 
(Orientalism) อีกดว้ย ผูเ้ขียนสรุปวา่ภาพของวฒันธรรมเกอิชาในเรื�อง Memoirs of a Geisha ถูก
สร้างขึ.นในลกัษณะที�เชื�อมโยงกบัภาพแทนแบบเหมารวมของเกอิชาดงัที�เขา้ใจกนัในวฒันธรรม
ตะวนัตก เกอิชาจึงถูกนาํเสนออยา่งเชื�อมโยงกบันยัของวฒันธรรมที�ลี.ลบัซบัซ้อน และเต็มไปดว้ย
สารพดัประเพณีพิธีกรรมที�เชื�อมโยงกบัเรื� องเพศอย่างมาก ซึ� งภาพต่างๆ เหล่านี. ถูกนาํเสนอโดย
ลกัษณะที�กระตุน้ความสนใจใคร่รู้อยา่งมาก 
 
 ในบทความเรื�อง “Innocence to Deviance: The Fetishisation of Japanese Women in 
Western Fiction, 1890s-1990s” ของนาร์เรล มอร์ริส (Narelle Morris) ผูเ้ขียนไดว้ิเคราะห์ภาพแทน
ของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�มีความเปลี�ยนแปลงไปในช่วงหนึ� งศตวรรษ ที�ปรากฏในขอ้เขียนต่างๆ ของ
ผูเ้ขียนที�เป็นชาวตะวนัตก โดยชี. ให้เห็นวา่ในช่วงทศวรรษที� 1890-1990 นั.นภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่น 
และเกอิชาถูกนาํเสนอใหเ้ป็นตวัแทนของญี�ปุ่นและความเป็นญี�ปุ่น โดยมีความเปลี�ยนแปลงไปตาม
บริบทของความสัมพนัธ์ที�ตะวนัตกมีต่อญี�ปุ่น อาทิ ในตอนที�ญี�ปุ่นยอมจาํนนต่อความเป็นตะวนัตก
จนตอ้งเปิดประเทศ ภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่นจึงถูกนาํเสนอในดา้นที�สยบยอม ไร้เดียงสา แต่เมื�อญี�ปุ่น
เริ�มสร้างจกัรวรรดิของตนเอง ภาพของญี�ปุ่นก็เริ�มมีความน่ากลวั ภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่นกลายเป็น
เหยื�อทารุณจากผูช้ายในชาติของตนเอง หรือในช่วงหลงัสงครามผูห้ญิงญี�ปุ่นกลายเป็นโสเภณีที�
แสวงหาผลประโยชน์ เป็นตน้ แต่สิ�งหนึ�งที�ปรากฏอยูใ่นภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่นไม่วา่ในสมยัใดก็ตาม
คือนยัที�เชื�อมโยงกบัเรื�องเพศที�เชื�อมโยงกบันยัเสน่ห์ของความแปลกประหลาดต่างวฒันธรรม ซึ� ง
เป็นลกัษณะแบบฉบบัของภาพที�ตะวนัตกมองผูห้ญิงตะวนัออกแบบเหมารวมนั�นเอง  
 
 หนงัสือเรื�อง The Asian Mystique: Dragon Ladies, Geisha Girls and Our Fantasies of the 

Exotic Orient (2005) ของเชริเด็น ปราสโซ (Sheriden Prasso) นกัเขียนและบรรณาธิการชาว
อเมริกนัที�มีความสนใจเรื�องราวเกี�ยวกบัเอเชียศึกษา (Asian Studies) โดยที�ผูเ้ขียนเห็นวา่ ภาพแทน
แบบฉบบัของเกอิชารวมทั.งภาพแทนของผูห้ญิงตะวนัออกในภูมิภาคต่างๆ ในกรอบความคิดของ
ชาวตะวนัตกนั.น เกิดจากฐานอคติทางด้านเชื.อชาติและวฒันธรรมที�วางอยู่บนฐานของการสร้าง
ความเป็นอื�นในกรอบวาทกรรมบุรพคดีนิยม โดยภาพเหมารวมที�ตะวนัตกมักจะมองผูห้ญิง
ตะวนัออกโดยส่วนใหญ่จะมีความเกี�ยวขอ้งกบัเรื�องเพศ และเสน่ห์ลึกลบัทางวฒันธรรมต่างๆ แต่
เมื�อผูเ้ขียนไดล้งไปสํารวจและศึกษาในมิติทางดา้นสังคมและวฒันธรรมของผูห้ญิงเอเชียในหลาย
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ภูมิภาคก็ไดอ้ภิปรายวา่ อนัที�จริงแลว้ ในสังคมของผูห้ญิงตะวนัออกในภูมิภาคเอเชียนั.น มีความ
หลากหลายทางวฒันธรรมอยา่งมากเกินกวา่ที�จะถูกมองอย่างเหมารวมได ้มีเอกลกัษณ์ที�แตกต่าง
ออกไปในแต่ละท้องที� และในแต่ละวฒันธรรม รวมทั.งยงัมีความเปลี�ยนแปลงไปตามยุคสมัย 
ตลอดจนค่านิยมดั.งเดิมเก่าแก่ต่างๆ กมี็ความปรับเปลี�ยนไปดว้ย ผูห้ญิงตะวนัออกมีความเป็นตวัของ
ตวัเอง และบทบาททั.งในดา้นเศรษฐกิจ สังคม การเมือง มากขึ.นในปัจจุบนั นอกจากนี.  ในส่วนที�
เกี�ยวของกบัตวับทที�คดัมาศึกษาในวทิยานิพนธ์ฉบบันี.  คือ บทหนึ�งที�ชื�อวา่ “The Real Memoirs of a 
Geisha” ในหนังสือเล่มนี.  ผูเ้ขียนได้สัมภาษณ์พูดคุยกบัมิเนะโกะ อิวะซะกิ ถึงการเล่าเรื� อง
ประสบการณ์ของเธอ และ ประเด็นต่างๆ เกี�ยวกบัภาพแทนเกอิชาที�เขียนในนวนิยายของโกลเดน้ 
รวมทั.งในงานของชาวตะวนัตกชิ.นอื�นๆ ก่อนหนา้นี.  เป็นสิ�งที�บิดเบือนความเป็นจริงแต่ทวา่ถูกเขียน
ขึ.นโดยปราศจากความเขา้ใจวฒันธรรมญี�ปุ่นอยา่งลึกซึ. งและละเอียดอ่อนเพียงพอ  
 

 



 

 

บทที� 2 

เรื�องเล่าวถิีชีวติและวฒันธรรมเกอชิา : เรือนร่างกบัสถานที� 
 

เรื�อง Memoirs of a Geisha และ Geisha, a Life ต่างนาํเสนอเรื�องราวประสบการณ์ชีวิตของ
ตวัละครเอกที�เติบโตและดาํเนินชีวติอยูใ่นพื$นที�ชุมชนเกอิชา เรื�องเล่าทั$งสองนี$ ไดส้อดแทรกมิติทาง
วฒันธรรมเกอิชาไวเ้ป็นจาํนวนมาก แต่รูปแบบ จุดมุ่งหมาย รวมทั$งมุมมองในการนาํเสนอแตกต่าง
กนัทาํให้ภาพและความหมายของวฒันธรรมเกอิชาแตกต่างกนั โดยเรื�อง Memoirs of a Geisha 
นาํเสนอภาพของเกอิชารวมทั$งรายละเอียดทางวฒันธรรมที�งดงามวจิิตร เสน่ห์ลึกลบัเยา้ยวน ทวา่ใน
ขณะเดียวกนัก็มีนยัซ่อนเร้นในดา้นที�น่าเกลียดน่ากลวั ในขณะที� Geisha, a Life เป็นการสร้างเรื�อง
เล่าประสบการณ์ทั$งทางชีวิตและวฒันธรรมของเกอิชาญี�ปุ่นเองในลักษณะอตัชาติพนัธ์ุนิพนธ์ 
(autoethnography) เพื�อนําเสนอตัวตนและอัตลักษณ์ทางวฒันธรรมของเกอิชาญี� ปุ่น ในด้านที�
เชื�อมโยงกบัความงดงาม ความละเมียดละไม ความเก่าแก่ และความศกัดิA สิทธิA ของศิลปวฒันธรรม
ของเกอิชาญี�ปุ่น 
 
2.1 เล่าเรื�องเกอชิา: เรื�องเล่าภาพแทนเหมารวมกบัเรื�องเล่าอตัชาติพนัธ์ุนิพนธ์ 

  
 Memoirs of a Geisha เป็นนวนิยายที�แต่งขึ$นโดยสมมติให้เป็นบนัทึกความทรงจาํและ
ประสบการณ์ (fictionalized memoirs) ของนิตตะ ซายริู (Nitta Sayuri) เกอิชาคนหนึ�งในลกัษณะที�
สอดคล้องกบัเรื� องเล่าแนวบุรพคดีนิยมที�ความเป็นตะวนัออกนั$นเป็นสิ�งที�ถูกสร้างขึ$นจากกรอบ
ความคิดและจินตนาการของตะวนัตก เพื�อตอบสนองความใคร่รู้หรือตอบสนองความปรารถนาที�มี
ต่อความเป็นตะวนัออก เรื� องราวประสบการณ์ชีวิตเกอิชาของซายูริทั$ งหมดนั$นจึงเป็นสิ� งที�ถูก
อุปโลกน์หรือจินตนาการขึ$นโดยนกัเขียนชายชาวตะวนัตกทั$งสิ$น ทั$งนี$  เรื�องเล่าประสบการณ์ชีวิต
เกอิชาของซายริูนั$น ถูกอุปโลกน์ใหเ้ป็นขอ้เทจ็จริงเรื�องหนึ�ง ผา่นตวัละครสมมติ 2 ตวั คือตวัละครที�
ทาํหนา้ที�ผูบ้นัทึกหรือผูแ้ปล และตวัละครที�เป็นเกอิชาที�บอกเล่าเรื�องของตนเอง ทาํให้นวนิยายเรื�อง
นี$ เหมือนเป็นบนัทึกประสบการณ์จริงที�ผา่นการเรียบเรียงโดยชาวตะวนัตก  
  
 ในขั$นแรก นวนิยายเล่าประสบการณ์ชีวิตของเกอิชาที�อุปโลกน์ขึ$ นมาให้เหมือนเป็น
ขอ้เทจ็จริง เริ�มจากความทรงจาํในวยัเด็กของจาคอ็บผูท้าํหนา้ที�เป็นผูแ้ปลและผูเ้รียบเรียงขอ้เท็จจริง
เกี�ยวกบัชีวิตของตวัละครเกอิชา ความงามแปลกตาของกิโมโนที�ปรากฏอยูบ่นเรือนร่างของเกอิชา 
เมื�อครั$ งที�เขาเคยชมการแสดงของเกอิชาสร้างความประทบัใจที�เขาไม่ลืมเลือน “As for the young 
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Japanese women dancing before me, I remember nothing of them except a vague impression of 
brightly kimono”1 และเมื�อเขาทาํงานร่วมกบัซายริู เขากล่าววา่ตวัของเขาไดห้ายเขา้ไปอยูใ่นโลก
ของเธอ “[…]  from the very start I felt myself lost in her world.”2 ประสบการณ์ของซายริูในฐานะ
ที�เป็นอีกโลกหนึ� ง (world) จึงกลายมาเป็นพื$นที�ในเชิงจินตนาการ (imaginary space) ที�จาค็อบ
สามารถเขา้ไปท่องเที�ยวสัมผสัได ้เรื�องเล่าของซายริูจึงมีความเชื�อมโยงกบัความโหยหาภาพความ
ทรงจาํวยัเด็กอนัน่าประทบัใจในลกัษณะที�คลา้ยคลึงกบับนัทึกการเดินทางของชาวตะวนัตกในช่วง

ก่อนหนา้นี$∗ 
 

การอา้งความทรงจาํเป็นจุดเริ�มตน้ของเรื�องเล่าในนวนิยาย Memoirs of a Geisha  มีผลทาํ
ให้ภาพแทนเกอิชาถูกติดตรึงกบักาลเวลาที�ไม่เปลี�ยนแปลง ซึ� งเป็นลกัษณะหนึ�งของการสร้างภาพ
เหมารวมตะวนัออกในแนวบูรพคดีนิยม การติดตรึงนี$ เห็นได้จากการสร้างพื$นที�ของความเป็น
ตะวนัออกดว้ยห้องพาํนกัอาศยั ณ วลัดอร์ฟ ทาวเวอร์ (Waldorf Tower) ใจกลางมหานครตะวนัตก 
ของซายริูเสมือนพื$นที�จดัแสดงภาพของความเป็นตะวนัออกในจินตนาการของความเป็นตะวนัตก   
โดยซายูริผูพ้าํนักในห้องเป็นองค์ร่างของความเป็นตะวนัออกที�ปรากฏตวัในรูปของผูห้ญิงต่าง
วฒันธรรม แมว้า่ซายริูไดย้า้ยมาอาศยัอยูใ่นสหรัฐอเมริกาถึงสี� สิบปีแลว้เธอยงัคงแต่งกายตามแบบ
แผนนิยมดั$งเดิมของบา้นเกิด ห้องชุดของเธอก็ตกแต่งแบบญี�ปุ่นเช่นกนั โดยนยันี$ จึงหมายความวา่  
ความเป็นญี�ปุ่นจึงไม่ไดจ้าํกดัเพียงเกอิชา แต่สถานที�ซึ� งจาค็อบเขา้ไปพบกบัซายริูก็จาํลองภาพของ
ความเป็นญี�ปุ่นที�ถูกควบคุมและดดัแปลง (appropriate) ให้อยูภ่ายในพื$นที�ของความเป็นตะวนัตก
ไปด้วย ดังที�ห้องของซายูรินั$นเป็นเหมือนพื$นที�ซึ� งถูกนําเสนอว่ามีชาวญี�ปุ่นหลากอาชีพหลาย
สถานะผลดัเปลี�ยนแวะเวยีนเขา้ไปอยูเ่สมอ 

 
 For her remaining forty years she was a resident of New York City’s Waldorf Towers, 
where she created for herself an elegant Japanese-style suite […] Even then her life continued at it 
frenetic pace. Her suite saw more than its share of Japanese artists, intellectuals, business figures – 
even cabinet ministers and gangster or two.3  

                                                   

1 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha (New York: Vintage, 1997), p. v. 
2 Ibid., p. vii. 
∗ เช่นที�ในบนัทึกการเดินทางของชาวตะวนัตกที�เขา้ไปในญี�ปุ่นตั$งแตช่่วงปลายศตวรรษที� 19 เป็นตน้มา 

มกัเปรียบญี�ปุ่นเขา้กบันยัของความเป็นเด็ก หรือความทรงจาํในวยัเด็ก หรือเป็นดินแดนแห่งความฝันในเทพนิยาย 
(Fairy land) ดูรายละเอียดใน Ian Littlewood, The idea of Japan (London : Secker & Warburg, 1996), pp. 61-69. 

3 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. vi. 
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ภาพสถานที�ซึ� งซายริูอาศยัอยูภ่ายในพื$นที�ของความเป็นตะวนัตกนั$น จึงเหมือนเป็นความแปลกลี$ลบั
ต่างวฒันธรรมที�ถูกตรึงไวท้ั$งในมิติเวลาและสถานที�ภายในความเป็นตะวนัตก ราวกบัเป็นวตัถุอนั
แปลกลํ$าและงดงามคา่ที�น่าหลงใหล น่าครอบครอง  
 

ในทาํนองเดียวกนั เรื�องเล่าของซายริูกเ็ป็นของลํ$าคา่หายากเหมือนกบัอญัมณีที�แปลกตาและ
น่าครอบครองเช่นเดียวกนั 

 
There may well be no better record of the strange life of a geisha than the one Sayuri offers. 

But she leaves behind as well a record of herself that is far more complete, more accurate, and more 
compelling than a lengthy chapter examining her life in the book Glittering Jewels of Japan, or in the 
various magazine articles about her […]4 

  
จาคอ็บสร้างความชอบธรรมในการเล่าเรื�องโดยอา้งอาํนาจของการเป็นนกัวิชาการ การเป็น

ผูเ้ชี�ยวชาญเกี�ยวกบัวฒันธรรมตะวนัออกให้จาค็อบสามารถอา้งไดว้า่เขาเขา้ใจในสิ�งที�ซายูริผูเ้ป็น
ชาวญี�ปุ่นเองอธิบายไมไ่ด ้หรือมองไม่เห็น ดงัที�จาค็อบเปรียบซายริูวา่เหมือนกบักระต่ายที�กระโดด
ไปมาอยูใ่นทุง่ ไมส่ามารถที�จะมองชีวติและประสบการณ์ของตนเองไดร้อบดา้นลึกซึ$ งเพียงพอ  

 
Autobiography, if there really is such a thing, is like asking a rabbit to tell us what he looks 

like hopping through the grasses of the field. How would he know? If we want to hear about the field, 
on the other hand, no one is in better circumstance to tell us […] the rabbit was in no position to 
observe. […] she [Sayuri] does elucidate for us the very secret world in which she lived – the rabbit in 
the field, if you will.5 

 
ที�สาํคญั ความรู้ของจาคอ็บทาํใหซ้ายริูมอบความสนิทสนมและความไวว้างใจ ยอมเปิดเผยความลบั
ต่างๆ เกี�ยวกบัชีวิตของเกอิชาให้เขาทราบในฐานะผูถ่้ายทอดความจริงเกี�ยวกบัประวติัชีวิต ทั$งนี$    
“ความจริง” เหล่านี$ ความจริงเบื$องลึกที�ถูกเก็บกกัเอาไวเ้ป็นความลบัอนัยาวนาน รวมไปถึงเป็น
เรื�องราวที�ส่วนตวัอยา่งยิ�ง ที�มีนยัแฝงเร้นเกี�ยวขอ้งกบัความรุนแรงและเพศที�ทาํให้เธอไม่สามารถ
เปิดเผยดว้ยตวัเองได ้

                                                   

4 Ibid. 
5 Ibid., pp. v-vi. 
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I [Jacob Haarhuis] regard myself as the foundation upon which the enterprise was based and 

felt that her story would never been told had I not gain her trust. Now I have to come to see that the 
truth may be otherwise. Sayuri chose me as her amanuensis, to be sure, but she may have been waiting 
all along for the right candidate to present himself.6  

Geisha simply do not talk for the record about their experiences. Like prostitutes, their 
lower-class counterparts, geisha are often in the unusual position of knowing whether this or that 
public figure really does put his pants on one leg at a time like everyone else. […] Sayuri’s 
circumstances in telling her story were unusual, in that no one in Japan had power over her any longer. 
Her ties with her own country had already been severed. This may tell us, at least in part, why she no 
longer felt constrained into silence, but it does not tell us why she chose to talk.7 

 
ต่างจาก Memoirs of a Geisha งานเขียนเรื�อง  Geisha, a Life เป็นเรื�องเล่าประสบการณ์ชีวิต

เกอิชาของมิเนะโกะ อิวะซะกิ ในช่วงทศวรรษ 1960-1970 อดีตเกอิชาผูโ้ด่งดงัที�สุดคนหนึ�งในกิอน
โคบุ (Gion Kobu) นครเกียวโตของญี�ปุ่นในช่วงชีวิตของเธอ การเล่าเรื�องและสร้างภาพแทนจาก
มุมมองของมิเนะโกะในฐานะที�เป็นเจา้ของประสบการณ์และเจา้ของวฒันธรรมซึ� งนาํเสนอ   อตั
ลักษณ์และตวัตนของเกอิชาในลักษณะที�เชื�อมโยงกับวิถีของความเก่าแก่ของอาชีพได้เข้าไป
ปรับเปลี�ยนความหมายของเกอิชาและวฒันธรรมที�เกี�ยวขอ้งในความเขา้ใจของชาวตะวนัตก รวมทั$ง
ภาพที�ถูกนาํเสนอในนวนิยาย Memoirs of a Geisha ใหก้ลายเป็นศิลปินผูฝึ้กฝนและแบกรับภาระใน
การถ่ายทอดศิลปะประจาํชาติ การเล่าเรื�องของมิเนะโกะนาํเสนออตัลกัษณ์ของเกอิชาญี�ปุ่นในดา้น
ของความงามและสุนทรียภาพไปพร้อมกบัดึงเอาบริบททางศิลปวฒันธรรม และประวติัศาสตร์โดย
ละเอียดลึกซึ$ ง แทรกเขา้มาอยูต่ลอดเวลาระหวา่งนาํเสนอเรื�องเล่า เพื�อเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งในการอา้ง 
“ความเป็นขนานแท”้ ใหก้บัทั$งตวัเธอและเรื�องเล่าของเธอดว้ย 

  
ดงันั$น จึงอาจพิจารณาไดว้า่ Geisha, a Life ของมิเนะโกะ อิวะซะกิ เป็นการนาํเสนอภาพ

แทนของวิถีชีวิตพร้อมกบัสร้างอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของเกอิชาในลกัษณะที�เป็นอตัชาติพนัธ์ุ

นิพนธ์ (autoethnography)∗ ซึ� งเป็นรูปแบบการเล่าเรื� องแบบผสมผสานระหว่างการเล่าเรื� อง

                                                   

6 Ibid., p. vii. 
7 Ibid., p. vi. 
∗ แมรี�  หลุยส์ แพรตต์ (Mary Louise Pratt) กล่าววา่ การเล่าเรื�องในรูปแบบที�เรียกวา่ “อตัชาติพนัธ์ุ

นิพนธ์” เป็นการนาํเสนอตวัตนอตัลกัษณ์ในลกัษณะที�เป็นการตอบโตห้รือเป็น “ปฏิวาทะ” (dialogue) จากเสียง
ของเจา้ของวฒันธรรม ตอ่ความเป็นตะวนัตกที�นาํเสนอวฒันธรรมของตนเองมาก่อน ผา่นการประกอบสร้างและ
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ประสบการณ์ชีวิต และการนําเสนอภาพแทนของชุมชนตลอดจนสังคมและวฒันธรรมที�ผูเ้ล่า
ดาํรงชีวิตหรืออาศยัอยู ่การนาํเสนอดว้ยรูปแบบการเล่าเรื�องในลกัษณะเช่นนี$ เป็นวิถีทางหนึ�งให้ผู ้
เล่าในฐานะที�เป็นเจา้ของประสบการณ์ชีวิตและเจา้ของวฒันธรรมสามารถที�จะนาํเสนออตัลกัษณ์
ของตนเองดว้ย ดว้ยเหตุนี$  การเล่าเรื�องในลกัษณะที�เป็นอตัชาติพนัธ์ุนิพนธ์จึงเป็นส่วนหนึ�งในการ
สร้างตวัตนของผูเ้ล่าเพื�อเรียกคืนความทรงจาํตวัตนอตัลกัษณ์ที�ถูกปฏิเสธในการสร้างภาพแทนเหมา
รวมของตะวนัตก โดยนยันี$  หากพิจารณาวา่ Memoirs of a Geisha นาํเสนอเรื�องเล่าประสบการณ์
ของเกอิชาในลกัษณะเป็นภาพแทนเหมารวมตายตวัที�ถูกตรึงไวใ้ห้ไม่เปลี�ยนแปลงกบัมิติเวลา
สถานที� การเล่าเรื�องประสบการณ์ของมิเนะโกะ อิวะซะกิในลกัษณะที�เป็นการตอบโตภ้าพแทนที�
ถูกนํา เสนอโดยตะวันตกนั$ น จึงทําให้ประเพณีและวัฒนธรรมของเกอิชาซึ� งเชื� อมโยงกับ
ประสบการณ์ชีวิตจริงของตวัผูเ้ล่าเองนั$น ไดก้ลายเป็นสิ�งที�มีชีวิต และมีความเปลี�ยนแปลงไม่ได้
หยดุนิ�งไปดว้ย  

 
การเรียกคืนอาํนาจในการเล่าเรื�องที�เห็นไดป้ระการแรก คือ การลดบทบาทของผูท้าํหนา้ที�

เรียบเรียงประสบการณ์หรือที�เรียกวา่ “โกสตไ์รทเ์ตอร์” (ghostwriter) กล่าวคือ ดงัจะเห็นไดว้า่เรื�อง
เล่าของเกอิชาใน Memoirs of a Geisha ถูกควบคุมและจดัการโดยความเป็นตะวนัตก แต่การ
นาํเสนอประสบการณ์ของมิเนะโกะในเรื�อง Geisha, a Life นั$น แมว้า่ในทางหนึ�งจะถูกเรียบเรียง
โดย แรนดี บราวน์ (Rande Brown) ในฐานะที�เป็นผูเ้ขียนร่วมหรือเป็น “โกสตไ์รเตอร์” ก็ตาม แต่
ภายในส่วนของเนื$อหาของเรื�องเล่าไม่ปรากฏผูเ้รียบเรียงหรือผูเ้ขียนร่วมชาวตะวนัตกไวใ้นส่วนใด
ของเนื$อหาสาระของหนงัสือเลย  

 
ที�สําคญัอยา่งยิ�งคือการสร้างสถานภาพของความจริงของเรื�องเล่าของมิเนะโกะ รวมทั$ง 

ความเป็นขนานแทข้องภาพวฒันธรรมที�มาจากประสบการณ์ของเธอเองดว้ยการสอดแทรกภาพถ่าย
ที�แสดงถึงประสบการณ์ชีวิต บุคคลสําคญั รวมทั$งสถานที�ต่างๆ ที�มิเนะโกะกล่าวถึงในเรื�องเล่า 
ภาพถ่ายเป็นหลกัฐานเชิงประจกัษ์และเล่าเรื� องประสบการณ์ชีวิตในด้านต่างๆ รวมทั$งเป็นส่วน
สาํคญัในการนาํเสนอโลกของมิเนะโกะในฐานะเกอิชาที�เธอพยายามนาํเสนอไปดว้ย ภาพถ่ายต่างๆ 

                                                                                                                                                  

เรียบเรียงในลกัษณะที�เป็นวาทกรรมความรู้ในแบบชาติพนัธ์ุนิพนธ์ตะวนัตก “an autoethnographic text […] a 
text in which people undertake to describe themselves in ways that engage with representations others have 
made of them. […] autoethnographic texts are representations that the so-defined others construct in response to 
or in dialogue with those texts [ethnographic texts].” Mary Louise Pratt, “Arts of the Contact Zone,” Profession 
91 (New York: MLA, 1991), pp. 33-40. 



 

 

26

เล่าเรื�องชีวิตของมิเนะโกะ ที�อาศยัอยูร่่วมกบัสมาชิกบุคคลต่างๆ ที�มีความสําคญักบัประสบการณ์
ของเธอ ทั$งในครอบครัวครอบครัวทานากะ รวมทั$งในครอบครัวของสํานกัอิวะซะกิ และยงัเล่าเรื�อง
เหตุการณ์สาํคญัๆ ในขณะที�เธอฝึกฝนและประกอบอาชีพในฐานะเกอิชา เช่น ภาพของตวัมิเนะโกะ
เองที�แต่งกายชุดกิโมโนเตม็เครื�อง ภาพถ่ายของเธอในวนัที�ไดบ้รรลุสู่การเป็นเกโกะเต็มขั$น ภาพถ่าย
ในงานเลี$ยงและโรงนํ$ าชาต่างๆ ที�เคยทาํงานในฐานะเกอิชา รวมไปถึงเหตุการณ์ที�มิเนะโกะไดร่้วม
ในการแสดงและพิธีชงชาประจาํปีในงานประจาํปี มิยาโกะโอโดะริ (Miyako Odori) หรือร่วมแสดง
ในโอกาสหรือเทศกาลต่างๆ ดงันั$น ภาพถ่ายเหล่านี$ จึงทาํหนา้ที�เหมือนเป็นอีกส่วนหนึ�งของเรื�องเล่า
และบนัทึกประสบการณ์ชีวติซึ� งยนืยนันยัของความจริงแทใ้นเรื�องเล่าที�มิเนะโกะกาํลงัเสนออยูด่ว้ย 
และทั$งนี$ การสอดแทรกภาพถ่ายที�เชื�อมโยงกบัประสบการณ์ในดา้นต่างๆ ของตวั มิเนะโกะ ยงัทาํ
ให้บุคคลต่างๆ ที�เธอเล่าถึงไม่ไดป้รากฏในระดบัที�เป็นเพียงแค่ตวัละครในเรื�องเล่า หากทวา่ยงัถูก
นาํเสนอในลกัษณะที�เป็นบุคคลจริงๆ ที�มิเนะโกะขอ้งแวะสัมพนัธ์ดว้ย ภาพของความทรงจาํที�เล่าถึง
บรรดาบุคคลที�นาํเสนอผา่นเรื�องเล่าเหล่านี$  จึงเป็นเหมือนการทาํใหต้วัตนของบุคคลเหล่านั$นปรากฏ
อยู่ในตวัตนอตัลักษณ์ที�นาํเสนอผ่านประสบการณ์ชีวิตในเรื�องเล่าของเธอ ยิ�งไปกว่านั$น การที�
เรื�องราวประสบการณ์ชีวิตจริงของมิเนะโกะ ยงัเชื�อมโยงกบัการนาํเสนอเรื�องราวทางวฒันธรรม
ของเกอิชารวมทั$งญี�ปุ่น กย็อ่มเป็นการแสดงใหเ้ห็นวา่วฒันธรรมที�เธอนาํเสนอในเรื�องเล่านั$นเป็นสิ�ง
ที�ซึมทราบมาจากประสบการณ์ชีวิต วฒันธรรมต่างๆ จึงกลายเป็นสิ�งมีชีวิตที�เธอได้เรียนรู้สัมผสั
ดว้ยตวัเองไปโดยปริยายดว้ย 

 
การที�มิเนะโกะให้ความสําคญักบับทบาทการนาํเสนอเรื�องเล่าประสบการณ์ของตนเองไป

พร้อมกบัลดบทบาทของผูเ้รียบเรียง จึงทาํให้ตวัเธอเองกลายเป็นเจา้ของวฒันธรรมที�นาํเสนอโลก
ของเกอิชาต่อผูอ่้าน โดยเฉพาะอยา่งยิ�งที�เป็นชาวตะวนัตก ดงัเช่นที�เห็นไดจ้ากช่วงทา้ยบทนาํของ 
Geisha, a Life ซึ� งมีคาํกล่าวของมิเนะโกะ อิวะซะกิเป็นประโยคสั$นๆ วา่ “Please, journey with me 
now into the extraordinary world of Gion Kobu”8 ทาํให้การเล่าเรื�องของมิเนะโกะเสมือนเป็นการ
เดินทางเขา้ไปยงัโลกของเกอิชาที�มิเนะโกะทาํหนา้ที�เป็นผูน้าํพาผูอ่้านเขา้ไปดว้ยตนเอง ทั$งนี$  เมื�อ
พิจารณาเปรียบเทียบกบัในเรื�อง Memoirs of a Geisha จะพบวา่ประโยคขา้งตน้ดูคลา้ยกบักาํลงัลอ้
กบัประโยคหนึ�งซึ� งมาจากเสียงของจาค็อบในเรื�องเล่าของซายริูที�วา่ “But from the very start I felt I 
lost in her world”9 การกล่าวในลกัษณะเช่นนี$ ที�ในแง่หนึ�งเหมือนเป็นการเชื$อเชิญและขณะเดียวกนั
กดู็คลา้ยกบัการออกคาํสั�งในที ทาํให้มิเนะโกะปรากฏตวั (presence) อยูเ่สมอในทุกขณะที�ผูอ่้านถูก

                                                   

8 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life (New York: Washington Square Press, 2002), p. 4. 
9 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. vii. 
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ชกันาํเขา้ไปในพื$นที�ของวฒันธรรมอนัวิจิตรพิสดารของเกอิชา การนาํผูอ่้านเขา้สู่โลกของเกอิชา
ผา่นประสบการณ์ของตวัเธอเองยงัเป็นกลวิธีหนึ� งที�มิเนะโกะใช้เพื�อจดัการแกไ้ขสิ�งที�ถูกนาํเสนอ
โดยชาวตะวนัตกได้พร้อมกนัด้วย ดงัที�มิเนะโกะไดอ้าศยัเรื� องราวของเธอเพื�อแกไ้ขมุมมองของ
ชาวตะวนัตกที�มีต่อผูห้ญิงที�ประกอบอาชีพเดียวกับเธอ “There is much mystery and 
misunderstanding about what it means to be a geisha or, in my case, a geiko. I hope my story will 
help explain what it is really like and also serve as a record of this unique component’s cultural 
history.”10  

 
ดว้ยเหตุผลดงักล่าว ภาพของเกอิชาที�มิเนะโกะพยายามนาํเสนอจึงเชื�อมโยงกบัมิติทางดว้ย

ศิลปวฒันธรรมอย่างยิ�ง เกอิชามีบทบาทในการดํารงอยู่ในสังคมญี� ปุ่น เกอิชาเป็นผู ้สืบสาน
วฒันธรรม เป็นรอยต่อของความงดงามทางวฒันธรรมจากอดีตกาลจึงปัจจุบนั “ […] I exist in the 
world apart, a special realm whose mission and identity depended on preserving the time-honored 
traditions of the past.”11 วฒันธรรมของเกอิชาและวฒันธรรมญี�ปุ่นในดา้นที�มิเนะโกะพยายามเชิดชู
หรือให้คุณค่า จึงถูกนาํเสนอออกมาในลกัษณะที�แสดงให้เห็นความทรงเกียรติ และอุดมไปด้วย
คุณค่าทางสุนทรียะอนัละเมียดละไมในแบบญี�ปุ่นที�มีความเฉพาะเจาะจงไม่เหมือนใคร และภาพ
ของเกอิชาเน้นอาชีพของผูห้ญิงที�ไดรั้บการฝึกฝนทางศิลปะอย่างเป็นพิเศษ และอุทิศชีวิตให้กบั
ความเป็นศิลปิน  

 
  In the country of Japan, an island nation in East Asia, there are special districts, known as 
karyukai, that are dedicated to the enjoyment of aesthetic pleasure. These are the community where 
the professionally trained female artists known as geisha live and work. 
  Karyukai means “the flower and willow world.” Each geisha is like a flower beautiful in her 
own way, and like a willow tree, gracious, flexible, and strong.12 

 
การเรียกชุมชนของเกอิชาวา่เป็น “โลกแห่งดอกไมแ้ละตน้หลิว” ทาํให้พื$นที�ชุมชนของเกอิชาที�ถูก
นาํเสนอผา่นการเปรียบเปรยนี$ จึงมีความหมายในดา้นของความงดงาม และมีความคงทนถาวรตราบ

                                                   

10 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 4. 
11 Ibid., p. 3. 
12 Ibid., p. 1. 
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กระทั�งยงัมีบทบาทเรื�อยมาจนถึงยุคปัจจุบนั13 เช่นเดียวกนั เกอิชาซึ� งอาศยัอยู่ ณ พื$นที�แห่งนี$  ก็มี

ความงดงามเฉกเช่นบุปผาและสุภาพนอบนอ้มแต่ในขณะเดียวกนัเหนียวแน่นแข็งแกร่งดุจตน้หลิว∗ 
ภาพลกัษณ์ในดา้นนี$ จึงเป็นการนิยามใหม่ที�แตกต่างไปจากภาพเหมารวมของชาวตะวนัตกที�สร้าง
ใหเ้กอิชาเป็นผูห้ญิงญี�ปุ่นที�สยบยอมและเป็นเพียงเครื�องสนองความปรารถนาทางเพศของผูช้าย 
 
 การเล่าเรื�องที�มาจากประสบการณ์ชีวิตของมิเนะโกะถูกนาํเสนอที�มีพนัธกิจในการตอบโต้
กบัวาทกรรมของตะวนัตก รวมทั$งเป็นการสร้างอตัลักษณ์ของเกอิชาที�มาจากมุมมองเจ้าของ
วฒันธรรม โดยที�มิเนะโกะนาํเสนอตวัตนของเธอในฐานะที�เป็นตวัแทนของชุมชนเกอิชากิอน โคบุ
ที�เล่าเรื�องวฒันธรรมของตนเองออกสู่สาธารณะ และแสดงให้เห็นมิติของความเปลี�ยนแปลงใน
วฒันธรรมของเกอิชาเอง เช่นที�มิเนะโกะชี$ ใหเ้ห็นวา่การออกมาเล่าเรื�องของตวัเธอเองนั$นเป็นสิ�งที�มี
นยัสาํคญัต่อการนาํเสนออตัลกัษณ์ของเกอิชา และพร้อมกนันั$นยงัชี$ ให้เห็นดว้ยวา่นยัของการเก็บงาํ
ความลบัทางวฒันธรรมไม่ให้คนนอกไดรู้้ไม่ไดเ้ป็นสิ�งตอ้งห้ามหรือแฝงเร้นดว้ยอาํนาจหรือเรื�อง
กามวสิัยดงัที�ตะวนัตกมกัเขา้ใจกนั แต่เป็นการรักษานยัแห่งความลบัของวฒันธรรมเป็นแบบลกัษณ์
ทางประเพณีและความศกัดิA สิทธิA ของอาชีพเกอิชาของเธออนัเป็นที�รับรู้เฉพาะกลุ่มเท่านั$นระหวา่งผู ้
ที�เหมาะสมที�จะเป็นเกอิชาไดเ้ทา่นั$น  
 

No woman in the three hundred-year history of the Karyukai has ever come forward in 
public to tell her story. We have been constrained by unwritten not to do so, by the robes of tradition, 
and by the sanctity of our exclusive calling. 

But I feel it is time to speak out. I want you to know what it really like to live the life of a 
geisha, a life filled with extraordinary professional demands and richly glorious rewards.14 

 
การนาํเสนอตวัตนของเกอิชาในกรณีของมิเนะโกะสะทอ้นให้เห็นความเปลี�ยนแปลงในตวัของ
เกอิชาจากตวัเธอที�ไม่เหมือนกบัคนรุ่นเก่า เป็นการนาํเสนอตวัตนของเกอิชาที�ยุคสมยัที�กาํลงัมีการ

                                                   

13 Lesley Downer, "The City Geisha and Their Role in Modern Japan: Anomaly or artistes," in The 
Courtesan's Arts: Cross-Cultural Perspectives  (New York: Oxford University Press, 2006), pp. 223–242. 

∗ นี�เป็นเหตุผลที�วา่ทาํไม ยา่นชุมชนเกอิชาที�เตม็ไปดว้ยโอกิยะ หรือสาํนกัเกอิชา และโรงละครต่างๆ ใน
เมืองเกียวโตนั$นจึงถูกเรียกวา่ “นครบุปผา” หรือ “ฮานะมาชิ” (Hanamachi) และกลายมาเป็นสถานที�ท่องเที�ยวทาง
วฒันธรรมที�มีชื�อเสียงแห่งหนึ�งของญี�ปุ่นในปัจจุบนั ดูรายละเอียดใน Kyoko Aihara, Geisha: a living tradition 
(London: Carlton Books, 2005), pp. 10-27.   

14 Ibid., p. 1. 
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ปรับตวัและกา้วไปสู่ความเป็นสมยัใหม่ เพื�อที�วา่ความเป็นเกอิชาจะยงัไดรั้บการธาํรงรักษาให้ดาํรง
อยูใ่นสังคมญี�ปุ่นไดต่้อไป ประเพณีอนัเก่าแก่จึงยงัคงเป็นสิ�งที�มีชีวิต โดยที�สามารถคงรากฐานของ
มรดกของความเป็นญี�ปุ่นในแบบเก่า และมีการปรับตวัสู่ความเป็นญี�ปุ่นใหม่ควบคู่ไปพร้อมกนัได้
ดว้ย  

 
เรื�องเล่าประสบการณ์ของมิเนะโกะนั$นมีทั$งส่วนที�เป็นประสบการณ์ในระดบัปัจเจกบุคคล

และในระดับที� เป็นประสบการณ์ในระดับชุมชน ดังที�จะเห็นได้ว่าอัตลักษณ์และตัวตนของ             
มิเนะโกะ อิวะซะกิที�ถูกสร้างขึ$นเพื�อใชใ้นการต่อรองกบัอาํนาจการนิยามโดยโลกตะวนัตกนั$นถูก
นาํเสนอสองลกัษณะ ประการแรก เป็นการแสดงตนในฐานะที�ดาํรงความเป็นปัจเจกของตวัเธอเอง
ที�ไมเ่หมือนกบัเกอิชาคนอื�นๆ เหมือนเป็นการสร้างตวัตนในฐานะที�เป็นเกอิชาที�มีความเฉพาะจงไม่
เหมือนใคร ซึ� งลกัษณะของตวัตนและอตัลกัษณ์ในดา้นของความเป็นปัจเจกนี$ เป็นส่วนหนึ�งที�แสดง
ใหเ้ห็นถึงลกัษณะทางวฒันธรรมของญี�ปุ่นที�มีความเปลี�ยนแปลงไปในขณะเดียวกนั และประการที�
สอง มิเนะโกะมีตวัตนอีกดา้นหนึ� งที�รวมอยูก่บัผูอื้�นในฐานะที�เป็นเป็นสมาชิกหนึ� งในชุมชนและ 
อตัลกัษณ์ของเกอิชาด้วย อตัลักษณ์และตวัตนในทั$งสองส่วนนี$ จะถูกผลัดเปลี�ยนเพื�อใช้ในการ
นาํเสนอภาพของเกอิชาจากแง่มุมที�แตกต่างกนั โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในลกัษณะหลงันี$  เป็นวิธีการที�   
มิเนะโกะใช้กล่าวถึงข้อครหาบางอย่างเกี�ยวกบัวฒันธรรมของเกอิชาและวฒันธรรมญี�ปุ่น โดย
ชี$ ให้เห็นวา่ภายในชุมชนเกอิชาเองก็มีความหลากหลาย มีหลายสิ�งหลายอยา่งที�ตวัเองมิเนะโกะเอง
ไม่ไดมี้ประสบการณ์ในลกัษณะเดียวกนั สังคมของเกอิชาจึงเป็นสิ�งที�ไม่สามารถมองในลกัษณะ
เหมารวมได ้ฉะนั$นการจาํแนกตวัตนออกเป็นสองภาคหรือสองลกัษณะนี$  จึงเป็นกระบวนวิธีในการ
นาํเสนอตวัตนและอตัลกัษณ์ของเกอิชาเพื�อโตแ้ยง้กบัวาทกรรมของตะวนัตกที�มีต่อเกอิชามีลกัษณะ
เหมารวม โดยชี$ ใหเ้ห็นวา่ประสบการณ์ของเกอิชาแต่ละคนนั$นกมี็ลกัษณะที�แตกต่างกนัไป 

 
ส่วนการนาํเสนอเรื�องเล่าในดา้นที�เชื�อมโยงกบัชุมชนนั$น ทาํให้เรื�องเล่าประสบการณ์ของ 

มิเนะโกะเป็นความทรงจาํสาํนึกร่วม (collective memory) ที�ปะติดปะต่อจากประสบการณ์ของผูค้น
ในสังคมและวฒันธรรมของเธอ การยอ้นเล่าถึงประสบการณ์ของตนเองโดยมีความทรงจาํรําลึกถึง
ผูค้นในสังคมและวฒันธรรมของเธอนั$น เป็นเรื�องเล่าประสบการณ์ที�เต็มไปดว้ยภาพชีวิตของผูค้น
ในชุมชน ทาํให้ประสบการณ์ของเธอเองดาํรงอยู่ในลักษณะที�เป็นความทรงจาํร่วมของชุมชน 
(lived communal experience) เรื� องเล่าประสบการณ์ของมิเนะโกะจึงเหมือนเป็นพื$นที�ชุมชน
สัมพนัธ์ของประสบการณ์ชีวิตของผูค้นที�เธอผกูสัมพนัธ์ การเล่าเรื�องที�อา้งอิงถึงประสบการณ์ของ
ผูค้นรอบขา้งในลกัษณะนี$  สะทอ้นให้เห็นการสร้างสํานึกของตวัตนในแบบญี�ปุ่น ในลกัษณะที�เป็น
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กลุ่ม หรือองคร์วม ในภาษาญี�ปุ่นเรียกวา่ อะมะเอะ (Amae)15 ซึ� งเน้นการดาํรงอยูข่องตวัตนในแบบ
สัมพนัธ์หรืออิง (dependent) กบัตวัตนของบุคคลอื�นในสังกดัของตนเองที�มีสํานึกบางอยา่งร่วมกนั 
ดังนั$ นในเรื� องเล่าประสบการณ์ของมิเนะโกะจึงเต็มไปด้วยประสบการณ์ของผูค้นต่างๆ ที� มี
ความสําคญัและที�เธอมีความเชื�อมโยงสัมพนัธ์ดว้ย การอา้งอิงหรือเล่าถึงประสบการณ์ที�ไดพ้บเจอ
รวมทั$ง เล่าถึงประวติับุคคลต่างๆ จึงเป็นการทาํใหค้วามทรงจาํที�มีต่อบุคคลเหล่านี$ไหลเวียนดาํรงอยู่
เป็นส่วนหนึ� งในตวัตนของเธอ ดงันั$นการเล่าเรื�องของมิเนะโกะจึงเป็นมากกวา่การตอบโตก้บัวาท
กรรมของตะวนัตกเพียงอย่างเดียว แต่ยงัเป็นการนําเสนอเก็บรวบรวมตวัตนที�ประกอบขึ$นจาก
ประสบการณ์และความทรงจําหลายส่วนสัมพันธ์กัน โดยหลอมรวมเอาการดํารงอยู่ของ
ประสบการณ์และตวัตนบุคคลเหล่านี$ เขา้มาไวเ้ป็นส่วนหนึ�งของตนเองดว้ย 

 
2.2 เล่าเรื�องวฒันธรรมเกอชิา: เรือนร่าง และ สถานที� 
  

ถึงแมว้า่ทั$งในเรื�อง Memoirs of a Geisha และ Geisha, a Life จะนาํเสนอภาพของ
วฒันธรรมที�เล่าผา่นมุมมองของตวัละครผูเ้ล่าเรื�องก็ตาม แต่จากการนาํเสนอเรื�องเล่าและมุมมองใน
การเล่าเรื�องที�แตกต่างกนัจึงทาํให้นยัของภาพทางวฒันธรรมต่างๆ นั$น มีความแตกต่างกนัไปดว้ย 
โดยที�ในเรื�อง Memoirs of a Geisha ที�เขียนขึ$นโดยจินตนาการของผูช้ายตะวนัตก นาํเสนอเรื�องราว
ต่างๆ ผา่นทางตวัละครเอกชิโยะ ซึ� งทาํหนา้ที�ในการเขา้ถึงมิติทางวฒันธรรมต่างๆ เป็นตวัแทนความ
เป็นตะวนัตกที�แสดงความอยากรู้อยากเห็นในเรื�องราวของแปลกพิสดารต่างวฒันธรรม ส่วนใน
เรื�อง Geisha a Life ที�เป็นการนาํเสนอจากมุมมองของเกอิชาเจา้ของวฒันธรรม มิเนะโกะ อิวะซะกิ 
เล่าถึงประสบการณ์ทางวฒันธรรมของตนเองในมุมมองที�มีอภิสิทธิA อยา่งมาก รวมทั$งเป็นตาํแหน่งที�
เกิดขึ$นมาจากเจตนารมณ์ของการเลือกเป็นเกอิชาดว้ยตนเอง ดงันั$นภาพของโลกเกอิชารวมทั$งมิติ
ทางวฒันธรรมต่างๆ ที�เป็นส่วนหนึ�งในการสร้างอตัลกัษณ์เกอิชามีคุณค่าในดา้นของความงามและ
ความศกัดิA สิทธิA ของแบบแผนประเพณี และวฒันธรรมเกอิชาอยา่งเห็นไดช้ดั มุมมองที�แตกต่างกนันี$
เห็นได้ผ่านภาพของวฒันธรรมเกอิชาในสองประการ ได้แก่ ภาพแทนเรือนร่าง และภาพแทน
สถานที� 
 
 
 
 

                                                   

15 ดูใน Takeo Doi, The Anatomy of Dependence (Tokyo: Kodansha International, 2001).  
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 2.2.1 ภาพแทนเรือนร่างเกอชิา 

   
  2.2.1.1 เรือนร่างกบัการแต่งกาย: เรื�องเล่ากบัการประกอบสร้างร่างเกอชิา 

 
ทั$งในเรื�อง Memoirs of a Geisha และ Geisha, a Life ต่างนาํเสนอภาพของเกอิชาที�

ปรากฏควบคู่ไปกบัชุดกิโมโนเสมอ เรือนร่างของเกอิชาเชื�อมโยงกับชุดกิโมโน การสวมชุด           

กิโมโนของเกอิชาเป็นสิ�งทาํให้เกอิชามีความแตกต่างจากผูห้ญิงญี�ปุ่นโดยทั�วไป∗ ฉะนั$นการเล่าถึง
หรือให้ความหมายกบักิโมโนโดยเฉพาะอยา่งยิ�งในเชิงบริบททางวฒันธรรมจากมมุมมองของตวั
ละครผูเ้ล่าเรื�อง จึงการ “ประกอบร่าง” (constructing body) ของเกอิชาขึ$นมา แต่มุมมองและจุดยืน
ในการนาํเสนอที�แตกต่างกนั ทาํใหภ้าพเรือนร่างของเกอิชามีความแตกต่างกนัไปดว้ย 
 

เรือนร่างที�เชื�อมโยงไปกบัชุดกิโมโน ในเรื�อง Memoirs of a Geisha ถูกนาํเสนอจากมุมมอง
ของความเป็นตะวนัตก ทาํใหเ้รือนร่างถูกนาํเสนอในกรอบของบุรพคดีนิยม ชิโยะ ตวัละครหลกัจึง
ถูกกาํหนดให้มีนยัน์ตาที�เป็นสีเทาสุกสวา่ง (translucent eyes) คลา้ยกบัสีนยัน์ตาของชาวตะวนัตก 
เรือนร่างของเกอิชาในเรื�องนี$ ถูกนาํเสนอใหเ้ป็นสิ�งที�ในดา้นหนึ�งมีความแปลก ลึกลบั และงดงามน่า
ปรารถนาทางเพศ แต่ในขณะเดียวกนัก ็มีความน่าเกลียด น่ากลวัแฝงเร้นแทรกอยู ่

 
เรือนร่างของเกอิชาที�อยู่ในชุดกิโมโนถูกนาํเสนอในออกมาในฐานะที�เป็นวตัถุที�สนอง

ความใคร่รู้ และมีความกาํกวมนี$ปรากฏนบัแต่ครั$ งแรกที�ชิโยะเห็นเกอิชา เมื�อเธอและคุนิโกะลูกสาว
ของทานากะแอบตามทานากะไปยงัโรงนํ$าชาแห่งหนึ�ง ชิโยะลอบมองผา่นเขา้ไปยงัช่องเล็กๆที�ทะลุ
ตรงประตูและเขา้ไปมองเห็นว่า เรือนร่างของผูห้ญิงคนหนึ� งที�เธอเห็นไม่ชัดเจนนั$นสิ� งที�แปลก
ประหลาดอย่างหนึ� งซึ� งเธอไม่เคยพบเห็นมาก่อน เรือนร่างของเกอิชาแต่งกายงามวิจิตรแปลก
แตกต่างจากผูห้ญิงที�เธอเคยพบเคยเห็น 
 

I put my eye back to the hole in time to see a shadow crossing the wall, and then a woman 
came into view. Her hair was ornamented with the dangling green bloom of willow, and she wore a 

                                                   

∗ “Wearing kimono is one of the things that distinguishes geisha from other women in Japan.” Liza 
Dalby, Geisha (New York: Vintage, 1998), p. 288. 
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soft pink kimono with the flowers like cutout all over it. The board obi tied around her middle was 
orange and yellow. I’d never seen such elegant clothing.16 

 
แต่ภายในความงามที�น่าปรารถนานั$น กลบัมีความน่าเกลียดของเรือนร่างและนยัซ่อนเร้น

ทางเพศที�ทั$งเร้าอารมณ์และน่ารังเกียจที�แสดงผา่นสายตาของทานากะ  
  

But unlike her clothing, the woman herself wasn’t lovely at all, her teeth protruded so badly 
that that her lips didn’t quite cover them. […] it struck me as odd that even though no one could have 
called her beauty. Mr. Tanaka’s eyes were fixed on her like a rag on a hook. […] He went to watching 
her while everyone else laughed, and when she knelt beside him to pour a few more drops of beer into 
his glass, she looked up at him in a way that suggested they knew each other very well.17  

 
ความกาํกวมในภาพแทนเรือนร่างเกอิชาถูกย ํ$าในเมื�อชิโยะเล่าถึงการแต่งตวัของฮตัสึโมโมะ

ที�เธอนั�งดูอย่างละเอียดผ่านการแต่งตวั ร่างกายของฮตัสึโมโมะถูกแปลงให้เป็นวตัถุทางเพศ  
โดยเฉพาะพื$นที�หลงัตน้คอที�จะไม่ทาแป้งขาวเพื�อล่อสายตาของผูช้ายสามารถพอที�จะสอดเขา้ไป
เสพความเยา้ยวนในระหวา่งที�สัมผสัพรรณผิวเปลือยโดยการมองได ้ในขณะที�เกอิชาจะทาแป้งขาว
ให้ทั�วใบหน้าตลอดลงไปจนช่วงอก แต่ตน้คอของเกอิชาที�ถูกทิ$งพื$นที�เล็กๆไวเ้ป็นรอยขา 3 รอยที�
เรียกวา่ “ซนับง-อะฌิ” (Sanbon-ashi) เพื�อให้แลดูละมา้ยกบัการแอบลกัสายตามองพรรณผิวที�ซ่อน
เร้นอยู่หลังรั$ ว ทาํให้แลดูเร้าอารมณ์กว่าเห็นเกอิชาเปลือยทั�วร่าง ซึ� งลักษณะนี$ การทิ$งพื$นที�ว่าง
ดังกล่าวถูกอธิบายว่าเป็นที� เร้าตัณหาอย่างยิ�งและเป็นส่วนหนึ� งในวัฒนธรรมญี� ปุ่น แต่เป็น
วฒันธรรมญี�ปุ่นที�ตะวนัตกสร้างและเสพไปพร้อมกนัดว้ย  
 

  I must tell you about necks in Japan, if you don’t know it; namely, that Japanese men, as a 
rule, feel about a woman’s neck and throat the same way that men in the West might feel about a 
woman’s legs. This is why geisha wear the collars of their kimono so low in the back that first few 
bumps of the spine are visible; I suppose it’s like woman in Paris wearing short skirt. Auntie painted 
the back of Hatsumomo’s neck a design call sanbon-ashi ‘three legs.’ It makes a very dramatic 
picture, for you feel as you’re looking at the bare skin of the neck through little tapering points of 
white fence. It was years before understood the erotic effect it has on men; but in a way, it’s like a 
woman peering  In fact, geisha leaves a tiny margin of skin bare all around the hairline, […] When a 

                                                   

16 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, pp. 26-27. 
17 Ibid., p. 27. 
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man sits beside her and see makeup like a mask, he becomes that much more aware of the bare skin 
beneath.18 

 
การเล่าถึงเรือนร่างในท่าทีของการนาํเสนอขอ้มูลทางวฒันธรรมขา้งตน้ ถูกนาํเขา้มาเป็นวิธีการใน
การกล่าวถึงเรือนร่าง และดึงเอานยัของความเยา้ยวนทางกามารมณ์เขา้มาผสานร่วมกนั ลกัษณะของ
การเล่าขา้งตน้ดูคลา้ยกบัการซุบซิบหรือการ “แอบบอก” (I must tell you about ...) การแอบปริยาย
ในลกัษณะดงักล่าวเหมือนกาํลงัเร้าให้รับรู้วา่สิ�งที�เล่าเป็นเรื�องสําคญัที�น่ารู้น่าตื�นเตน้อนัละเลยไป
เสียมิได้ ยิ�งไปกว่านั$น ภาพเรือนร่างของเกอิชาข้างต้นนั$นถูกนําเสนอเพื�อสนองอารมณ์ความ
ปรารถนาละความรู้ต่อผูอ่้านที�เป็นชาวตะวนัตกเป็นอยา่งเห็นไดช้ดั การเล่าถึงมิติทางวฒันธรรมอื�น
ที�ถูกนําเสนอว่า “ญี� ปุ่น” ถูกแปรเปลี�ยนความหมายให้เชื�อมโยงกับสิ� งที�คุ ้นเคยในวฒันธรรม
ตะวนัตก   

 
 แต่ขณะเดียวกนัในอีกระดบัหนึ�ง การตอ้งเขา้ไปอยูใ่นพื$นที�และจอ้งมองเรือนร่างในระยะ

ใกลชิ้ดเช่นนั$นกป็รากฏออกมาในลกัษณะที�มีความกาํกวมดว้ยเช่นกนั เพราะเมื�อเรือนร่างของเกอิชา
เป็นถูกนาํไปเชื�อมโยงกบันัยทางเพศ ในทางหนึ� งแมว้่าจะเป็นสิ� งที�กระตุ้นอารมณ์ก็ตาม แต่ใน
ขณะเดียวกนั การจบัจอ้งไปที�เรือนร่างกเ็ป็นสิ�งพึงอบัอายดว้ยเช่นกนัรวมทั$งยงัสะทอ้นให้เห็นความ
ปรารถนาที�ควบคู่ไปกบัความกงัวลที�ตะวนัตกมีต่อเรื�องเพศของผูห้ญิงตะวนัออก ความปรารถนาที�
มีต่อเรือนร่างจึงทั$งเป็นสิ�งที�ถูกกระตุน้และปฏิเสธไปพร้อมๆ กนั ซึ� งแสดงออกผา่นการเล่าถึงความ
น่ารังเกียจที�เขา้ไปประกอบในมิติของความงามบนเรือนร่าง ดงัที�ชิโยะเล่าถึงเกร็ดของเครื�องสําอาง
ที�เกอิชาใช้ในการแต่งหน้าที�ทาํจาก “ขี$นกไนติงเกล” ความงามจึงเป็นสิ�งแฝงเร้นด้วยความน่า
รังเกียจ รวมทั$งในบางขณะแทนที�เมื�อฮตัสึโมโมะแต่งหนา้แลว้จะดูสวย กลบัดูน่ากลวั เหมือนภูตผี
ปิศาจ แต่ก็เป็นความน่ากลวัที�ซุกซ่อนอยูใ่นความปรารถนาไปพร้อมกนัดว้ย ดงันั$น เรือนร่างของ
ฮตัสึโมโมะจึงเป็นทั$งสิ�งที�ทาํให้ชิโยะรู้สึกละอายไปพร้อมกบัรู้สึกอิจฉาไปพร้อมกนัดว้ย “[…] for 
her whole face was ghastly white. She looked like the demon she was, but even so, I was sick 
with jealousy and shame. Because knew that in an hour or so, men would be gazing with 
astonishment at that face […]”19 แต่พอเมื�อเรือนร่างนั$นถูกปกคลุมไวด้ว้ยเครื�องแต่งกายงดงามนั$น 
ก็เป็นการทาํให้ความปรารถนาในทางเพศ และความน่ากลวัต่างๆ นั$นถูกอาํพราง และทาํให้ “ร่าง” 
ทั$งตวัแบบเต็มองค์ของเกอิชาจึงเหมือนเป็นวตัถุแห่งความงามประหลาดอนัน่าปรารถนาและน่า

                                                   

18 Ibid., p. 66. 
19 Ibid., pp. 62-63. 
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ครอบครอง เช่นที�กล่าววา่ ฮตัสึโมโมะในเครื�องแต่งกายเต็มตวันั$นมีความงดงามอยา่งยิ�งจนขนาด
ที�วา่ไมมี่เงินทองเทา่ใดจะทาํใหง้ามเท่านี$ ไดอี้กแลว้ ”And yet to look at Hatsumomo standing there, 
when she turn around to glance back at herself in the free-standing mirror, you would have 
thought that of money on earth could have make a woman as glamorous as she did.”20 การเล่าถึง
เรือนร่างของเกอิชาผ่านการนาํเขา้สู่กระบวนการของการแต่งกายนั$น คือการนาํถ่ายทอดมิติของ
อารมณ์ความปรารถนาที�มีนยัทางเพศ และแฝงเร้นไวด้ว้ยความน่ากลวั ผา่นทางการทาํให้เรือนร่าง
ถูกนาํเสนอและถูกอาํพรางไวด้ว้ยมิติของความรู้และความงามนั�นเอง  

 
ทั$ งนี$  การประกอบสร้างร่างของเกอิชาผ่านการเล่าถึงในลักษณะที�เป็นวตัถุแห่งความ

ปรารถนาต่างวฒันธรรมยงัถูกนาํเสนอแมผ้า่นการแต่งกายของซายริูเองดว้ย โดยที�ครั$ งแรกที�ซายูริ
ตอ้งแต่งกายเพื�ออกเป็นไมโกะครั$ งแรกนั$น เธอเล่าเหมือนกบัวา่เธอเองไดถู้กแปลงโฉมให้กลายเป็น
เกอิชา เรือนร่างของซายริูเองถูกเปลี�ยนให้กลายเป็นวตัถุแห่งความปรารถนาผา่นตวัเธอที�กาํลงัมอง
เขา้ไปในกระจก ร่างของเธอกลายเป็นวตัถุที�ถูกจบัจอ้งอยา่งเต็มที� การนาํเสนอเรือนร่างในฉากได้
ทาํให้เรือนร่างของซายริูเปลี�ยนแปลงสภาพไป เปลี�ยนจากเด็กสาวธรรมดาๆ คนหนึ� งให้กลายเป็น
สิ�งประหลาด วิจิตรพิสดาร ร่างกายของซายูริจึงถูกทาํให้กลายเป็นวตัถุแห่งความปรารถนาอยา่ง
เต็มที�  จากบทบาทที�ทาํหน้าที�แทนความเป็นตะวนัตกในการนําเสนอสิ� งต่างๆ มาตลอด กลับ
เปลี�ยนเป็นสิ�งที�ถูกนําเสนอเสียเอง โดยที�ภาพร่างสมบูรณ์ที�ปรากฏออกมาเป็นเหมือนกบัความ
แปลกพิสดารในมโนทศัน์ของความเป็นตะวนัตกที�ถูกถ่ายทอดลงมาที�เรือนร่างของเกอิชา ซายูริ
มองเขา้ไปในกระจกพบภาพของผูห้ญิงที�เหมือนเป็นตวัเอง แต่ไมใ่ช่ตวัเอง  

 
 Afterward I studied myself in the mirror, a most peculiar thing happened. I knew that the 
person kneeling before the makeup spand was me, but so was the unfamiliar girl gazing back. I 
actually reached out to touch her. She wore the magnificent makeup of a geisha. Her lips were 
flowering red on the stark white face, with her cheeks tinted a soft pink. Her hair was ornamented 
with silk flowers and sprigs of unhusked rice. She wore a formal kimono of black, with the crest of 
the Nitta okiya. When at last I could bring myself to stand, I went into the hall and looked in 
astonishment ay myself in the full length mirror. Begin at the hem of my gown, an embroided gragon 
circled up the bottom of the robe to the middle of my thigh. His mane was woven in threads lacquered 
with the beautiful reddish tint. His claws and teeth were silver, his eyegold – real gold. 21 

                                                   

 20 Ibid., pp. 68-69. 

 21 Ibid., pp. 187. 
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การมองเห็นร่างเกอิชาที�ปรากฏตรงหนา้ถูกกล่าวถึงผา่นการมองเขา้ไปในกระจกนี$  ทาํให้ร่างเกอิชา
กลายสภาพลงเป็นวตัถุแห่งความปรารถนาผา่นการเล่าบรรยายผา่นรายละเอียดในส่วนต่างๆ ไม่ต่าง
จากที�ซายริูกระทาํผา่นการจอ้งมองไปที�เรือนร่างของฮตัสึโมโมะ แมก้ระทั�งลวดลายบนผา้ก็ตอกย ํ$า
นยัทางเพศเช่นเดียวกนั ซายริูเล่าถึงตวัเปรียบถึงลวดลายมงักรที�พนัอยูร่อบตวัเธอและปักจากทอง
แท้ๆ  ซึ� งกาํลงัแสดงอากปัของการขยุม้ไปที�ผา้กิโมโนเป็นภาพพจน์ที�พยายามจะจบัยึดและสัมผสักบั
ภาพร่างของเกอิชาที�ปรากฏอยูต่รงหนา้ ความรู้สึกเหมือนเป็นการควบคุมโอบรัดร่างกายของซายูริ
โดยผูช้ายจากทั$งสายตาของซายูริเอง และลวดลายมงักรบนร่างที�เป็นเครื�องหมายของ “องค์” ของ
ความเป็นชายอยา่งเห็นไดช้ดั 
 
 หากการแต่งตวัใน Memoirs of a Geisha เป็นการกระตุน้เร้าอารมณ์ทางเพศ  ในเรื�อง 
Geisha, a Life การสร้างภาพแทนเรือนร่างของเกอิชาในเรื�องเล่าของมิเนะโกะ อิวะซะกิ เป็นการ
สร้างอตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมของเกอิชาและความเป็นญี�ปุ่น เรือนร่างเกอิชาผกูพนัเขา้กบัเรือนร่าง
และตวัตนของผูเ้ล่า การเล่าถึงบริบทความหมายต่างๆ ที�นาํมาหลอมรวมเขา้กบัเรือนร่างจึงเป็นการ
เปลี�ยนเรือนร่างและตวัตนของผูเ้ล่าให้กลายเป็นร่างเกอิชาและนาํเสนอผา่นประสบการณ์ที�ตนเอง
ได้สัมผสักับวฒันธรรมต่างๆ เหล่านั$ น และแสดงให้เห็นความผูกพันอันแน่นแฟ้นระหว่าง
ประสบการณ์ของผูเ้ล่ากบัชุดกิโมโน จนราวกบัเป็นส่วนหนึ�งของกนัและกนั และยิ�งไปกวา่นั$น เมื�อ 
มิเนะโกะพยายามสร้างนยัของความเป็นขนานแทใ้นฐานะเจา้ของวฒันธรรม จึงทาํให้มีการดึงเอา
บริบททางวฒันธรรมเพื�อเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งในการประกอบสร้างร่างเกอิชาของเธอเองในระดบัที�
ละเอียดลึกซึ$ ง  

 
การเล่าถึงเรือนร่างเกอิชาในเรื�อง Geisha, a Life นั$นเป็นสิ�งที�ปรากฏควบคู่ไป กบัเครื�อง

แต่งกายประจาํชาติของญี�ปุ่นดว้ยเสมอ โดยจะเนน้ไปที�ลกัษณะซึ� งเชื�อมโยงกบัสุนทรียภาพในแบบ

ของความเป็นญี�ปุ่น กิโมโนเป็นเครื�องแสดงอตัลกัษณ์ของผูห้ญิงญี�ปุ่น∗ และถือวา่เป็นแบบลกัษณ์
ของ “ความเป็นญี�ปุ่นแท้ๆ ” ที�แสดงความจาํเพาะในดา้นของประเพณีและวฒันธรรม22   

                                                   

∗ ดงัที�มีคาํกล่าววา่ “kimono no utsukushisa wa nihonjin no kokoro desu” ซึ� งมีความหมายวา่ ความ
งดงามของกิโมโนคือหัวใจของชาวญี�ปุ่น (The beauty of kimono is the heart of Japanese people) ดูเพิ�มเติมใน 
Ofra Goldstein-Gidoni, “ Kimono and the Construction of Gendered and Cultural Identities,”  Ethnology, 38, 4 
(Autumn, 1999): 352. 

22 Ibid., p. 353. 
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การเล่าถึงชุดกิโมโนในเรื�อง Geisha, a Life นั$นถูกนาํเสนอในลกัษณะที�ให้คุณค่ายิ�งกวา่

และหลากหลายกวา่ใน Memoirs of a Geisha มาก ทั$งในแง่ของความงดงามอยา่งเป็นศิลปะ และใน
แง่ของความผกูพนักบัอาชีพเกอิชาและวถีิชีวติของความเป็นญี�ปุ่น กล่าวคือ ในแง่หนึ�ง มิติของความ
งามของของกิโมโนที�ถูกกล่าวถึงใน Memoirs of a Geisha ทาํให้กิโมโนเป็นวตัถุที�งดงามน่า
หลงใหล และเหมือนเป็นสินคา้ต่างวฒันธรรมมากกวา่เป็นสิ�งที�มีผกูพนักบัวิถีชีวิตของเกอิชา จึงทาํ
ให้เรือนร่างของเกอิชาจึงกลายเป็นเพียงวตัถุที�น่าซื$อหามาเก็บสะสม แต่ในเรื�องเล่าของมิเนะโกะ    
อิวะซะกิ กิโมโนเป็นสิ�งที�มีคุณค่าและแสดงถึงแบบลกัษณ์ของความงามทางศิลปะของญี�ปุ่น เป็น
งานวิจิตรศิลป์ แต่ละชุดถูกถกัทอและสร้างขึ$นด้วยวตัถุดิบชั$นเลิศ และถูกสร้างขึ$นด้วยฝีมืออนั
ประณีตทีละตวัดว้ยฝีมือของผูส้ร้างที�มีความชาํนาญในทกัษะวิชาชีพของตนเอง กิโมโนแต่ละตวัจึง
มีความเฉพาะเจาะจงและมีความเป็นเอกเพียงหนึ�งเดียว “Made from some of the finest and most 
expensive textiles in the world, kimono embody beauty as we understand it. Each kimono is one-
of-kind work of art that its owner has taken has taken an active in creating.”23  

 
เมื�อชุดกิโมโนจึงถูกเล่าถึงในฐานะที�เป็นส่วนสําคญัของวิถีชีวิตของเกอิชา รวมทั$งผนวก

แนบเป็นองคร์วมเรือนร่างของเกอิชาผูส้วมใส่ราวกบัเป็นส่วนหนึ�งของกนัและกนัอยา่งแยกไม่ออก

จนราวกบัเป็นเรือนร่างของเกอิชาไปดว้ย∗ นยัของความวิจิตรและความศกัดิA สิทธิA ทางวฒันธรรม
ของชุดกิโมโนที�ห่มคลุมร่างจึงถูกดึงเขา้มาใช้ในการส่งเสริมบทบาทของเกอิชาในฐานะศิลปิน 
กิโมโนจึงเป็นสัญลกัษณ์แห่งการอุทิศตนเพื�อรองรับความละเมียดละไม รวมทั$งความศกัดิA สิทธิA แห่ง
อาชีพนี$  “Kimonos, the costume of our profession, are sacred to us. They are the emblems of our 
calling.”24 นอกจากนี$   กิโมโนยงัมีคุณประโยชน์ต่ออาชีพเกอิชาอยา่งมาก เพราะในเชิงหนา้ที�แลว้
นั$น กิโมโนบนเรือนร่างของเกอิชาถือไดว้า่มีส่วนช่วยปรับแต่งให้ท่าทางของเกอิชาให้มีมารยาท
เรียบร้อย หรือไมก่ช่็วยใหท้ว่งทา่ของการร่ายรํานั$นมีความพลิ$วไหวงดงาม  

 
The tube-like fit of the kimono dictates a distinctive way of walking, cultivated in all well-

bred women, exaggerated in the dancer. Knees slightly bent, toes come off the ground in a silent 

                                                   

23 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 66. 
∗ “[…] the kimono spirit is so deeply rooted in Japanese culture that when a woman puts on kimono it 

becomes part of her body.”  ดูใน Ofra Goldstein-Gidoni, “ Kimono and the Construction of Gendered and 
Cultural Identities,”  Ethnology, p. 354. 

24 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 66. 
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pigeon-toed shuffle that prevents the front fold of the kimono from opening and indecorously 
revealing a glimpse of angle or leg. The upper half of the body is held still.25 

 
เมื�อความงามของกิโมโนจึงตอ้งพึ�งพาผูส้วมใส่ และเรือนร่างของเกอิชาเองก็ตอ้งปรากฏร่วมกบั
กิโมโนเสมอ ทั$งสองสิ� งจึงถูกเชื�อมโยงให้มีความผูกพนัและมีพนัธะร่วมกนัอย่างแยกกนัไม่ได ้
ดงันั$นการเล่าถึงเครื�องแต่งกายโดยเนน้ให้เห็นในดา้นของความผกูพนัเขา้กบัอาชีพ จึงทาํให้นยัของ
ความศกัดิA สิทธิA อยา่งเฉพาะเจาะจงของทั$งชุดกิโมโนและอาชีพของเกอิชาจึงเป็นส่วนหนึ� งของกนั
และกนัไปโดยปริยาย 
 

ความผกูพนักบัประเพณี วถีิชีวติของเกอิชาและความเป็นญี�ปุ่นของชุดกิโมโนที�ถูกนาํเสนอ
ให้มีความสอดคล้องกบัวิถีชีวิตทางวฒันธรรมของญี�ปุ่น รวมถึงเป็นงานศิลปะที�สะทอ้นให้เห็น
ความเปลี�ยนแปลงของฤดูกาลในธรรมชาติ ซึ� งทาํให้การเลือกสวมใส่กิโมโนให้สอดคล้องกบั
สภาพแวดลอ้มภายนอกก็ถือวา่เป็นศิลปะในการดาํรงชีวิตในอีกรูปแบบหนึ� งดว้ย โดยที�ศิลปะของ
การสวมใส่กิโมโนให้มีความสอดคลอ้งหรือสะทอ้นฤดูกาลของญี�ปุ่นในแบบญี�ปุ่นโบราณคือมี 28 
ฤดูกาล โดยที�ในแต่ละฤดูกาลมีสัญลกัษณ์ประจาํ “There is an art to matching the choice of 
kimono to the situation in which it is worn. Seasonal appropriateness is paramount. The canons 
traditional Japanese taste divide the year into twenty-eight seasons, each of which has its own 
symbols.”26 การนาํเสนอเรื�องเล่าเกี�ยวกบัเครื�องแต่งกายบนเรือนร่างที�เนน้ความสอดคลอ้งกบัความ
เปลี�ยนแปลงของสภาพแวดลอ้มรอบตวั โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในการแบ่งฤดูกาลในลกัษณะที�แตกต่าง
จากในปัจจุบนัที�มีเพียงสี�ฤดูกาลเช่นนี$  ในแง่หนึ�งจึงกลายเป็นสิ�งที�ทาํใหเ้รือนร่างของเกอิชาเป็นสิ�งที�

ไมแ่ยกออกจากโลกทศัน์ของชาวญี�ปุ่นที�มีต่อธรรมชาติ∗  
 

                                                   

25 Ibid., pp. 83-84. 
26 Ibid., p. 66. 
∗ โนริโอะ ยามานากะ (Norio Yamanaka) กล่าววา่ ความผูกพนักลมกลืนที�มีต่อธรรมชาติซึ� งสะทอ้นอยู่

บนลวดลายของกิโมโนนั$น ถือวา่เป็นเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมอยา่งหนึ�งของญี�ปุ่น “[...] Japanese culture prizes 
love, admires beauty, respects courtesy, and fosters harmony with nature. This harmony, regarded by the 
Japanese as a unique characteristic of their culture.” ใน Norio Yamanaka, The Book of Kimono, (Tokyo, 1986). 
อา้งถึงใน Ofra Goldstein-Gidoni, “Kimono and the Construction of Gendered and Cultural Identities,”  
Ethnology, p. 354. 
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ความงดงามวจิิตรของเครื�องแต่งกายของเกอิชาไมไ่ดมี้ความสาํคญัแต่เพียงอาชีพของเกอิชา
เท่านั$น แต่ร่างกายของเกอิชายงัมีพนัธะหน้าที�อนัสําคญัต่อความอยู่รอดของงานศิลปหัตถกรรม
ญี�ปุ่น เพราะคุณค่าของกิโมโนเกิดมาจากฝีมือและความชาํนิชาํนาญในอาชีพของบรรดาช่างศิลป์
ทั$งหลาย ผูอ้ยูเ่บื$องหลงัรายละเอียดของความวิจิตรต่างๆ ในแง่นี$  เรือนร่างเกอิชาจึงได้รับการให้
คุณคา่ในฐานะที�เป็น “ชุมนุมช่างศิลป์” ในลกัษณะหนึ�งไปโดยปริยาย 
 

The kimono business is one of the most important industries in Kyoto. […] Imagine how 
many kimonos the maiko and geiko of Gion Kobu and the other four karyukai collectively order every 
year? The livelihoods of thousands of artisans from dyers of Yuzen silk to the designers of hair 
ornaments, depend on these orders. The customers who frequent Gion Kobu may not buy Kimono 
themselves, but a large percentage of money they leave behind goes to the direct support of these 
craftspeople. In this way, I always felt we were a vital force in keeping these traditional industries 
alive. 

I didn’t think of kimono in terms of money. They were an essential component of my craft, 
and the finer the kimono I was wearing better I was fulfilling the obligations of my job. Customers 
come to Gion Kobu to enjoy the appearance of the Maiko and geiko as well as their artistic 
accomplishments. And no matter how accomplished one may be, the hard work is no avail if one 
doesn’t have the proper clothes in which to appear in public27 

 
เมื�อกล่าวโดยนยันี$ก็เท่ากบัวา่ มิเนะโกะกาํลงัให้ความสําคญัต่อเรือนร่างของตนเองในฐานะที�เป็นผู ้
นาํเอาผลงานของบรรดาช่างศิลป์ผูอ้อกแบบและสร้างสรรคเ์ครื�องแต่งกายที�ผกูพนักบัอาชีพของเธอ
นั$น ดาํรงอยูแ่ละปรากฏบนร้างของเธอ รวมทั$งชี$ ให้เห็นบทบาทสําคญัของการ “ต่อลมหายใจ” ให้ผู ้
ประกอบอาชีพศิลปินแขนงอื�นๆ ไปพร้อมกนัดว้ยนั�นเอง 
 

เรื�องเล่าที�นาํเสนอความเชื�อมโยงระหวา่งชุดกิโมโนกบัวถีิชีวิตของความเป็นญี�ปุ่น ยงัไดใ้ห้
คุณค่าที�ไม่เพียงแต่ในฐานะของอาชีพเกอิชาเท่านั$น แต่ยงัให้คุณค่าในฐานะที�เป็นความเป็นญี�ปุ่น
ดว้ย ทั$งในดา้นของความงามอยา่งในอุดมคติและในดา้นที�ยืนยนัความเป็นผูห้ญิงญี�ปุ่นของเกอิชา 
กล่าวคือ ในดา้นของความงามนั$นการที�เกอิชาสวมเครื�องแต่งกายและองคป์ระกอบต่างๆ อยา่งเสร็จ
สมบูรณ์นั$น จะถือไดว้า่เป็นกลายเป็นสิ�งที�มีความงดงามเทียบเคียงไดก้บัแบบลกัษณ์ของความงาม
อยา่งเป็นอุดมคติของสตรีญี�ปุ่นไดที้เดียว และไม่เพียงเท่านั$น ดว้ยเหตุที�เกอิชาเป็นส่วนหนึ� งของ

                                                   

27 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, pp. 235 - 236. 
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สัญลักษณ์ของความงามในแบบญี� ปุ่นที� มีบทบาทสําคัญในการสืบสานความเก่าแก่ทาง
ศิลปวฒันธรรม คุณคา่ทางความงามของเรือนร่างเกอิชาในชุดกิโมโนนั$นจึงทาํให้เรือนร่างเกอิชาใน
ขณะที�แต่งกายสมบูรณ์แลว้อุดมไปดว้ยคุณคา่ของความงามเก่าแก่ในแบบญี�ปุ่นดว้ย 

 
A maiko in full costume closely approximates the Japanese ideal of feminine beauty. 
She has the classic looks of Heian princess, as though she might have stepped out of an 

eleventh-century scroll painting. Her face is perfect oval. Her skin is white and flawless, her hair black 
as a raven wing. Her brows are half moons, her mouth a delicate rosebud. Her neck is long and 
sensuous, her figure gently rounded.28 

 
ด้วยเหตุผลนี$ เอง เธอจึงย ํ$ าว่าการทาแป้งที�บริเวณด้านหลังของต้นคอ เป็นเพื�อความงามทาง
สุนทรียภาพ ทาํให้ตน้คอดูยาวระหงโปร่งบางมากกวา่ที�จะมีจุดประสงค์เพื�อกระตุน้อารมณ์และ
สายตาของผูช้าย “… she [Mother Sakaguchi] covered the area with white makeup, leaving three 
vertical strips on the back of my neck unpainted to accentuate its length and fragility.”29 

 
ประเพณีความงามที�อิงกบัการสวมใส่กิโมโนญี�ปุ่นมีบทบาทสําคญัอยา่งยิ�งในการยืนยนัอตั

ลกัษณ์ญี�ปุ่นระหวา่งสงคราม มิเนะโกะเล่าถึงเรื�องเล่าของคุณป้าโออิมะที�แสดงประสบการณ์ของ
เกอิชาในช่วงตกตํ�าระหวา่งสงครามที�มีความลาํบากยากแคน้ เกอิชาตอ้งออกไปทาํงานในไร่และ
โรงงานเพื�อหารายไดม้าจุนเจือโอกิยะ แต่เกอิชาทุกคนในสาํนกัอิวะซะกิก็ยงัยืนยนัที�จะแต่งกายดว้ย
ชุดกิโมโนและถกัเปียตลบขึ$นบนศีรษะ 

  
 The Iwasaki okiya didn’t own any kimono made from indigo-dyed cloth (like worn by 

laborers) so they made work clothes out of their old geiko costumes. They must have looked strange to 
people from outside the karyukai. […] As Auntie Oima told me years later, “Even though it was a 
wartime, those of us who lived in Gion Kobu competed with each other over who had the most 
beautiful clothes.”30 

 

                                                   

28 Ibid., p. 140. 
29 Ibid., p. 152. 
30 Ibid., p. 57-58. 
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ทั$งนี$ อาจกล่าวได้วา่การนาํเสนอตวัตนในฐานะที�เป็นผูห้ญิงผ่านการสวมกิโมโนในบทขา้งตน้นี$  
กล่าวไดว้า่ถูกเอ่ยขึ$นเพื�อมีปฏิสัมพนัธ์ต่อสิ�งที�ถูกนาํเสนอในเรื�อง Memoirs of a Geisha กล่าวคือ ใน
เรื�อง Memoirs of a Geisha ไดก้ล่าวถึงสภาวการณ์อนัย ํ�าแยข่องบรรดาเกอิชาในช่วงที�สงครามโลก
ครั$ งที�สองยดืเยื$อดว้ยเช่นกนั โดยทาํให้สถานภาพของเกอิชาในลกัษณะที�ตกตํ�าย ํ�าแยอ่ยา่งยิ�ง ดงัเช่น
เมื�อเผชิญกบัภาวะสงครามที�ผูอุ้ปถมัภข์องเธอไม่สามารถช่วยเหลือช่วยเหลือซายริูอีกต่อไปได ้เธอ
จึงจาํตอ้งสวมเพียงแต่เสื$อผา้ฝ้ายเหมือนกบัชาวนาทั�วๆไป31 แก่นเรื�อง Geisha, a Life ชี$ ให้เห็นการ
ยนืยนัตวัตนของเกอิชา ทุกคนลว้นแลว้แต่ยืนยนัที�จะแต่งกายอยา่งสวยงามในชุดกิโมโนของสํานกั 
เพื�อแสดงให้เห็นตวัตนของเกอิชาโดยเฉพาะอยา่งยิ�งในดา้นที�ยงัเชื�อมโยงกบัความเป็นญี�ปุ่น และ
แสดงถึงสถานภาพทางดา้นชนชั$นของเกอิชาที�แตกต่างจากผูอื้�นในท่ามกลางสถานการณ์ที�ผูอื้�นที�
สวมชุดผา้ฝ้ายไปทาํงานไมต่่างพวกชาวนา  

 
ดว้ยความสําคญัของชุดกิโมโน การแต่งกายของเกอิชาจึงมีความสําคญัอยา่งยิ�ง มิเนะโกะ

บรรยายฉากการแต่งองคท์รงเครื�องกิโมโนไวอ้ยา่งละเอียดถึงสองครั$ งดว้ยกนั อนัไดแ้ก่  ครั$ งแรกใน
ฐานะที�เป็นมินะไร (Minarai) (คือในช่วงฝึกงานหนึ�งเดือนก่อนจะไดท้าํงานในฐานะไมโกะ) และ
ในวาระ “มิเซดาชิ” (Misedashi) ครั$ งแรกที�เริ�มปฏิบติังานในฐานะไมโกะ การอธิบายขั$นตอนของ
การแต่งตวัจึงเป็นเหมือนเป็นการเปลี�ยนตนเองให้กลายเป็นเกอิชาขึ$น (self-transformation) โดย
กระทาํไปพร้อมกบัพิธีกรรมของการถ่ายทอดฐานะของความเป็นเกอิชา และถือวา่เป็น “ปฐมฤกษ”์ 
(initiation) ของการทาํงานในฐานะที�เป็นศิลปิน การเล่าถึงพิธีกรรมของการแต่งกายในชุดกิโมโน
ของเธอจึงเป็นเหมือนการสร้างตวัตนใหเ้ป็นองคร่์างทางศิลปะและวฒันธรรม ดงันั$น การเล่าถึงการ
เปลี�ยนร่างจากในฉากนี$  จึงเป็นการเล่าผ่านประสบการณ์ที�ตนเองเป็นผูไ้ด้เขา้ผ่านพิธีกรรมที�มี
รายละเอียดต่างๆ เหล่านี$ดว้ยตนเอง  

 
Mother Sakaguchi continued to paint my chin, the bridge of my nose, and my upper chest. 

She took peachy pink polishing powder and applied it to my cheeks and around my eyes, then 
reapplied the white powder over everything. She redid my eyebrows in red, then penciled them in 
black. She put a spot of pink lipstick on my lower lip.32 

 
การเล่าถึงขั$นตอนการแต่งกายของมิเนะโกะที�พยายามสาธยายถึงลายปักอนัวิจิตรบรรจง ที�

เห็นรายละเอียดในทุกๆ สายเส้น รวมทั$ง สีสันขององคป์ระกอบต่างๆ นั$นลว้นแลว้แต่มีความหมาย
                                                   

 31 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 386. 
 32 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 152. 
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ในเชิงวฒันธรรม และบง่บอกสถานะและลาํดบัขั$นของผูส้วมใส่ กิโมโนเชื�อมโยงกบัประสบการณ์
และยนืยนัสถานภาพของอาชีพเกอิชาที�มีความเกี�ยวขอ้งกบัศิลปะ และแสดงออกผา่นงานศิลปะบน
เรือนร่าง มิเนะโกะเล่าถึงปกเสื$ อของเธอที�ปักเป็นลวดลายรถมา้ของเจ้าชายเก็นจิ ฉากสําคญัใน
วรรณคดีเรื�องสําคญัของญี�ปุ่น เพื�อสอดรับกบัการที�เธอกาํลงัจะออกปฏิบติังานในในฐานะเกอิชา
เป็นครั$ งแรก 
 

A maiko resemble features a distinctive collar (eri) that is hand-sewn onto the nagajuban for 
each wearing. These red collars tell a story in and of themselves. They are made from silk that has 
been finely embroidered with white, silver, and gold thread. The younger one is the less dense the 
embroidery and the more visible of the red silk. As one matures, the appliqué becomes heavier until 
little red (a symbol of childhood) can be seen. The progression continues until the day one “turns 
one’s collar” from maiko to geiko and begins to wear a white collar instead of a red one. […] That 
first collar, the one I wore on my misedashi, was decorated with a “Prince Genji’s Carriage” motif 
done in silver and gold thread.33 

 
และดงัจะเห็นไดว้า่ตอนที�มิเนะโกะเล่าถึงการสวมชุดกิโมโนในฐานะของเกอิชาครั$ งแรก  ผูที้�มาทาํ
หน้าที�ในการแต่งหน้าและใส่เครื� องประดับให้ คือ คุณแม่ซาคางุจิ ซึ� งถือว่าเป็นผู ้ใหญ่ที� มี
ความสาํคญัไมใ่ช่เพียงเพราะเป็นเจา้สํานกัคาซางุจิที�สายตระกูลอิวะซะกิสังกดัอยูเ่ท่านั$น แต่ยงัเป็น
ถึงบุคคลที�ถือวา่ทรงอิทธิพลยิ�งในกิอน โคบุ (ไม่เหมือนใน Memoirs of a Geisha ที�เป็นเพียง
หวัหน้าคนรับใช)้ รวมทั$ง มีบางองคป์ระกอบที�เคยไดรั้บการสวมใส่มาแลว้โดยสมาชิกในตระกูล   
อิวะซะกิคนอื�นๆ “A few of the items I wore that day had been in the Iwasaki okiya for 
generations, but many of them, twenty at least, were commissioned for the occasion.”34 ดงันั$น 
ขั$นตอนของการประกอบสร้างเรือนร่างและตวัตนเกอิชาของมิเนะโกะจึงเป็นส่วนหนึ� งของการ
นาํเสนอตวัตนและอตัลกัษณ์ของเกอิชาในลกัษณะของการสืบทอดจากรุ่นสู่รุ่น ซึ� งมิเนะโกะเนน้ย ํ$า
ถึงการที�ตนเองเป็นส่วนหนึ�งของสาํนกัอิวะซะกิ โดยการเนน้วา่แต่ละสํานกันั$นมีตระประจาํตระกูล
เป็นของตนเองเพื�อบ่งบอกสังกดัที�เธอมีตวัตนร่วมอยูด่ว้ย  
 
 
 

                                                   

33 Ibid., p. 152. 
34 Ibid., p. 153. 
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  2.2.1.2 เรือนร่างกบัพธีิมิซึอาเกะ 

  
พิธีมิซึอาเกะ (Mizuage) เป็นสิ�งที�ถูกนาํเสนอในฐานะที�เป็นส่วนหนึ� งของการ

เลื�อนขั$นหรือการเปลี�ยนผา่นสถานภาพจากไมโกะหรือเกอิชาฝึกหัด เป็นเกโกะหรือเกอิชาเต็มตวั 
โดยที�ในทั$งสองเรื�องนี$นาํเสนอพิธีกรรมดงักล่าวผา่นเรือนร่าง แต่กระทาํในลกัษณะที�แตกต่างกนั 
ทั$งในรายละเอียดของพิธีกรรม และนยัความหมายที�กระทาํต่อเรือนร่าง  

 
การนาํเสนอเรือนร่างในฐานะที�เป็นส่วนหนึ� งในการประกอบพิธีกรรมมิซึอาเกะ ในเรื�อง 

Memoirs of a Geisha ถูกนาํไปเชื�อมโยงเขา้กบันยัทางเพศโดยผา่นการให้ลูกคา้ผูช้ายผูมี้ฐานะ
แข่งขนัประมูลราคาการเปิดบริสุทธิA หรือทาํลายพรหมจรรยข์องเกอิชา ซึ� งทาํให้ดูเหมือนการคา้
ประเวณีในรูปแบบหนึ� งในวฒันธรรมของเกอิชา เรือนร่าง กามกิจ และประเวณีของหญิงสาวจึง
กลายเป็นวตัถุที�ผูช้ายสามารถหาซื$อเพื�อเสพความกาํหนดปรารถนาได้35 เกอิชาที�จะเขา้สู่พิธีกรรมที�
เรียกวา่มิซึอาเกะ จะตอ้งเอาขนมชนิดหนึ� งที�เรียกวา่ “เอกุโบะ” (ekubo) ที�ดูคลา้ยกบัทรวงถนัของ
สาวแรกรุ่น ไปนอ้มคารวะเพื�อเทียบเชิญแขกผูช้ายซึ� งหมายจะใหร่้วมประมูลพรหมจรรยข์องตนเอง 
“In any case, when an apprentice geisha become available for mizuage, she presents boxes of 
these ekubo to the men who patronize her”36 การเชื�อมโยงพิธีกรรมเขา้กบัรูปทรงของขนม ก็ทาํให้
เรือนร่างของเกอิชากลายเป็นวตัถุที�เสพไดไ้ม่ต่างจากขนมชนิดหนึ�งนั$นเอง เหมือนดงัที�ซายริูเปรียบ
วา่ความบริสุทธิA ของเกอิชานั$นก็เหมือนเป็นอาหารบนโต๊ะที�น่าลิ$มลองของบุรุษ “An apprentice on 
the point of having her mizuage was like a meal served on the table.”37  

 
 เนื�องจากเรือนร่างของเกอิชาที�ถูกดึงเขา้มาประกอบในพิธีกรรมดงักล่าวเชื�อมโยงกบัเรื�อง

เพศและกามกิจโดยตรง การนําเสนอความหมายของพิธีกรรมมิซึอาเกะจึงการเล่าในท่าทีหรือ
ลกัษณะที�กระตุน้อารมณ์อยา่งเห็นไดช้ดัเจน ดงัเช่นในตอนที�มาเมฮาพยายามที�จะอธิบายความหมาย
เกี�ยวกบัพิธีกรรมมิซึอาเกะกบัซายริู มาเมฮาพยายามเปรียบเปรยถึงพฤติการณ์การเปิดบริสุทธิA เขา้กบั
ปลาไหลในโพรงถํ$ า โดยที�ท่าทีในการเล่าถึงพรหมจรรยข์องเกอิชานั$น มาเมฮาเลี�ยงที�จะกล่าวถึง
เครื�องเพศและสิ�งที�จะเกิดขึ$นอยา่งตรงๆ แต่อาศยัการอุปมาอุปไมยแนะมาแทนที�การกล่าวถึงรูปร่าง

                                                   

 35 Douglas N. Slaymaker. The Body in Postwar Japanese Fiction (London and New York: Routledge, 
2004), p. 31. 

36 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 272. 
37 Ibid., p. 295. 



 

 

43

ลกัษณะของเครื�องเพศของผูช้ายและผูห้ญิง และการไม่เล่าอยา่งตรงไปตรงมานี$ เองที�ทาํให้ยิ�งเป็น
การเร้าใหคิ้ดถึงนยัทางเพศที�ซ่อนเร้นอยู ่

 
‘It isn’t an eel, really,’ Mameha said. ‘But pretending it’s an eel makes things so much easier 

to understand. So let’s think of it that way. Here’s the thing: this eel spends its entire life trying to find 
a home, and what do you think women have inside them? Caves, where the eels like to live. This is 
where the blood comes from every month when the “clouds pass over the moon.” As we sometimes 
say.’ 

‘[…] When they [men’s eels] find a cave they like, they wriggle around inside it for a while 
to be sure that … well, be sure it’s a nice cave, I suppose. And when they made up their minds that it’s 
comfortable, they mark the cave as their territory […] by splitting. […]Men actually like doing this. In 
fact they like it very much. There are even men who do little in their lives beside search for different 
caves to let their eels live in. A woman cave particularly special to a man if no other eel has been in it 
before. […] We call this “mizuage.” […] The first time a woman cave is explored by a man’s eel. That 
is what we call mizuage.’38 

 

คาํวา่ มิซึอาเกะ ซึ� งประสมมาจากคาํวา่ “มิซึ” (mizu)∗ ที�แปลวา่ นํ$ า และ “-อาเกะ”  (-age) อนั
แปลวา่ ยกขึ$น หรือ วางลง (‘raise up’ or ‘place on’) นั�นเอง ดงันั$นการพน่นํ$ าเขา้ไปจบัจองโพรงถํ$า
บนร่างของเกอิชาก็การทาํให้ความหมายดั$งเดิมของรูปศพัท์ถูกสื�อความหมายในลกัษณะเช่นนี$ ได ้
ทั$งนี$  ยงัสังเกตได้ในระหว่างการเล่าว่า มีจงัหวะของการอธิบายที�ถูกขดัเนื�องด้วยความกระดาก
อึกอกัในการจะเล่าถึงอยา่งเถรตรง (“… to be sure that … well, … be sure it …”)  
 

ในทางตรงกนัขา้ม Geisha, a Life นาํเสนอวา่ มิซึอาเกะเป็นพิธีกรรมอยา่งหนึ�งที�แสดงให้
เห็นพฒันาการของเกอิชา โดยเลื�อนขั$นจากสถานะหนึ� งไปยงัอีกสถานะหนึ�ง และแสดงให้เห็นวา่

                                                   

38 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, pp. 264-265. 
∗ น่าสนใจวา่คาํวา่ “มิซึ” (mizu) นี$ ค่อนขา้งมีความเกี�ยวขอ้งเกี�ยวกบัเรื�องเพศและการคา้ประเวณีใน

ประเทศญี�ปุ่นอยูใ่นหลายกรณี เช่นที�มีการเรียกอุตสาหกรรมทางเพศของญี�ปุ่นวา่ “มิซึ โฌไบ” (Mizu Shobai) 
หรือที�แปลเป็นภาษาองักฤษวา่ “Water trade” ซึ�งแน่นอนวา่อุตสาหกรรมในลกัษณะเกี�ยวขอ้งกบัความบนัเทิงและ
การ “พกัผ่อนหยอ่นใจ” ของชาวญี�ปุ่น อนัทาํให้ดึงเอาอาชีพเกอิชาเขา้มาเป็นส่วนหนึ� งด้วย ดูเพิ�มเติมใน Joy 
Hendry, Understanding Japanese Society (London and New York: The Nissan Institute/Routledge Japanese 
Studies Series), pp. 177-185. 
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เกอิชาผูน้ั$นมีความเติบโตทั$งทางดา้นร่างกายและประสบการณ์ของการทาํงานที�จะสามารถทาํมาหา
เลี$ยงชีพไดด้ว้ยตนเองโดยที�ไมต่อ้งอยูใ่นการดูแลของเกอิชารุ่นพี�อีกต่อไป  
 

มิเนะโกะเล่าถึงพิธีมิซึอาเกะไวส้องครั$ งด้วยกนั ครั$ งแรกเป็นการเล่าถึงความหมายของ    
มิซึอาเกะที�เชื�อมโยงกบัความสําเร็จอยา่งหนึ�งในการประกอบอาชีพเกอิชาของมิเนะโกะ ซึ� งไม่ใช่
มูลคา่ของการประมูลพรหมจรรยที์�สูงที�สุดอยา่งในกรณีของซายริูในเรื�อง Memoirs of a Geisha แต่
ความหมายของมิซึอาเกะของมิเนะโกะในแง่นี$หมายถึงรายไดร้วม (total earning) โดยตลอดปีของ
เกอิชาคนหนึ� งซึ� งเกิดมาจากการปฏิบติังานในฐานะไมโกะ โดยที�ยอดค่าจา้งในการบริการตามงาน
เลี$ยงของลูกคา้หรือที�เรียกวา่ ฮานะได (Hanadai) นั$นจะไดรั้บการแถลงต่อสาธารณะหน้าโรงเรียน
เนียวโกบะ เพื�อเป็นการเชิดชูให้เห็นวา่เกอิชาคนไหนหรือสํานกัไหนที�ไดรั้บความนิยมจากลูกคา้
มากที�สุด และไดป้ฏิบติังานในฐานะเกอิชาอยา่งหนกัจนสามารถสร้างรายไดจ้ากความสามารถของ
ตนเองได ้
 

The word we use to refer to our total earning is mizuage (not to be confused with the coming-of age-
ceremony). The geiko who has the highest mizuage for the previous year is publicly recognized during 
then annual commencement ceremony that takes place at the Nyokoba School on January 7.”39 

 
การที�มิเนะโกะเล่าถึงความหมายของมิซึอาเกะของเกอิชาในลกัษณะที�เชื�อมโยงกบัรายไดข้องเกอิชา
นั$น กล่าวได้ว่า เป็นปฏิกิริยาโดยตรงกบัความหมายของมิซึอาเกะของเกอิชาดงัที�ถูกนาํเสนอใน 
Memoirs of a Geisha ที�นาํเสนอวา่มิซึอาเกะนั$นเป็นรายไดม้หาศาลที�เกอิชาจะไดรั้บจากการประมูล
พรหมจรรยข์องตนเอง เนื�องจากลาํพงัการรับงาน ตามงานเลี$ยงนั$น ไมส่ามารถที�จะทาํให้เกอิชาเลี$ยง
ตวัเองได ้หรือไม่สามารถไถ่ถอนหนี$ ที�ติดคา้งกบัโอกิยะได ้แต่ใน Geisha, a Life ชี$ ให้เห็นวา่ การ
ขยนัหมั�นเพียรและตั$งใจทาํงานของตวัมิเนะโกะเองนั$น สามารถสร้างรายไดแ้ละความสําเร็จให้กบั
เธออย่างมาก จนเธอรั$ งตําแหน่งในอันดับหนึ� งเป็นระยะเวลาหลายปี รายได้จากการไปร่วม
สังสันทน์ตามงานเลี$ ยงต่างๆ และงานการแสดงต่างๆ ของมิเนะโกะนั$นมีมูลค่าสูงถึง 500,000 
ดอลลาร์ รวมทั$งตวัของมิเนะโกะเองยงัอยูใ่นตาํแหน่งของวา่ที�เจา้สํานกั ดงันั$นจึงไม่จาํเป็นตอ้งดิ$น
รนหาทางปลดหนี$ของตนเองเพื�อใหเ้ป็นอิสระจากสาํนกัแต่อยา่งใด 

 

                                                   

39 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 187. 
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มิซึอาเกะถูกกล่าวถึงอีกครั$ งหนึ� งในฐานะที�เป็นพิธีกรรมที�แสดงถึงสถานภาพอาวุโสหรือ
การเลื�อนขั$นของเกอิชา เกอิชาที�ผา่นพิธีกรรมนี$แลว้ก็จะสามารถปฏิบติังานไดด้ว้ยตนเอง มิซึอาเกะ
ของเธอเป็นพิธีกรรมหนึ�งที�ใชส้าํหรับฉลองการเลื�อนขั$นของไมโกะโดยเปลี�ยนผา่นจากไมโกะไปสู่
เกโกะหลงัจากที�เธอปฏิบติังานในฐานะไมโกะไดส้องปีโดยไม่ตอ้งอยูใ่นการชี$ แนะหรือดูแลโดย
เกอิชารุ่นพี�อีกต่อไป การเปลี�ยนสถานภาพนี$ แสดงผ่านซึ� งสถานภาพดังกล่าวนี$ ถูกนาํเสนอผ่าน
พิธีกรรมของการเปลี�ยนรายละเอียดเครื�องแต่งกายและร่างกาย มิเนะโกะเล่าวา่ในช่วงเวลาที�เธอเป็น
ไมโกะ เธอได้เปลี�ยนทรงผมทั$งหมด 5 ทรง แต่เมื�อเธอเขา้พิธีมิซึอาเกะ เธอตดัมวยผมตรงกลาง
กระหมอ่มเพื�อเป็นสัญลกัษณ์ของการผา่นพน้ช่วงจากเด็กสู่วยัสาว 
 

After I have been maiko for more than two years it was coming to be time for my mizuage, a 
ceremony that celebrates a maiko’s moving up. A maiko changes her hairstyle five times to symbolize 
the steps she takes in becoming geiko. At her mizuage ceremony, the topknot is symbolically cut to 
denote her transition from girlhood to young womanhood and she assumes a more adult hair style. 
[…]40 

 
 นอกจากการตดัผมแลว้ ยงัมีการแสดงออกถึงสถานะของความเป็นอาวโุสและวุฒิภาวะของ
เกอิชายงันาํเสนอผา่นการเล่าถึงรายละเอียดบางส่วนของเครื�องแต่งกายที�เปลี�ยนแปลงไปนั�นคือการ
กลับปกเสื$ อที�เรียกว่า “เอริคาเอะ” (Erikae) โดยเปลี�ยนจากปกเสื$ อนางรําสีแดงมาเป็นสีขาว 
(เช่นเดียวกบัใน Memoirs of a Geisha) รายละเอียดที�เปลี�ยนไปในเครื�องแต่งกายซึ� งแสดงถึงการ
บรรลุสถานภาพของเกโกะนั$น มีหมายความวา่เกโกะผูน้ั$นจะตอ้งทาํงานและดาํรงชีวิตดว้ยพลงัและ
ความสามารถทางศิลปะของตวัเองโดยที�ไม่มีเกอิชาพี�สาวหรือโอเนะซงัทาํหนา้ที�ดูแลอีกต่อไป 

 
อีกประการหนึ� ง มิเนะโกะยงัเน้นย ํ$าว่ามิซึอาเกะเป็นพิธีกรรมที�กระทาํกนัในหมู่ผูห้ญิงที�

แสดงให้เห็นความสําเร็จหนึ�งของชุมชน โดยที�ในพิธีกรรมนี$ เมื�อไดเ้ปลี�ยนทรงผมเป็นที�เรียบร้อย
แลว้ก็จะตอ้งเขา้สู่ขั$นตอน “ซากะสุกิ” (Sakazuki) หรือเป็นการนาํของกาํนลัต่างๆ ไปเยี�ยมคารวะ
บรรดาสายตระกูลต่างๆ รวมทั$งบรรดาคุณแม่หรือคุณป้าเจา้ของโรงนํ$ าชา ในชุมชนกิอน โคบุ เพื�อ
เป็นการแจง้ประกาศให้ทุกคนทราบว่า ในชุมชนนั$นไดมี้เกอิชาเลื�อนขึ$นเป็นเกโกะเพิ�มขึ$นอีกคน
หนึ�งแลว้ การไดเ้ลื�อนขั$นเป็นเกโกะของมิเนะโกะจึงเป็นมากกวา่การที�เธอไดบ้รรลุช่วงวยัของการ
ทาํงานไปขั$นหนึ�ง เพราะในขณะเดียวกนั การไดเ้ลื�อนขั$นของเธอนั$นกแ็สดงถึงผลผลิตหนึ�งในฐานะ
สมาชิกของชุมชนสัมพนัธ์ของเธอดว้ย  
                                                   

40 Ibid., p. 205. 
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ดงันั$นจึงอาจสรุปไดว้า่การสร้างภาพแทนเรือนร่างของเกอิชาใน Memoirs of a Geisha นั$น

ถูกนาํเสนออยา่งมีนยัสัมพนัธ์ไปกบัจินตนาการของชาวตะวนัตกเกี�ยวกบัเรื�องเพศต่างวฒันธรรม 
ภาพของวฒันธรรมต่างๆ ของเกอิชาที�ถูกดึงเขา้มาประกอบนั$นจึงถูกทาํให้แฝงนยัในเรื�องกามวิสัย 
ซึ� งการนาํเสนอในลกัษณะเช่นนี$ เป็นการทั$งสร้างและตอกย ํ$าความหมายของวฒันธรรมของญี�ปุ่นที�
อุดมไปด้วยความลึกลบัและเสน่ห์พิสดารเยา้ยวนทางเพศไปในขณะเดียวกนั ส่วนการให้นิยาม
ความหมายต่อภาพแทนเรือนร่างของเกอิชาใน Geisha, a Life นั$น ถูกนาํเสนอในลกัษณะที�เชื�อมโยง
กบัศิลปะและวฒันธรรมมากกวา่ที�จะเป็นเครื�องแสดงออกถึงเรื�องเพศและกามวิสัย โดยทาํให้เรือน
ร่างของเกอิชาถูกเล่าถึงในลกัษณะที�เชื�อมโยงสัมพนัธ์กบัศิลปวฒันธรรมญี�ปุ่น โดยเฉพาะอยา่งยิ�ง
ในดา้นความงามและความละเมียดละไม ตลอดจนความผกูพนักบัวถีิชีวติของความเป็นญี�ปุ่น 
 
 2.2.2 เล่าเรื�องสถานที�เกอชิา 

 
 การสร้างความแตกต่างของวฒันธรรมของเกอิชาในทั$งสองเรื� องนั$น กระทาํผ่านการเล่า
เรื�องที�ให้ความหมายของพื$นที�ผา่นสายตาของตวัละครทั$งสอง โดยที�พื$นที�ในเรื�อง Memoirs of a 
Geisha เป็นประสบการณ์แปลกใหม่ที�น่าเขา้ไปสัมผสั ทวา่ในขณะเดียวกนักมี็ นยัแฝงเร้นของความ
น่ากลัว ในขณะที�เรื� อง Geisha, a Life นั$น เรื� องเล่านําเสนอความหมายให้เป็นพื$นที�ของ
ประสบการณ์ชีวติจริงในการดาํรงอาศยัและความผกูพนั ทั$งแง่ของประสบการณ์ส่วนตวั ความทรง
จาํเกี�ยวกบัผูค้น และชุมชนเกอิชาที�เธอร่วมอาศยัอยู ่ในที�นี$ จะเปรียบเทียบความแตกต่างการสร้าง
เรื� องเล่าในทั$งสองเรื� องผา่น 3 สถานที�ด้วยกนั อนัได้แก่ พื$นที�ของโอกิยะหรือสํานกัเกอิชา พื$นที�
โรงเรียน และพื$นที�ของโรงนํ$าชา  
 

2.2.2.1 โอกยิะหรือสํานักเกอชิา 

 
โอกิยะหรือสํานักเกอิชา เป็นสถานที�ส่วนตัวของเกอิชาเนื�องจากเป็นสถานที�

สําหรับอยูอ่าศยั โดยที�ทั$งสองเรื�องนาํเสนอในลกัษณะที�แตกต่างกนั ในเรื�อง Memoirs of a Geisha 
นั$นนาํเสนอภาพบรรยากาศของพื$นที�โอกิยะไวใ้นลกัษณะที�เป็นพื$นที�ส่วนตวัที�อยูอ่าศยัของเกอิชาที�
ผูช้ายห้ามเขา้ และดงันั$นจึงกระตุน้ความอยากรู้อยากเห็นแต่ในขณะเดียวกนัก็แฝงไวด้ว้ยความน่า
กลวัลึกลบั ส่วนใน Geisha, a Life นั$น โอกิยะ หมายถึง “บา้น” หลงัใหม่ เป็นพื$นที�ในการบ่มเพาะ
ตวัตนของการเป็นเกอิชาของมิเนะโกะ อิวะซะกิ โดยเชื�อมโยงสัมพนัธ์กบัสมาชิกในสํานกัในฐานะ
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ที�เป็นครอบครัวของเธอ และเป็นตวัตนในลกัษณะที�เป็นความทรงจาํร่วมกบัสมาชิกคนอื�นๆ ใน
สาํนกั 

 
ใน Memoirs of a Geisha ความแปลกประหลาดลึกลบัถูกเล่าผา่นพื$นที�ตาํแหน่งและสภาพ

ภายในของโอกิยะหรือสํานักเกอิชา นิตตะโอกิยะเป็นสถานที�เก่าแก่ที�แยกขาดจากความเป็น
สมยัใหมใ่นส่วนอื�นของตวัเมืองเกียวโต  

 
ไม่เพียงแต่ความเก่าแก่ของนิตตะโอกิยะจะทาํให้พื$นที�นี$ ดูถูกตดัขาดโดยตาํแหน่งที�ตั$ ง

เทา่นั$น แต่สภาพทางเขา้ดา้นหนา้ของโอกิยะยงัสร้างความวติกกงัวลให้กบัชิโยะ เมื�อมองมาจากทาง
ขา้งหน้าจะเห็นว่า มีสภาพภายนอกเป็นบา้นไมที้�แลดูเหมือนกนัไปหมดจนทาํให้รู้สึกสับสนไป
หมด “At length the rickshaw turned down an alleyway of wooden houses. The way they were 
packed together, they seemed to share one continuous façade – while once again gave me the 
terrible feeling of being lost.”41 ความแปลกประหลาดของตาํแหน่งของนิตตะโอกิยะสะทอ้นผา่น
ลกัษณะกาํกวมของภายในของสํานกัดว้ย สํานกัเกอิชาเป็นทั$งพื$นที�ที�ความงามและความน่ารังเกียจ
ดาํรงอยูด่ว้ยกนั ชิโยะบรรยายถึงบา้นหลงัใหญ่ที�ดูหรูหราโอ่อ่าและบา้นหลงัเล็กซอมซ่อ 
 

One of the structures was a little dwelling like my house in Yoroido – two rooms with floors 
of dirt; it turned out to me to be the maids’ quarters. The other was a small, elegant house sitting up on 
the foundation stones in such a way that a cat might have crawled underneath it. The corridor between 
them opened onto the dark sky above, which gave me the feeling I was standing in something more 
like a miniature than a house – especially since I could see several other small wooden buildings down 
in the courtyard at the end. […] 

After I took in the peculiar arrangement of all the little buildings, I noticed the elegance of 
the main house. […] here the floors and beams gleamed with the yellow light of electric lamps.42 

 
ความกาํกวมของพื$นที�สาํนกัเกอิชาเป็นลกัษณะที�แสดงถึงความอึมครึมน่ากลวัของชีวิตที�รอ

คอยชิโยะ ความแตกต่างระหว่างบา้นทั$งสองหลงัสะทอ้นความแตกต่างระหว่างสถานภาพของ
เกอิชาที�อยูใ่นบา้นหรูและคนใชผู้อ้ยูใ่นโรงเรือนหลงัเล็กสกปรกใกลส้้วม ชิโยะรู้สึกถึงความน่ากลวั
แฝงเร้นของสถานที�ตั$งแต่เธอมาถึง “[…] I stood here in the corridor a long while, wondering what 

                                                   

41 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 41. 
42 Ibid., p. 38. 
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sort of place this was and feeling every afraid.”43 ความน่ากลวันี$ ถูกตอกย ํ$าผา่นสถานภาพคนใช้
ของชิโยะผูถู้กบงัคบัให้เขา้มาเป็นส่วนหนึ� งของสํานกั เพราะไม่เพียงแต่เธอถูกลากเขา้มาและถูก
ปฏิบติัอยา่งไมต่่างจากกองขยะโดยฮตัสึโมโมะแลว้ เธอยงัตอ้งถูกใชใ้ห้ทาํงานเป็นเด็กรับใชไ้ม่ต่าง
จากการเป็น “เบี$ยล่าง” ของคนเกือบทั$งสาํนกั นอกจากอาหารที�ไม่เพียงพอแลว้ “[…] for maids like 
us were fed nothing more than rice and pickles at most meals, with soup once a day, and small 
portions of dried fish twice a month”44 เธอยงัถูกจิกหวัใชต้ลอดเวลาจนทาํให้การดาํรงชีวิตใน   โอ
กิยะนั$นมีสภาพเลวร้าย แทบจะเหมือนกบัการเอาตวัรอดไปวนัๆ มากกวา่ “During those few days 
in that strange place, I don’t think I could have felt worse if I’d lost my arms and legs, rather than 
family and my home.”45 
 

ส่วนในเรื�อง Geisha, a Life นาํเสนอภาพแทนของพื$นที�โอกิยะผา่นสายตาของเกอิชา
เจา้ของวฒันธรรมที�เคยมีประสบการณ์อยู่ร่วมอาศยัในพื$นที� และอยู่ในตาํแหน่งที�มีอภิสิทธิA อยา่ง
มาก การสร้างภาพแทนของลกัษณะทางกายของพื$นที�เป็นส่วนหนึ�งของการนาํเสนออตัลกัษณ์ทาง
วฒันธรรมของญี�ปุ่น โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในดา้นที�เกี�ยวขอ้งกบัระบบชนชั$นและระบบอาวุโส รวมทั$ง
เป็นส่วนหนึ�งของการสร้างสาํนึกความทรงจาํร่วมและชุมชนเกอิชา 

 
สภาพภายในของโอกิยะแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของความเป็นญี�ปุ่นในด้านที�ผูกพนักบั

ความเป็นแบบแผน และความมีระเบียบ พื$นที�อาคารแบ่งสัดส่วนอยา่งชัดเจน อีกทั$งการเดินทาง
มาถึงของมิเนโกะก็เป็นการและยงัเป็นการเขา้สู่พื$นที�อยา่งเป็นทางการ จากการเขา้ไปทางดา้นหนา้ 
“เกน็คงั”  

 
The genkan fronted directly onto a tatami room, or reception area. There was a lovely screen 

at the rear of this room, or reception area that hid the inner rooms of the house from view. In front of 
the screen was a flower arrangement. On the right side of the entranceway a tall shoe cupboard stood 
from floor to ceiling. Beyond that was a closet filled with dishes and braziers and chopsticks and other 
tableware. There was a wooden ice box, old fashioned kind that was cooled by blocks of ice. 

                                                   

43 Ibid. 
44 Ibid., pp. 54-55. 
 45 Ibid., pp. 45. 
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The genkan opened on a corridor that ran the entire length of the house a long earthen 
passageway. There was a scullery on the right side, complete with cookstoves. The rooms of the house 
were off to the left of the corridor. 

The rooms were one behind the other, like a long railroad flat. The room was the reception 
room or parlor. Beyond that was the dining room, where the geiko family gathered to eat and relax. It 
had rectangular brazier in the corner and the stairway leading up to the second floor. The sliding doors 
of the dining room were open, revealing a formal living room that contained a large standing altar. 
Outside the altar was an enclosed garden.46 

 
ลกัษณะทางกายภาพของความเป็นสัดส่วนและมีระเบียบนั$น ยงัเชื�อมโยงความเป็นระเบียบ

แบบแผนของสถานที� เมื�อเขา้มาเป็นส่วนหนึ� งของระบบครอบครัวของพื$นที�ภายในสํานักนั$น         
มิเนะโกะเล่าในเชิงบริบททางวฒันธรรมวา่ ความหมายของครอบครัวที�ใชใ้นกิอน โคบุวางอยูบ่น
ความสัมพนัธ์แบบแบง่แยกชนชั$น มีการจาํแนกสมาชิกของครอบครัวออกเป็น 2 กลุ่ม คือพวก “ชน
ชั$นสูง” ซึ� งเป็นบรรดานายๆ และเกอิชา กลุ่มนี$ เป็นผูดู้แลกิจการและเป็นผูห้ารายไดห้ลกัของสํานกั 
อีกกลุ่มหนึ�งเป็นพวก “คนรับใช”้ ที�ทาํหนา้ที�ในการทาํความสะอาดสาํนกั  

 
I was trying to figure out the hierarchy of the house hold. It was different than my own 

family […] There were two groups. Auntie Oima, Old Meanie, the geiko and I were in the first one. 
Aba, Kuniko, the apprentices, and maids were in the other. The first group had more power and more 
privileges than the second one. […] The “second” group wore different clothes, used different toilets, 
and waited until we finished eating before they began. They ate different food than we did and were 
relegated to sit at the edge on dining room near the kitchen. And they were the ones who I actually 
saw working all the time.47 

 
การจาํแนกชนชั$นผ่านระบบระเบียบของพื$นที� กลายเป็นสิ�งที�มิเนะโกะตอ้งเรียนรู้ใหม่

ตั$งแต่ตน้ที�เขา้มาเป็นสมาชิกหนึ� งในครอบครัวของสํานกั ความสัมพนัธ์ของสมาชิกครอบครัวทั$ง
สองขา้งตน้ เธอมกัเล่าถึงในลกัษณะที�เป็นความสัมพนัธ์ในครอบครัวที�แบ่งงานกนัทาํมากกวา่ที�จะ
มองวา่เป็นความเหลื�อมลํ$าระหวา่งชนชั$น โดยที�สมาชิกแต่ละคน มีหนา้ที�ในสํานกัที�เกื$อหนุนซึ� งกนั
และกนัมากกวา่ที�จะเป็นการกดขี�หรือเอารัดเอาเปรียบ ซึ� งมิเนะโกะจะตอ้งรับผิดชอบ และตอ้งลง
มือปฏิบติัในฐานะที�เป็นสมาชิกหนึ� งของสถานที�แห่งนี$  นยัของการทาํความสะอาดส่วนหนึ� งของ

                                                   

46 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, pp. 28-29. 
47 Ibid., p. 43. 
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พื$นที�ถูกเล่าถึงในที�นี$  นบัวา่มีความแตกต่างจากใน Memoirs of a Geisha อยา่งมาก การทาํความ
สะอาดของมิเนะโกะเป็นส่วนหนึ� งของการขดัเกลาทางวฒันธรรม และการชาํระจิตใจให้บริสุทธิA  
นอกจากนี$  หน้าที�ในการทาํความสะอาดพื$นที�ยงัเป็นสิ�งที�ใช้แสดงวา่ มิเนะโกะเป็นส่วนหนึ� งของ
ครอบครัว และสถานที�แห่งนี$ อีกดว้ย การทาํความสะอาดจึงเป็นพนัธะหน้าที�อยา่งหนึ�งของเธอใน
ฐานะที�เป็นสมาชิกคนหนึ�งที�อาศยัอยูร่่วมกบับุคคลอื�นๆ ในสถานที�แห่งนี$  

 
Since this first responsibility that a person gives to his or her successor, handing me he toilet 

brush was like passing me the baton. Auntie Oima’s work was now done. Mine had begun. …48 
Cleaning is considered a vital part of the training process in all traditional Japanese 

disciplines and it is required practice for any novice. It is accorded spiritual signification. Purifying an 
unclean place is believed to purify the mind. … Until I began to school the following year, I “helped” 
Auntie Oima with the morning’s business.49 

  
 การผนวกตนเองเขา้เป็นส่วนหนึ�งของพื$นที�ยงักระทาํผา่นการสร้างเรื�องเล่าความทรงจาํของ
ประสบการณ์ของคนในพื$นที�ดว้ย มิเนะโกะไดรื้$อฟื$ นความทรงจาํเกี�ยวกบัประสบการณ์ของสมาชิก
ในสาํนกัเดียวกนัขึ$นมาเล่าถึงเพื�อประกอบเขา้เป็นส่วนหนึ�งของตวัตนของตนเอง ตวัตนมิเนะโกะที�
เชื�อมโยงกบัสาํนกัจึงมีประสบการณ์ ลมหายใจ และชีวิตของสมาชิกคนอื�นๆ ในครอบครัวเดียวกนั
หลอมรวมอยู่ภายใน ตวัตนของมิเนะโกะจึงเป็นไปในลักษณะของสํานึกของความทรงจาํร่วม 
(collective memory) มิเนะโกะนาํเสนอเรื�องราวของคนอื�นๆ โดยเทา้ความถึงวิถีชีวิตของเกอิชา
ตั$งแต่ในประสบการณ์ของคุณป้าโออิมะ ป้าโออิมะเรื�องเล่าตั$งแต่สมยัเปิดสํานกัจนกระทั�งสามารถ
ดูแลกิจการใหสื้บทอดต่อมาไดจ้นช่วงที�ไดพ้บกบัมิเนะโกะ เรื�องเล่าประวติัความเป็นมาของโอกิยะ
จึงเหมือนเป็นการไดรํ้าลึกถึงบรรดาเกอิชารุ่นพี�ภายในสาํนกัเดียวกบัมิเนะโกะ การรับรู้เรื�องราวของ
ผูค้นเหล่านั$นจึงทาํให้เรื�องเล่าของมิเนะโกะกลายเป็น “ชุมนุม” ของชีวิตเกอิชาที�นอกเหนือไปจาก
เพียงแค่ตวัเธอ เช่นเดียวกบัที�เธอปวารณาตนเขา้กบัความเป็นกลุ่มและสายตระกูลของสํานกันี$  การ
รับฟังเรื� องราวประสบการณ์ของพื$นที�จึงเป็นอีกส่วนหนึ� งที� มิเนะโกะใช้นิยามตัวตนเข้ากับ
ครอบครัวและพื$นที�ของสาํนกั 
 
 
 

                                                   

48 Ibid., p. 70 
49 Ibid., p. 77. 
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  2.2.2.2 โรงเรียนศิลปะ 

 
เรื� องเล่าเกี�ยวกบัโรงเรียนนําเสนอมิติทางด้านศิลปะของเกอิชาที�เชื�อมโยงกับ

วฒันธรรมญี�ปุ่น ใน Memoirs of a Geisha ความเก่าแก่ทางศิลปะญี�ปุ่นไม่ไดรั้บการให้คุณค่า 
ในขณะที� Geisha, a Life นั$น นาํเสนอจากมุมมองของผูที้�เคยมีประสบการณ์ในการปฏิบติัและ
เรียนรู้แบบแผนทางศิลปะของญี�ปุ่นด้วยตนเอง โดยพยายามให้คุณค่าต่อพื$นที�ในด้านของความ
งดงามและความศกัดิA สิทธิA สอดคลอ้งไปกบัศิลปะของเกอิชา และนอกจากนี$ โรงเรียนยงัเป็นที�สืบ
ทอดและบม่เพราะตวัตนและธรรมเนียมปฏิบติัทางวฒันธรรมของญี�ปุ่นดว้ย  

 
กล่าวไดว้า่ ในเรื�อง Memoirs of a Geisha โรงเรียนแทบจะเป็นพื$นที�เดียวที�ไม่มีการกล่าวถึง

เรื�องนยัทางกามารมณ์ แต่ในทางตรงกนัขา้ม กลบันาํเสนอภาพของโรงเรียนให้เป็นสถานที�ซึ� งเต็ม
ไปดว้ยความรู้ทางดา้นศิลปะที�มีความเก่าแก่ของวฒันธรรมของญี�ปุ่นที�ถูกมองวา่ไม่เปลี�ยนแปลงไป
ตามมิติของกาลเวลา สภาพของพื$นที�ซึ� งเชื�อมโยงกบัศิลปะเหล่านั$นจึงถูกเล่าผ่านภาพของความ
เสื�อมโทรมของพื$นที� ดงันั$นจึงไมแ่ปลกหากคราวแรกที�ชิโยะกา้วเขา้มาภายในโรงเรียน เธอก็ปรารภ
วา่สถานที�แห่งนี$ มีสภาพเก่าแก่ มีฝุ่ นจบัเขรอะ ไม่ต่างจากบา้นร้างหรือโรงเรือนเก่าๆ “The interior 
of the school building seemed to me as old as and dusty as an abandoned house.”50 ซึ� งเมื�อ
ยอ้นกลบัไปในตอนที�กล่าวถึงโรงเรือนภายในโอกิยะ นยัความหมายของโรงเรือนเป็นสิ�งที�เชื�อมโยง
กบัภาพในดา้นที�ไมน่่าพึงประสงค ์นอกจากนี$  ชิโยะยงัรู้สึกไม่เป็นส่วนหนึ�งของพื$นที�แห่งนี$ อีกดว้ย 
โดยที�เธอเล่าวา่เพียงแค่เดินเขา้มาจากทางขา้งหนา้และไดก้ลิ�นใบชา  ความไม่ประทบัใจผนวกกบั
ประสบการณ์ของการเรียนทาํให้ความทรงจาํเกี�ยวกบัโรงเรียนทาํให้เธอปวดมวนในทอ้งอยา่งบอก
ไม่ถูกต่อมา “the moment I stepped into the entryway, I noticed the distinctive of roasted tea 
leaves, which even now cam make my stomach tighten as though am on my way to lessons once 
again.”51 

 
นอกจากความเสื�อมโทรมของโรงเรียน  การเรียนการสอนในโรงเรียนยงัถูกนาํเสนอว่า

ระเบียบแบบแผนและวนิยัอนัเคร่งครัดจนน่ากลวั พมัพกิ์$นมกัจะแสดงอาการกลวัหวาดกลวัลนลาน
ทุกครั$ งเสมอๆ ที�มาสายและเป็นคนสุดทา้ยที�เขา้ห้องเรียน “Pumpkin was so troubled about being 
the last student in all of her classes that she began to sash of the robe as we left the school for 

                                                   

50 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 56. 
51 Ibid., p. 54. 
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breakfast in the okiya. … ”52 ในการเรียนการสอนเองก็เช่นกนั เช่นในการฝึกซามิเซน ซามิเซนเป็น
เครื�องดนตรีที�อาจกล่าวไดว้า่ชาวตะวนัตกรู้จกัมากที�สุดจนเสมือนเป็นสัญลกัษณ์ของความไพเราะ
ของดนตรีญี�ปุ่น แต่ในนวนิยาย การทาํเครื�องดนตรีกลบัแฝงไวด้ว้ยความโหดร้าย  เพราะทาํจากหนงั
แมว    
 

  If you never seen a shamisen, you might find it peculiar-looking instrument. Some people 
call it a Japanese guitar, but actually it’s a good deal smaller than a guitar, with a thin wooden neck 
that has three large tuning peg at the end. The body is just little wooden box with cat skin stretched 
over the top like a drum.53 

 
 การฝึกซามิเซ็นก็เช่นกนัไม่เพียงแต่เขม้งวด “In winter, both Pumpkin and I were made to 

toughen up our hands by holding them in ice water until we cried from pain, and then practice 
outside in the frigid air of the courtyard.”  และหากนกัเรียนทาํไมไ่ดก้ถู็กลงโทษอยา่งรุนแรง 

 
 […] finally Teacher Mouse began to work instead on Pumpkin’s manner of holding the 

plectrum. She nearly sprained every one of Pumpkin’s fingers, it seems to me, trying to make her hold 
it with the proper grip. At last she gave up even on this and let the plectrum fall to mats in disgust. 
Pumpkin picked it up and came back to her place with tears in her eyes.54 

 
 ด้วยเหตุนี$ เอง จึงไม่น่าแปลกที�การเรียนการสอนถูกนําเสนอให้เป็นประสบการณ์ที�ไร้
คุณค่า เช่นที�พมัพกิ์นลอ้เลียนครูดว้ยการเปลี�ยนชื�อครูจาก “Mezumi” เป็น “Nezumi” หรือ “หนู”55 
หรือแสดงกิริยาที�ไม่เคารพดว้ยการแลบลิ$นจุกปาก แมแ้ต่ความรู้ต่างๆที�สั�งสอนอบรมก็ถูกนาํเสนอ
อยา่งรวบรัด ในลกัษณะที�เป็นประหนึ�งสารานุกรมทางวฒันธรรมทางศิลปะของญี�ปุ่น ในการเล่าถึง
ภาพของความรู้เหล่านี$  ชิโยะเพียงแค่แจกแจงเกร็ดความรู้ต่างๆ อย่างคร่าวๆ  เป็นตน้วา่ นกัเรียน
ส่วนใหญ่ของโรงเรียนเกอิชาโดยเฉพาะอยา่งยิ�งที�เป็นลูกหลานของเกอิชาเขา้เรียนกนัตั$งแต่อายุยงั
นอ้ย นกัเรียนตอ้งเรียนเล่นเครื�องดนตรีหลายประเภทให้เป็นทุกอยา่งแมว้า่อาจจะเลือกที�ถนดัเพียง
ไม่กี�ประเภท เครื�องดนตรีถูกกล่าวถึงในลกัษณะทั�วไปเช่น กลองเล็กที�เรียกวา่ ซทัสึมิ (Satsumi) ที�

                                                   

52 Ibid., p. 55. 
53 Ibid. 
54 Ibid., p. 56. 

 55 Ibid.  
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ตอ้งอิงไวบ้นบ่าแลว้ตีในอิริยาบถของการนั�งคุกเข่า หรือโอกาวะ (Okawa) ที�มีขนาดยอ่มขึ$นมาตอ้ง
นั�งตีโดยวางบนตกั กลองไทโกะ (Taiko) ขนาดใหญ่และต้องตีด้วยไม้ ทั$ งนี$  ชิโยะยงัเล่าว่าใน
ระหว่างที�อยู่ในโรงเรียนเกอิชายงัต้องฝึกกิริยามารยาทให้เรียบร้อย งดงาม รวมทั$ งการร่ายรํา
หลากหลายประเภท ซึ� งลกัษณะขอ้มูลเป็นสิ�งที�พบไดท้ั�วไปตามขอ้เขียนทางวฒันธรรม 
 

ส่วนในเรื�อง Geisha, a Life นิยามความหมายของโรงเรียนเกอิชาขึ$นใหม่ผา่นประสบการณ์
ของมิเนโกะผูเ้ล่าเอง โรงเรียนเกอิชามีความสาํคญัมาก เป็นสถานที�บ่มเพาะความสามารถทางศิลปะ
ที�เป็นองค์ประกอบสําคญัของอาชีพเกอิชา ที�แสดงถึงความศกัดิA สิทธิA ของศิลปะ และแบบลกัษณ์
เฉพาะทางวฒันธรรมของเกอิชาญี�ปุ่น มิเนะโกะย ํ$าความสําคญัของโรงเรียนผา่นการบรรยายอยา่ง
ละเอียดถึงประสบการณ์ที�เธอเป็นส่วนหนึ� งของพื$นที� ทั$งในแง่ของการเรียนการสอน การฝึกฝน
ศิลปะ ตลอดจนการฝึกธรรมเนียมปฏิบติัต่างๆ ภายในพื$นที�อีกดว้ย โรงเรียนยงัเป็นพื$นที�รวมของ
สายสัมพนัธ์แห่งประสบการณ์ของการถ่ายทอดความสามารถทางศิลปะจากรุ่นสู่รุ่น เป็นสถานที�บ่ม
เพาะวถีิการดาํรงชีวติในแบบญี�ปุ่นดว้ย และเป็นที�รวมประสบการณ์แห่งความเก่าแก่ทางวฒันธรรม
ของศิลปะและเกอิชาญี�ปุ่น 

 
การเล่าเรื�องถึงโรงเรียนใน Geisha, a Life แสดงให้เห็นอยา่งชดัเจนวา่ พื$นที�โรงเรียนมี

ความงาม ความน่าหลงใหล โรงเรียนเป็นอีกโลกหนึ�งที�ประทบัใจของเธออยา่งยิ�ง บรรยากาศของ
โรงเรียนนั$นอุดมไปดว้ยความเป็นศิลปะ ความไพเราะจากเสียงดีดเครื�องดนตรีที�อวลอยูภ่ายใน และ
ยงัรวมถึงความสูงส่งศกัดิA สิทธิA  ความมีระเบียบแบบแผน กระทั�งเสียงสาบกระซิบกนัเกิดจากการ
เสียดสีของผืนผา้กิโมโนเป็นสิ�งที�ตอ้งใจของมิเนะโกะนบัแต่กา้วแรกที�เธอย่างเขา้ไปในโรงเรียน  
“Walking into the studio was walking into another world. I was in love with the whispering of 
kimono sleeves, the lilting melodies of the strings, the formality, the grace, and the precision.”56  

 
ความรู้ที�เกิดขึ$นในโรงเรียนใน Geisha, a Life ถูกนาํเสนอผา่นประสบการณ์การฝึกฝนไม่

เพียงความรู้ต่างๆ ทางศิลปะ แต่การเล่าถึงประสบการณ์ของการเรียนการสอนนั$นยงักระทาํผา่น
ประสบการณ์และร่างกายของตวัมิเนะโกะเองในฐานะที�เป็นเครื�องมือในการซึมซบัความงามและ
ความศกัดิA สิทธิA ของศิลปวฒันธรรมของเกอิชา การเล่าถึงร่างกายโดยผกูสมพนัธ์เขา้กบัการเรียนและ
ฝึกซอ้มทางศิลปะจึงเหมือนเป็นการเชื�อมโยงร่างกายเขา้กบัพื$นที� ลกัษณะการเล่าถึงการเรียนรู้เช่นนี$
ถูกนาํเสนอตั$งแต่การเตรียมตวัก่อนที�จะเริ�มได้รับการเรียนการสอน การเล่าถึงประสบการณ์ใน

                                                   

56 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 83. 
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พื$นที�ถูกนาํเสนอโดยละเอียดราวกบัเป็นขั$นตอนของพิธีกรรมอนัสําคญัยิ�งต่อการเรียนรู้ศิลปะ ซึ� ง
การเล่าถึงขั$นตอนดงักล่าวนี$ของมิเนะโกะไดส้าธยายอยา่งถี�ถว้นในทุกรายละเอียดนี$  เป็นส่วนหนึ�ง
ที�แสดงใหเ้ห็นวา่ตวัของเธอเองเป็นผูมี้ประสบการณ์เหล่านั$นดว้ยตวัเอง ดงัที�มิเนะโกะเล่าถึงตั$งแต่ที�
เธอเริ�มกา้วเดินขึ$นบนัไดเพื�อไปยงัห้องเรียนของเธอ รวมทั$งท่วงท่าต่างๆ ที�ตอ้งประพฤติปฏิบติั
อยา่งเหมาะสมตอ้งตามระเบียบแมก้ระทั�งรายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ ของการเปิดประตูเพื�อเขา้ไปยงั
หอ้งฝึกซอ้ม  

 
This is how we are taught to open a fusuma and enter the room. 
Sit down in the front of the door resting buttocks on heels, bring the right hand up open palm 

on the edge of the doorframe or in the hollow, if there is one. Push the door open a few inches, being 
careful not to let the hand cross the midline of the body. Bring the left hand up from the thigh and 
place it in front of the right. Continuing to rest the right and lightly on the back of the left wrist, slide 
the door across the body, creating an opening just wide enough to pass through. Stand up and enter the 
room. Pivot, and sit down facing the open door. Use the right fingertips to close the door to just left of 
midline, then, using the left hand supported by the right, close all the way. Stand up, pivot, and go to 
sit before the teacher. Take maiohgi [dancing fan] out of the obi with right hand and place it 
horizontally on the floor and bow.57  

 
จะเห็นไดว้า่ การแสดงให้เห็นถึงขั$นตอนของระเบียบแบบแผนที�ตอ้งปฏิบติัต่อพื$นที�นี$  ถูกนาํเสนอ
ใหเ้ห็นดว้ยการที�มิเนะโกะเล่าผา่นประสบการณ์หรือสิ�งที�เธอตอ้งเรียนรู้และรวมทั$งนาํเสนอผา่นตวั
ของเธอเอง ซึ� งการเล่าถึงพิธีกรรมของการเตรียมตวัเขา้เรียนเช่นนี$  ไม่ปรากฏอยูใ่นเรื�อง Memoirs of 
a Geisha เลยแมแ้ต่นอ้ย ทั$งในแง่ของนยัสําคญัในการเตรียมตวั และในระดบัของความถี�ถว้นของ
รายละเอียด ยิ�งไปกวา่นั$น เรื�องเล่าบรรยายอยา่งละเอียดชดัเจนทุกท่วงทา่ของการเคลื�อนไหวที�ไดรั้บ
การฝึกฝนขดัเกลาอยา่งเหมาะสมเพื�อให้สอดคลอ้งกบัสถานะของพื$นที�ซึ� งตอ้งให้ความเคารพ ไม่
เพียงเท่านั$น การแสดงถึงความเคารพที�มีต่อพื$นที� และความศกัดิA สิทธิA ภายในนั$น ยงัรวมถึงความ
เคารพต่อครูผูส้อนดว้ย การแสดงคารวกรรมที�ถูกนาํเสนอนั$นจึงกระทาํไปพร้อมๆ กบัการให้ความ
เคารพต่อพื$นที� และบุคคลที�อยูภ่ายในนั$นอยา่งสอดคลอ้งกนั นยัของความศกัดิA สิทธิA ของพื$นที� จึง
เชื�อมโยงไปสู่คุณวุฒิและความอาวุโสของผูที้�อยู่ในพื$นที� ดงันั$นการเล่าเรื� องประสบการณ์ของมิ
เนะโกะในฉากนี$ จึงเป็นส่วนหนึ�งของการสร้างความหมายของพื$นที� โดยแสดงให้เห็นถึงการแสดง
ความเคารพและความเป็นระเบียบเรียบร้อยในธรรมเนียมปฏิบติัของสถานที�แห่งนี$  นอกเหนือจาก

                                                   

57 Ibid., p. 84. 
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จะเป็นแสดงใหเ้ห็นความเป็นขนานแทที้�เธอเป็นผูมี้ประสบการณ์ในพื$นที�ดว้ยตวัเองแลว้ ยงัเป็นการ
ทาํให้พื$นที�ของโรงเรียนกลายเป็นสถานที�ซึ� งคงความศกัดิA สิทธิA และความมีระเบียบวินยัไปพร้อมๆ 
กบัการที�ผูที้�อยูใ่นพื$นที�นั$นตอ้งประพฤติปฏิบติัตนอยา่งเหมาะสมดว้ย 
  

การเล่าถึงการเรียนการสอนและการฝึกฝนศิลปะที�เน้นความเป็นเอกลกัษณ์และมีความ
เฉพาะเจาะจงไม่เหมือนใครนั$นกระทาํผ่านการทาํให้ความหมายของความรู้ที�ได้นั$ น มาจาก
ประสบการณ์ของการฝึกฝน และการถ่ายทอดระหวา่งบุคคล ดงันั$น การเรียนการสอนในโรงเรียน
จึงเนน้ทกัษะความสามารถทางศิลปะเป็นการถ่ายทอดในลกัษณะจากรุ่นสู่รุ่น จากประสบการณ์สู่
ประสบการณ์ และเป็นสิ�งที�มีความจาํเพาะเจาะจงเกินกว่าที�จะอธิบายโดยง่าย หากแต่เป็นความรู้
ความสามารถที�ตอ้งฝึกฝนซักซ้อมด้วยประสบการณ์ของตนเอง โรงเรียนจึงกลายเป็นพื$นที�ซึ� งมี
ความเฉพาะเจาะจงอยา่งยิ�งในการสืบสานสายสัมพนัธ์ระหวา่งครูผูส้อนและผูเ้รียน รวมทั$งยงัเป็น
พื$นที�ของการถ่ายทอดจิตวิญญาณและตวัตนจากรุ่นสู่รุ่นของความเป็นญี�ปุ่น ประสบการณ์ของการ
เรียนการสอนและการสืบทอดศิลปะจึงเป็นเรื�องของประสบการณ์ร่วมที�เล่าผา่นการแบ่งปันผา่นนยั
ของพื$นที�ซึ� งมีร่วมกนัซึ� งกนัและกนั มิเนะโกะเล่าถึงพิธีกรรมการวางพดัไวร้ะหวา่งตวัครูกบัศิษย์
เพื�อเป็นการบ่งบอกความเชื�อมโยงของสายสัมพนัธ์ระหว่างทั$งสอง และทาํให้ตวัศิษยเ์ขา้มาเป็น
ส่วนหนึ�งในอาณาจกัรของครู “Placing maiohgi between oneself and the teacher is a highly 
ritualistic act, indicating that one is leaving the ordinary world behind and is already to enter the 
realm of the teacher’s expertise.”58ฉะนั$น การเรียนการสอนภายในโรงเรียนนั$น ไม่ไดเ้ป็นเพียงการ
ถ่ายทอดแต่ทกัษะวิชาเพียงอย่างเดียว ทว่าในการถ่ายทอดเหล่านั$นยงัเป็นการสืบทอดความเป็น
ศิลปินไปพร้อมกนัดว้ย ซึ� งจะตอ้งกระทาํผา่นประสบการณ์ที�ศิษยส์ังเกตทา่ทางของครูผูส้อนและทาํ
ตามเท่านั$น ไม่ใช่แค่การเลียนแบบแต่เป็นกระบวนการที�ทาํให้ผูเ้รียนเป็นอยา่งเดียวกบัที�ครูเป็น 
(identification) อยา่งไม่ผิดเพี$ยน จนกระทั�งสามารถซึมซับความชาํนาญในวิชาจากครูเขา้สู่ร่างของ
ตัวผู ้เรียนเอง ดังนั$ นการเรียนรู้จากครูจึงเป็นมากกว่าเพียงแค่การรําตาม แต่เป็นการรับเอา

ความสามารถของครูเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งของตนเองทั$งร่างกายและจิตใจดว้ย ∗  

                                                   

58 Ibid. 
∗นิธิ เอียวศรีวงศ์ เคยกล่าวถึงสายสัมพนัธ์ของครู หรือ “เซนเซย”์ (Sensei) กบัลูกศิษยข์องญี�ปุ่นว่า 

เป็นไปในลกัษณะของความภกัดี เมื�อไดชื้�อวา่เป็นครูเป็นศิษยก์นัแลว้ “ความเป็นศิษยอ์าจารย ์ไม่มีวนัสิ$นสุดจาก
กนัตลอดชีวติ” ซึ�งกรอบความคิดเช่นนี$ มีความเชื�อมโยงกบัตวัตนในลกัษณะองคร์วมที�อิงกบัวฒันธรรมของกลุ่ม
หรือสงักดัของญี�ปุ่นอยา่งมาก ดูเพิ�มเติมใน นิธิ เอียวศรีวงศ ์และ อรรถจกัร์ สตัยานุรักษ,์ เกียวโต ใต้ชะเงืGอมดอยสุ
เทพ (กรุงเทพฯ : มติชน, 2547), หนา้ 135-153. และในบทที�วา่ดว้ย “ฌูดนั อิฌิกิ” (Shudan Ishiki) หรือ สาํนึกทาง
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Knowledge passes from dance teacher into the student through the process of mane, which is 

often translated as imitation, but learning to dance is more a process of total identification than one 
simple copying. We repeat the movements of our teachers until we can duplicate them exactly, until, 
in a sense, we have absorbed the teacher’s mastery into ourselves. Artistic technique must fully 
integrated into the cells of our bodies if we are use it to express what is in our hearts, and this takes 
many years of practice. […] I had the great privilege of studying with the iemoto.59  

 
ฉะนั$นความสัมพนัธ์ระหวา่งศิษยก์บัครูจึงเป็นมากกวา่แค่การถ่ายทอดทกัษะวิชาทางศิลปะ ทว่า
พร้อมกนันั$นยงัเป็นการสืบทอดตวัตนและประสบการณ์ด้วย ในกรณีของมิเนะโกะ เธอได้รับ
อภิสิทธิA พิเศษในการเรียนกบัแม่ครูใหญ่ยาเอะจิโยะที�สี�โดยตรง ดงันั$นการเคารพนบัถือครูจึงไม่ใช่
เพียงแต่เรื�องความสามารถเพียงอยา่งเดียวทวา่ยงัหมายรวมถึงความเคารพทางดา้นคุณวุฒิ และวยัวุฒิ 
อนัแบบจารีตทางสังคมที�มีความสําคญัยิ�งในธรรมเนียมแบบญี�ปุ่นที�เน้นการนบัถือความมีอาวุโส 
และถือไดว้า่เป็นสิ�งที�มีความแตกต่างจากเรื�อง Memoirs of a Geisha อยา่งมาก เช่นที�ใน Memoirs of 
a Geisha นั$น ในแง่หนึ�งครูถูกชิโยะลอ้เลียนและตั$งฉายาซึ� งแสดงถึงนยัของความไม่เคารพ แต่ใน
กรณีของมิเนะโกะแมใ้นทางหนึ�งเธอจะกล่าวถึงแม่ครูใหญ่วา่มีรูปลกัษณ์ละมา้ยกบัลิงอุรังอุตงั แต่
ในขณะเดียวกนั เธอก็ให้คุณค่ากับความสามารถของแม่ครูใหญ่อย่างยิ�ง ดังนั$ นในโรงเรียน มิ
เนะโกะไมไ่ดเ้รียนรู้แต่เพียงทกัษะทางศิลปะหรือการแสดงและกิริยามารยาทเท่านั$น แต่โรงเรียนยงั
เป็นพื$นที�สําหรับการเรียนรู้ธรรมเนียมปฏิบติัทางวฒันธรรมอนัเหมาะสมดีงามในการอยูร่่วมกบั
ผูอื้�น ซึ� งมีความสาํคญัพอๆ กบัทกัษะทางศิลปะของเกอิชาไปพร้อมกนัดว้ย 
 
 ตวัอยา่งสาํคญัที�แสดงใหเ้ห็นการแสดงความเคารพในความเป็นอาวุโส และการธรรมเนียม
ปฏิบติัทางสังคมที�ถูกใช้เขา้มาเป็นกลไกในการผสานความขดัแยง้ระหวา่งบุคคลนั$น ถูกนาํเสนอ
ผา่นเหตุการณ์สองครั$ งที�มิเนะโกะถูกแม่ครูใหญ่ลงโทษ “โอโตเมะ” (Otome) การถูกลงโทษดว้ย  
โอโตะเมะถือเป็นการลงโทษขั$นรุนแรงที�มีเฉพาะในการเรียนการสอนรําของโรงเรียนอิโนะอุเอะ 
อนัที�จริงแลว้ในคราวนั$นมิเนโกะไม่ไดรํ้าผิดแต่อยา่งใด เพียงแต่ครูที�เป็นผูช่้วยของครูใหญ่ไอโกะ
นั$น บอกชื�อชุดทา่รํากบัเธอสลบักนั ทาํให้มิเนะโกะเกิดความเขา้ใจผิด ทาํให้เธอตอ้งถูกลงโทษดว้ย
โอโตเมะจากครูใหญ่ไอโกะ สิ� งที�เกิดขึ$นนี$ เมื�อทราบถึงคุณแม่ซาคางุจิแห่งตระกูลซาคางุจิที�สาย

                                                                                                                                                  

กลุ่มหรือสังกดัของชาวญี�ปุ่น (Japanese Group Consciousness) ใน Roger J. Davies and Osamu Ikeno, eds., The 
Japanese Mind (Tokyo: Tuttle Publishing, 2002), pp.195-199.  

59 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 84. 
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ตระกูลอิวะซะกิสังกดัอยูต่อ้งระดมพลเกอิชาคนสําคญัของทั$งสํานกัซาคางุจิและสํานกัอิวะซะกิไป
ยงัชินมอนเซ็นเพื�อขอขมาและแสดงคารวกรรมแด่ครูใหญ่ไอโกะ 
 

 […] as with many things in Gion Kobu, it was not simple. I couldn’t just go back to class as 
if nothing has happened. It didn’t matter whose fault it was. […] Mother Sakaguchi bowed and 
addressed Big Mistress. “I am so sorry for the unfortunate situation that occurred yesterday. We 
entreat you to let our Mineko remain a student in your esteemed school.” 

 No one said a word about what had actually happened. The reason wasn’t important. What 
was important was that everyone save face and I will be allowed to continue my training without 
interruption.  

“Very well, Mother Sakaguchi, I will do as you ask. […]”60 

 
การเขา้มาทาํการขอขมาและฝากฝังให้มิเนะโกะกลบัเขา้เรียนของคุณแม่คาซางุจินั$น มีความหมาย
มากกวา่แค่การนบนอบในแบบญี�ปุ่นที�พึงกระทาํ แต่คุณแม่คาซางุจิไดส่้งสารบางอยา่งเกี�ยวกบัวิถี
การดาํรงชีวิตแบบญี�ปุ่นให้กบัมิเนะโกะวิธีการรับมือกบัความขดัแยง้โดยที�ไม่ตอ้งตอบโตอ้นัเป็น
ผลดีสัมพนัธภาพของทุกฝ่ายที�เกี�ยวขอ้ง 
 

[…] through her eloquent display of humility, Mother Sakaguchi was also was also sending me crucial 
message.  She was showing me how professionals dealt with their differences in a way that was 
nonreactive and beneficial for all concerned. … I was so proud of the skillful way Mother Sakaguchi 
handled the situation.61 

 
การเล่าถึงธรรมเนียมปฏิบติัที�เชื�อมโยงกบัความเคารพนบัถือในทางอาวุโส รวมทั$งการรักษาหนา้ตา
และนํ$ าใจเพื�อหลีกเลี�ยงความขดัแยง้ซึ� งกนัและกนั ผา่นวิธีการแสดงออกของคุณแม่ซาคางุจิที�มีต่อ
แม่ครูใหญ่นั$น จึงมีความหมายที�ลึกซึ$ งซ่อนข้างใต้ท่าทีอนันอบน้อมมากกว่าในระดับที�ตาเห็น 
โดยนยันี$  การเล่าถึงระเบียบความสัมพนัธ์ต่างๆ ของผูค้นที�กระทาํผา่นพื$นที�ของโรงเรียนจึงเป็นการ
แสดงให้เห็นสํานึกของความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นและสํานึกของความเป็นกลุ่ม (group 
consciousness) ในสังคมไดอี้กคาํรบหนึ�งดว้ย เพราะฉะนั$น ในระดบัของพนัธะหนา้ที�ของการดาํรง
อยูร่่วมกนัในสังคม สิ�งเหล่านี$ จึงมีมิติทางวฒันธรรมที�เป็นไปเพื�อให้สังคมสามารถคลี�คลายความ

                                                   

60 Ibid., p. 109. 
61 Ibid., p. 198. 
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ขดัแยง้ไดใ้นระดบัหนึ�งดว้ยนั�นเอง และเป็นการรักษาความสัมพนัธ์ภายในชุมชนเกอิชาไดไ้ปพร้อม
กนั 
 

นอกจากเรื�องเล่าผา่นประสบการณ์ร่วมของการเรียนรู้แลว้ ยงัมีเรื�องเล่าประวติัศาสตร์ของ
พื$นที� พื$นที�ของโรงโรงเรียนจึงเป็นอีกส่วนหนึ�งที�ถูกดงัเขา้มาเป็นประสบการณ์ร่วมของเกอิชาเพื�อ
รื$อฟื$ นภาพของความเก่าแก่ทางวฒันธรรมของของความเป็นญี�ปุ่น เรื�องเล่าประวติัศาสตร์พื$นที�นี$ทาํ
หน้าที�แกไ้ขความเขา้ใจผิดเกี�ยวกบัอาชีพเกอิชาในทศันคติของตะวนัตกที�มองวา่อาชีพเกอิชาเป็น
รูปแบบหนึ� งของการค้าประเวณี โรงเรียนสําคัญๆที�มิเนะโกะกล่าวถึงในแง่นี$ ก็คือ โรงเรียน
นาฏศิลป์อิโนะอุเอะ และโรงเรียนเนียวโกบะ ซึ� งสามารถกล่าวอยา่งพอสังเขปไดด้งันี$   

 
มิเนะโกะเล่าถึงประวติัของโรงเรียนอิโนะอุเอะ (Inoue) ในลกัษณะที�เชื�อมโยงกบัความ

เก่าแก่ของศิลปวฒันธรรมของญี�ปุ่น ประวติัความเป็นมาของโรงเรียนถูกใช้เป็นส่วนหนึ� งในการ
นาํเสนอภาพทางดา้นศิลปะและวฒันธรรมของญี�ปุ่นเพื�อชี$ ให้เห็นภาระหน้าที�ของเกอิชาในการสืบ
ทอดความเก่าแก่ของศิลปะเหล่านี$  โรงเรียนอิโนะอุเอะถูกเล่าวา่ก่อตั$งมาตั$งแต่สมยัศตวรรษที� 18 ใน
สมยัที�นครหลวงของญี�ปุ่นยงัอยูที่�เมืองเกียวโต ไดรั้บการก่อตั$งโดย ซาโต ้อิโนะอุเอะ (Sato Inoue) 
นางพระกาํนลัในเขตพระราชวงัในของพระราชฐานองคจ์กัรพรรดิ ซึ� งถึงแมว้า่เมืองหลวงจะยา้ยมา
ที�นครเอโดะหรือโตเกียวในปัจจุบนัแลว้ เมืองเกียวโตที�โรงเรียนอิโนะอุเอะรวมทั$งย่านกิอนโคบุ
ตั$งอยูน่ั$นกย็งัเป็นศูนยก์ลางวฒันธรรมและศาสนาของญี�ปุ่นอยู ่และดว้ยเหตุนี$ เองทั$งโรงเรียนอิโนะ
อุเอะเมืองเกียวโตที�มีรากฐานทางประวติัศาสตร์และวฒันธรรมที�ผกูพนักบัชุดการแสดงประจาํปีอนั
โด่งดงัที�ชื�อวา่ “มิยาโกะ โอโดะริ” หรือ “ระบาํบุพนคร” (Dance of the Old Capital) การเล่าถึง
ประวติัของโรงเรียนอิโนะอุเอะนั$น ในทางหนึ� งเป็นการแสดงให้เห็นมิติของความเก่าแก่ในศิลปะ
และวฒันธรรมการแสดงของญี�ปุ่นที�สืบทอดมาถึงปัจจุบนั และยงัสามารถธาํรงรักษาไวไ้ด ้ซึ� งใน
ขณะเดียวกนัก็เป็นการให้คุณค่าต่อเกอิชาในฐานะที�เขา้มามีพนัธกิจในการสืบสานและรับช่วงต่อ
ดว้ย  

 
อีกกรณีหนึ�งที�สําคญัไม่แพก้นัก็คือ โรงเรียนเนียวโกบะ (Nyokoba) การเล่าถึงประวติัของ

โรงเรียนเนียวโกบะนั$นถูกกระทาํไปพร้อมกบั การพยายามนาํเสนอว่าศิลปะนั$นสามารถทาํให้
ศิลปินเลี$ ยงตวัเองได ้การก่อตั$งโรงเรียนเนียวโกบะนั$น เกิดขึ$นมาจากสมาคมที�รู้จกักนัในนามของ 
“กลุ่มสมาคมฝึกหัดอาชีพสตรีแห่งกิอน โคบุ” (The Gion Kobu Female Profession Training 
Company) หรือที�เรียกสั$นๆ วา่ “สมาคมการแสดงคาบุไก” (Kabukai) เพื�อเป็นสถานอนัส่งเสริม
อาชีพและใหผู้ห้ญิงญี�ปุ่นสามารถมีที�ทางในการทาํมาหาเลี$ยงชีพไดอ้ยา่งอิสระในฐานะที�เป็นศิลปิน 
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ภายใตค้าํขวญัที�วา่ “เราขายศิลปะ มิใช่เรือนร่าง” การเล่ายอ้นกลบัไปถึงประวติัศาสตร์ของสถานที� 
และสมาคมฝึกหดัอาชีพสตรีดงักล่าว เป็นการพยายามสนบัสนุนนิยามความหมายของเกอิชาในดา้น
ที�เนน้ความสามารถทางศิลปะ และใชท้กัษะความสามารถนั$นๆ ในการประกอบอาชีพ  

 
 ดงันั$นจะเห็นไดว้า่ การสร้างนยัความหมายของพื$นที�โรงเรียนในเรื�อง Geisha, a Life นั$น 
เป็นส่วนหนึ� งในการนาํเขา้มาสร้างและยืนยนัความหมายของอาชีพเกอิชาในดา้นที�เชื�อมโยงกบั
ความเป็นศิลปะ ความงาม ความศกัดิA สิทธิA ของอาชีพ และพร้อมกนันั$น ยงัชี$ ให้เห็นมิติของการมี
ประสบการณ์ร่วมกนัในความสัมพนัธ์ของผูค้นในพื$นที� ไมว่า่จะผา่นการสืบทอดศิลปะวิชาผา่นการ
เรียนการสอน การเรียนรู้ธรรมเนียมปฏิบติัทางวฒันธรรม หรือการสร้างมิติทางประวติัศาสตร์ ซึ� ง
กล่าวไดว้า่สิ�งต่างๆ เหล่านี$  ถูกนาํเสนอโดยผา่นประสบการณ์จริงของผูเ้ล่าที�มีอยูใ่นพื$นที�จริง และ
เป็นการยนืยนัฐานะของความเป็นขนานแทข้องผูเ้ล่าเองดว้ย 
 

2.2.2.3 โรงนํ.าชา 

 
โรงนํ$ าชาเป็นพื$นที�ซึ� งมักถูกกล่าวถึงเสมอในข้อเขียนเกี�ยวกบัวฒันธรรมการ

พกัผอ่นหยอ่นใจ เป็นสถานที�ซึ� งลูกคา้ที�เป็นผูช้ายเป็นหลกัมารับการปรนนิบติัและบริการจากกลุ่ม

เกอิชา∗ Memoirs of a Geisha นาํเสนอโรงนํ$ าชาให้เป็นพื$นที�ตอ้งห้ามสงวนไวเ้ฉพาะผูช้ายเท่านั$นผู ้
มาพกัผอ่นหาความสําราญไม่วา่จะเป็นการร่วมดื�มสุรา พูดคุยหรือชมการร่ายรํา โดยเฉพาะความ
สาํราญทางเพศโดยเกอิชาเป็นผูป้รนนิบติั ในขณะที� Geisha, a Life นั$นสร้างภาพของโรงนํ$ าชาให้มี
ความผูกพนัแน่นแฟ้นกบัอาชีพเกอิชา เป็นสถานที�ซึ� งเกอิชาปฏิบติังานและสร้างความสําราญแก่
ลูกคา้ดว้ยบรรยากาศของความเป็นศิลปะอยา่งมาก 
 

ใน Memoirs of a Geisha ความกาํกวมเกี�ยวกบักามวิสัยที�เชื�อมโยงกบัเรือนร่างเกอิชาถูก
นาํเสนออย่างชัดเจนผ่านบทบาทของซายูริ โรงนํ$ าชาเป็นสถานที�แรกที�ชิโยะในวยัเด็กได้รับรู้
เกี�ยวกบักามวิสัยผา่นการแอบดูความสัมพนัธ์ระหวา่งเกอิชาและทานากะ การแอบดูทาํให้เพศเป็น

                                                   

∗ รุธ เบเนดิกต ์(Ruth Benedict) กลา่ววา่ เนื�องจากชาวญี�ปุ่นมีมาตรฐานทางศีลธรรมและวฒันธรรมของ
การแสวงหารูปแบบการพกัผ่อนหยอ่นใจและอารมณ์ที�แตกต่างจากชาวอเมริกนั จึงทาํให้ผูช้ายญี�ปุ่นส่วนใหญ่
นิยมออกไปหาความสาํราญกบัผูห้ญิงนอกบา้น ไม่วา่จะกบัโสเภณี หรือเกอิชา ซึ� งสิ�งต่างๆ เหล่านี$ ไม่ถือวา่เป็น
เรื�องปกปิดแตอ่ยา่งใด และถือวา่เป็นเรื�องปรกติวิสัยในสังคมญี�ปุ่น ดูเพิ�มเติมใน Ruth Benedict, Chrysanthemum 
and the Sword (New York: Mariner Books, 2005), pp. 183-190. 
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เรื�องตอ้งหา้มที�ถูกหา้มพดูถึง แตถู่กเสพและตอบสนองไดด้ว้ยสายตาเช่นที�ทานากะมองเกอิชาและชิ
โยะแอบมองเช่นเดียวกนั การที�ผูช้ายฟังเรื�องสัปดนเป็นการตอบสนองและอาํพรางการตอบสนอง

และอาํพรางความตอ้งการทางเพศโดยเกอิชาเป็นผูป้ระกอบกามกิจผ่านการเล่าเรื�อง∗ แมว้า่ซายูริ
ไม่ไดเ้ป็นผูเ้ล่าเรื�อง แต่เธอก็มีส่วนร่วมในการเล่าและฟังเรื�องโดยผา่นบทบาทที�เธอถูกกาํหนดให้
กระทาํนั�นคือนั�งฟังเงียบๆโดยทาํตวัให้น่ารักและตื�นตวัเสมอ ความเป็นผูฟั้งที�เงียบของเธอเป็น
เงื�อนไขสําคญัของการประสบความสําเร็จในคืนแรกที�เธอปฏิบติัการในฐานะไมโกะ “My only 
responsibility was to be sure I always looked pretty and alert”62 นั�นคือหวัเราะเมื�อสมควรหวัเราะ   
และเป็นเป้าสายตาโลมเล็มของเหล่าลูกคา้ชายผูเ้สพและประเมินค่าตวัความน่าปรารถนาของเธอ   
แต่ในขณะที�ซายริูเป็นวตัถุทางเพศที�ถูกเสพ ในสายตาเธอแลว้ผูช้ายเหล่านี$กลบัถูกมองวา่น่ารังเกียจ  
ไม่ต่างจากเด็กยากจนไร้การศึกษาในหมู่บา้นประมงของเธอผูช้อบเล่าและชอบฟังเรื� องสัปดน   
แทนที�จะเป็นคนมีการศึกษาและรสนิยมผูช้อบสนทนาเรื�องศิลปะที�เธอคาดหวงัวา่จะไดรั้บฟังใน
งานเลี$ยงที�จดัโดยผูจ้ดัการโรงละครแห่งชาติ 

 
I was finding it difficult to believe that these men—who had paid sp considerably to be 

there, among women wrapped in beautiful, expensive robes—really wanted to hear the same sorts of 
stories children back in the pond in Yoroido might have told. I’d imagined feeling out of my depth in 
a conversation about literature, or Kabuki, or something of that sort. And of course, there were such 
parties in Gion; it just happened that my first was of the more childish kind.63  

 
ความกาํกวมระหวา่งการเสพเพศและการอาํพรางเห็นไดผ้า่นความสัมพนัธ์ระหวา่งซายูริ

และลูกคา้ที�มีสมญาวา่ นายขี$ รังแค (Mr. Snowshowers) ทั$งชื�อที�ย ํ$ารังแค เรือนร่างบวมฉุและการเมา

                                                   

∗ ฟรอยดน์าํเสนอวา่การเล่าเรื�องสปัดนเป็นกลไกหนึ�งของการตอบสนองและการอาํพรางความตอ้งการ
ทางเพศที�ถูกห้ามโดยค่านิยมทางวฒันธรรม และกลไกนี$ เป็นการผลกัและตา้นกนัระหวา่งการตอบสนองความ
ปรารถนาที�ถูกห้ามแต่ที�ยงัดาํรงอยูใ่นจิตใตส้าํนึก กบัการกดห้ามของจิตสาํนึกที�แสดงผา่นปฏิกิริยาเช่นความอบั
อาย  “The repressive activity of civilization brings it about that primary possibilities of enjoyment, which have 
now, however, been repudiated by the censorship in us, are lost to us. But to the human psyche all renunciation 
is exceedingly difficult, and so we find that tendentious jokes provide a means of undoing the renunciation and 
retrieving what was lost…. We, however, could never bring ourselves to laugh at the coarse smut; we should 
feel ashamed or it would seem to us disgusting. We could only laugh when a joke has come to our help.”  
Sigmund Freud, Jokes and their Relation to the Unconscious (New York: Norton, 1989), p. 121. 

62 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 195. 
63 Ibid., p. 197. 
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ลว้นย ํ$าความน่ารังเกียจของความตอ้งการทางเพศที�ถูกซ่อนเร้นเพราะเขาเป็นคนเดียวที�ดูไม่สนใจ
เรื�องเล่าที�มาเมฮากาํลงัเล่า อยา่งไรก็ตาม เขาบงัคบัให้ซายูริจิบเหล้าสาเกซึ� งในฐานะไมโกะเธอ
ปฏิเสธไมไ่ดแ้ละจิบไม่ไดเ้ช่นกนั รายละเอียดต่างๆในการเล่าเรื�องลว้นสื�อถึงนยัปฏิบติัการทางเพศ
ที�ดาํเนินระหวา่งตวัละครทั$งสองผา่นการจิบเหลา้ ไม่วา่จะเป็นผงรังแคที�ตกลงอยูใ่นถว้ยสาเกที�ซายู
ริถูกบงัคบัให้จิบ การที�ซายูริแกลง้จิบสาเกโดยเพียงทาํให้ริมฝีปากเธอเปียก รวมทั$งถว้ยเหลา้ที�เธอ
วางลงที�นายรังแคจอ้งมองโดยเหมือนไม่สนใจซายูริเลย ก่อนที�จะดื�มเหลา้ในถว้ยอยา่งรวดเร็วจน
หมด และลุกไปปลดเปลื$องตนเองในหอ้งนํ$าโดยซายริูเป็นผูติ้ดตาม 

 
โรงนํ$าชาจึงเหมือนเป็นภาพจาํลองของความเป็นญี�ปุ่นที�เป็นพื$นที�ที�ความปรารถนาทางเพศ

ในฐานะอารมณ์ตอ้งห้ามถูกตอบสนอง อนัเป็นภาพแทนแนวบูรพคดีนิยมที�แพร่หลายในเรื�องเล่า
ของตะวนัตก    
 

ส่วนในเรื�อง Geisha, a Life   ภาพของโรงนํ$ าชาแตกต่างจาก Memoirs of a Geisha อยา่ง
มาก พื$นที�โรงนํ$ าชาเป็นพื$นที�ของสุนทรียภาพและความงามในแบบญี�ปุ่น ดังนั$นเมื�อเกอิชาใน 
Geisha, a Life ถูกนาํเสนอในดา้นที�แสดงให้เห็นความละเมียดละไมทางศิลปวฒันธรรมแลว้ พื$นที�
ซึ� งเกโกะและไมโกะยอ่มถูกนาํเสนออยา่งสอดพอ้งตอ้งกนัไปดว้ย ในพื$นที�โรงนํ$ าชาหรือโอจายะ 
(ochaya) จึงถูกสาธยายอยา่งละเอียดลออและมีความสาระสาํคญัที�เกี�ยวขอ้งกบัศิลปะและวฒันธรรม 
และสุนทรียภาพมากกวา่การเป็นสถานที�เพื�อใหผู้ช้ายมาหาความสาํราญทางอารมณ์จากเกอิชา  

 
โรงนํ$ าชาถือไดว้า่เป็นสถานที�สําคญัอยา่งยิ�งต่อการประกอบอาชีพของเกอิชา การนาํเสนอ

ภาพของโรงนํ$ าชาในดา้นที�เกี�ยวขอ้งกบัประเพณีและวฒันธรรมอนัเป็นแบบลกัษณ์เฉพาะในแบบ
ญี�ปุ่น จึงเป็นการสร้างความหมายต่ออาชีพของเกอิชาดว้ย มิเนะโกะดึงภาพของวฒันธรรมต่างๆ ซึ� ง
เชื�อมโยงกบัวิถีของความเป็นญี�ปุ่นซึ� งถือกนัวา่เป็นวฒันธรรมที�สูงส่งเขา้มาประกอบในมิติสถานที� 
ดงัที�กล่าววา่ “The aesthetic of the ochaya derive from the traditional Japanese tea ceremony, a 
demanding artistic discipline that is more correctly translated as “the way of tea.” โรงนํ$ าชาเป็น
สถานที�รองรับประเพณีที�สงวนรักษามาอยา่งยาวนานของญี�ปุ่นในดา้นที�สัมพนัธ์ไปกบัอุดมคติทาง
จิตวิญญาณและความขรึมสง่าทวา่เรียบง่าย กิจกรรมที�กระทาํภายในโรงนํ$ าชาก็อุดมดว้ยกลิ�นอาย
ทางศิลปะ ไม่วา่จะเป็นตวัของโอจายะ หรือเครื�องประกอบพิธีซึ� งเป็นงานหัตถกรรมที�ถูกสร้างขึ$น
อยา่งวจิิตรบรรจง และจดัเตรียมขึ$นอยา่งจาํเพาะเจาะจงสาํหรับแขกแต่ละคน  
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รวมทั$ งกิจกรรมที�สร้างความสัมพนัธ์ระหว่างเกอิชากับลูกค้า ที� เชื�อมโยงกับความมี
วฒันธรรมและสํานึกของความเป็นชุมชนภายในคาริวไก การจดังานเลี$ ยงในโอจายะที�เรียกว่า     
“โอซะฌิกิ (Ozashiki)” นั$นก็คือการทาํให้การสังสันทน์ต่างๆ เต็มไปดว้ยบรรยากาศของความเป็น
ศิลปวฒันธรรมระหวา่งลูกคา้และเกอิชาที�ผกูสัมพนัธ์ร่วมกนัมาเป็นระยะเวลายาวนาน โรงนํ$ าชาจึง
เป็นสถานที�ซึ� งมีความเฉพาะเจาะจง ผูที้�จะมาเป็นลูกคา้ของโอจายะไดน้ั$นจะตอ้งมีผูรั้บรองเป็นการ
ส่วนตวั ลูกคา้ใหม่จะตอ้งไดรั้บการแนะนาํเขา้สู่ระบบลูกคา้ที�ความความสัมพนัธ์อนัดีกบัคาริวไก 
ซึ� งเป็นตวัคดัสรรคุณสมบติัของลูกคา้ ทั$งในดา้นฐานะทางเศรษฐกิจ และความมีวฒันธรรม  

 
เมื�อเป็นสถานที�ซึ� งถูกสร้างขึ$นด้วยบรรยากาศของสุนทรียะและวฒันธรรม ทาํให้บท

สนทนาต่างๆ ที�ลูกค้าแลกเปลี�ยนกับเกอิชา จึงไม่ใช่เรื� องราวลามกอนาจารอย่างที� เห็นได้ใน 
Memoirs of a Geisha หากแต่เป็นการแลกเปลี�ยนและขดัเกลาความคิดในหมู่ผูมี้ปัญญาและ
วฒันธรรม โดยที�หัวขอ้ของการสนทนาส่วนใหญ่มกัจะเป็นเรื�องศิลปะ วรรณคดี ตลอดจนความรู้
ทางดา้นวฒันธรรมต่างๆ  

 
Conversation at a banquet is wide-ranging, and geiko are presumed to be knowledgeable 

about current events and contemporary literature as well as thoroughly grounded in traditional art 
forms such as tea ceremony, flower ranging, poetry, calligraphy, and painting.64 

 
ความสัมพนัธ์และบทบาทสนทนาระหว่างแขกกบัเกอิชาทาํให้พื$นที�ของโรงนํ$ าชายงัถูก

นิยามให้เป็นพื$นที�รอยต่อเพื�อไปสู่โลกภายนอกที�ใชข้ยายพรมแดนทางความรู้ของตวัมิเนะโกะเอง 
เนื�องจากระเบียบแบบแผนอนัเคร่งครัดของอาชีพเกอิชาอาจทาํให้ไม่ไดอ้อกไปเผชิญโลกภายนอก
มากนกั ประกอบกบัในโรงเรียนเกอิชาเองก็ไม่ไดเ้นน้การเรียนการสอนเกี�ยวกบัความรู้ในดา้นอื�นๆ 
นอกเหนือจากการฝึกฝนทกัษะทางดนตรีและศิลปะ ดงันั$นพื$นที�โรงนํ$ าชาจึงกลายเป็นที�รวมของ
ความรู้ต่างๆ ผา่นการสนทนากบัลูกคา้ โรงนํ$าชาจึงมีสภาพคลา้ยๆ กบัชุมนุมความคิดทางศิลปะและ
วฒันธรรม ลูกคา้หลายๆ คนที�เธอไดส้นทนาดว้ยนั$นเป็นผูมี้ชื�อเสียงและไดรั้บการยอมรับ รวมทั$ง
เป็นสถานที�ซึ� งมิเนะโกะนิยามให้เหมือนเป็นห้องเรียนที�เธอสามารถเขา้ไปซึมซับความรู้ต่างๆ ได้
ดว้ย ดงันั$นการได้พบปะกบัลูกคา้และได้สนทนาในหัวขอ้ต่างๆจึงเป็นวิถีทางทางที�มิเนะโกะใช้
ขยายโลกและพรมแดนทางความรู้ของเธอไปพร้อมๆ กบัการทาํงาน “… my geographical 

                                                   

64 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 137. 
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boundaries did not expanded as quickly as my intellectual horizons. […] My customers were my 
tickets to the outside world. They were my real teachers.”65  

 
นอกจากนี$  มิเนะโกะชี$ ใหเ้ห็นวา่ ลูกคา้ของเกอิชาไมไ่ดมี้แต่ผูช้ายที�เขา้มาหาความสําราญกบั

เกอิชาเช่นใน Memoirs of a Geisha จริงอยูที่�ลูกคา้ส่วนใหญ่ของเกอิชานั$นมกัจะเป็นผูช้าย แต่ผูห้ญิง
ในบางครั$ งผูห้ญิงกเ็ป็นเจา้ภาพในการจดังานเลี$ยงในโรงนํ$าชา (Ozashiki) ดว้ย 
 

One of the misconceptions about the Karyukai is that it caters solely to men. This simply isn’t 
true. Women host ozashiki too, and often attend them as guests. 

It is true that the majority of our customers are men, but we often go to know their families. 
My client often brought their wives and children to visit me in the ochaya and to watch me perform on 
stage. […]A husband might be presiding over a stuffy ozashiki of business executives in one room 
while his wife and her girlfriends were laughing it up in another. I would finish up with the gentlemen 
as soon as decorum allowed and happily glide down the hall to join the ladies. 

It wasn’t uncommon for me to know someone’s entire family. 66 

 
ความสัมพนัธ์ที�เกอิชามีต่อลูกคา้นั$นไมไ่ดจ้าํกดัเพียงแค่ลูกคา้ผูช้ายเพียงอยา่งเดียวแต่เป็นทั$ง

ครอบครัวของลูกคา้ การพบปะระหวา่งเกอิชากบัลูกคา้ในโรงนํ$ าชาจึงเป็นสิ�งที�เปิดเผย พื$นที�ของ
โรงนํ$ าชาจึงเป็นพื$นที�ของสัมพนัธภาพในชุมชนของคนญี�ปุ่น มากกวา่ที�จะตอ้งห้ามที�ตอ้งปิดบงั 
รวมทั$งยงัทาํให้ความหมายของเกอิชาห่างไกลจากสถานภาพของเมียเก็บหลบๆ ซ่อนๆ ของผูช้าย
ดว้ย แต่ทั$งนี$ ไม่ไดห้มายความวา่เรื�องราวเกี�ยวกบัความสัมพนัธ์อยา่งลบัๆ ระหวา่งเกอิชากบัลูกคา้
เป็นสิ�งที�ไมไ่ดเ้กิดขึ$นจริง เพียงแต่ความสัมพนัธ์เช่นนี$ เป็นไปโดยความนิยมชมชอบส่วนตวัของแต่
ละฝ่าย มิใช่โดยเงื�อนไขของอาชีพ ดงัเช่นที�มิเนะโกะกล่าวถึง โรงนํ$ าชาอิชิริกิเตอิ (Ichirikirtei) ที�มี
ชื�อเสียงมากในญี�ปุ่น และมกัถูกกล่าวถึงในลกัษณะที�ทาํให้เกอิชาถูกเขา้ใจวา่ไม่ต่างจากอาชีพหญิง
งามเมืองขายประเวณี เช่นใน Memoirs of a Geisha โรงนํ$าชาแห่งนี$กเ็ป็นฉากสําคญัและเป็นสถานที�
ในการประกอบพิธีเปิดบริสุทธิA ของเกอิชา ซึ� งแมแ้ต่นกัวิชาการเกี�ยวกบัญี�ปุ่นในต่างประเทศเองก็ยงั
เชื�อวา่เป็นเช่นนั$น 

 

                                                   

65 Ibid., pp. 163-164. 
 66 Ibid., p. 169. 
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The Ichirikitei often appears as the setting for the action in novels and plays. […] Some of 
the fiction has reserved to propagate the notion that courtesans ply their trade in the area and that 
geiko spend the night with their customers. Once an idea like this is planted in the general culture it 
takes on a life of it own. I understand that there are some scholars of Japan in foreign countries who 
also believe these misconceptions to be true. 67 

  
การสร้างความหมายของสุนทรียภาพทางวฒันธรรมของญี�ปุ่น รวมทั$งความสัมพนัธ์อนัดี

ระหวา่งแขกกบัเกอิชาที�ถูกเล่าถึงในโรงนํ$ าชานั$น ทาํให้โรงนํ$ าชากลายเป็นพื$นที�ทางวฒันธรรมที�
นาํเสนอความเป็นญี�ปุ่นแก่ชาวตะวนัตก เกอิชาจึงมีหนา้ที�อนัสําคญัในการตอ้นรับชาวต่างชาติอยา่ง
มีบทบาทสาํคญัยิ�ง โรงนํ$าชาหรืองานเลี$ยงจึงกลายมาเป็นสนามของการนาํเสนออตัลกัษณ์ของความ
เป็นญี�ปุ่นแก่โลกตะวนัตก ดงัที�มิเนะโกะเคยกล่าววา่ ลกัษณะงานอยา่งหนึ�งของไมโกะและเกโกะก็
คือ การทาํหนา้ที�ใหค้วามบนัเทิงแก่ผูท้รงอาํนาจจากทุกวงการในสังคมและทั�วโลกโดยพฤตินยัแลว้
เกอิชาจึงเป็นเหมือนนกัการทูตที�สามารถสื�อสารไดก้บัทุกๆ คน ผูค้นก็คาดหวงัให้เกอิชามีไหวพริบ
ที�แหลมคมและมีความความรู้ลึกซึ$ งในสิ�งต่างๆ ดว้ย โดยที�แขกไมว่า่จะเป็นผูใ้ดก็ตามก็จะไดรั้บการ
ใหค้วามสาํคญัทั$งสิ$น 

 
  Maiko and Geiko entertain powerful people from every quarter of society and from all over 
the world. We are de facto diplomats who have to be able to communicate with anyone. But it doesn’t 
mean we are doormats. We are expected to be sharp-witted and insightful. Overtime, I learned how to 
express my thoughts and opinions without causing offense to others.68 

 
 การได้รับรองแขกหรือลูกค้าคนสําคญัภายในโรงนํ$ าชาตลอดจนการแลกเปลี�ยนหัวข้อ
สนทนาที�มีสาระสําคัญเกี�ยวกับเรื� องศิลปะและวฒันธรรม ทาํให้เกอิชาในฐานะตัวแทนของ
ศิลปวฒันธรรมประจาํชาติ ไดน้าํเสนอเอกลกัษณ์ทางวฒันธรรมของเกอิชาญี�ปุ่นแก่ “ไกจิน” หรือ
ชาวต่างชาติ นอกจากนั$น โรงนํ$ าชาซึ� งเป็นสถานที�ซึ� งใชเ้ผชิญหนา้กบัความเป็นตะวนัตกยงัถูกใช้
เป็นสนามในการ “โตก้ลบั” กรอบมโนทศัน์ของตะวนัตกที�มีต่อเกอิชาดว้ย โดยชี$ ให้เห็นวา่ “ความ
เขา้ใจผิด” เกี�ยวกบัวฒันธรรมของเกอิชาในโลกตะวนัตกเป็นสิ�งที�สะทอ้นให้เห็นการดาํรงอยูข่อง
กามวสิัยของตะวนัตกเอง และกระทาํผา่นการปฏิสัมพนัธ์กบัความเป็นตะวนัตกในพื$นที�ของโรงนํ$ า
ชา  เช่นในอีกเหตุการณ์หนึ� งมิเนะโกะได้มีโอกาสถวายการรับรองสมเด็จพระราชินีอลิซาเบธ 

                                                   

 67 Ibid., p. 156. 
68 Ibid., p. 104. 
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(Queen Elizabeth) แห่งองักฤษพร้อมดว้ยดยุคแห่งเอดินเบอระ (Duke of Edinburg) พระสวามี ใน
คราวที�ปฏิบติัหนา้ที�อยูน่ั$น ดยคุแห่งเอดินเบอระไดท้รงมีพระปฏิสันถารกบัเธอโดยตรง มิเนะโกะก็
ได้ใช้การสนทนาตรงนั$น ทูลเล่าเกี�ยวกบัประเพณีและวฒันธรรมของเกอิชาเป็นการเผยแพร่
วฒันธรรมใหแ้ก่ชาวต่างชาติไดรั้บรู้ 
 

May be this would be more interesting. I went over to sit beside him. The duke gave me 
permission to speak to him directly and listened intently to my answers to his questions. He appeared 
to be very interested in the dances of Gion Kobu. He asked me about the Inoue School, about 
differences being a maiko and geiko, and many things about lifestyle.69 

 
โดยนยันี$พื$นที�ของโรงนํ$าชาจึงกลายมาเป็นพรมแดนสําคญัในการพบปะสังสันทน์กนัระหวา่งความ
เกอิชากบัความเป็นตะวนัตก โดยที�เกอิชากลายเป็นตวัแทนที�นาํเสนอความงดงามทางวฒันธรรมแด่
ชาวตะวนัตก ซึ� งนับว่าเป็นบทบาทของเกอิชาในยุคใหม่ที�ไม่จาํเป็นต้องเก็บงําเรื� องราวทาง
วฒันธรรมของตนเองให้เป็นเพียงความลบัอีกต่อไป ทวา่สามารถที�จะเผยแพร่ออกสู่สาธารณะให้
โลกไดซึ้มซบัความงดงามทางประเพณีและวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของญี�ปุ่นไดน้ั�นเอง 
 
2.4 สรุป 

 
จากเรื�องเล่าที�นาํเสนอภาพแทนของเกอิชาและวฒันธรรมประเพณีตลอดจนพิธีกรรมต่างๆ 

จากมุมมองที�แตกต่างกนัในทั$งสองเรื�อง แสดงให้เห็นวา่ ในเรื�อง Memoirs of a Geisha นั$น ภาพ
ของความแปลกพิสดารทางวฒันธรรมถูกสร้างขึ$นมาจากกรอบมโนทศัน์ในวฒันธรรมของตะวนัตก
ที�มองวา่ ดินแดนของความเป็นตะวนัออกนั$นเป็นสถานที�ซึ� งเต็มดว้ยความลี$ลบัซบัซ้อน บรรยากาศ
อนัตระการตา และมีนยัเชื�อมโยงกบัเรื�องเพศ ภาพวฒันธรรมของเกอิชาจึงถูกนาํเสนอให้มีลกัษณะ
สอดคลอ้งกนัไปในลกัษณะหนึ�งดว้ย จารีตปฏิบติัของเกอิชาจึงมีความเชื�อมโยงกบัความลี$ลบั ความ
น่ากลวั และที�สําคญัคือ เน้นไปในทางตณัหาและกามวิสัย ส่วนใน Geisha, a Life เล่าเรื�องจาก
มุมมองของผูที้�เคยผา่นประสบการณ์ในอาชีพเกอิชารวมทั$งเป็นเจา้ของวฒันธรรมดว้ยนั$น นาํเสนอ
ความหมายของตวัตนและอตัลกัษณ์ของเกอิชาในฐานะศิลปินอยา่งเห็นไดช้ดั โดยพยายามเขา้ไป
นิยามความหมายใหม่ให้กบัเกอิชาในลกัษณะที�เชื�อมโยงกบัความสามารถในทางศิลปะการแสดง
รวมทั$งธรรมเนียมจารีตที�มีความผกูพนักบัวิถีญี�ปุ่น การให้คุณค่าความหมายของเกอิชาจึงเนน้หนกั

                                                   

69 Ibid., p. 268. 
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ไปที�ความสามารถและรายละเอียดทางวฒันธรรมที�มีความสลบัซบัซอ้นและมีความหมายจาํเพาะใน
แบบของเกอิชาญี�ปุ่น  

 



 

 

บทที� 3 

วถิีเกอชิาและความเป็นผู้หญิง : ความสําเร็จ ความรัก และความปรารถนา 
 

ในบทนี�จะพิจารณาการนาํเสนอคุณค่าของความสาํเร็จในนวนิยายทั�งสองเรื�อง ใน Memoirs 

of a Geisha นาํเสนอคุณค่าของความสําเร็จของตวัละครเกอิชาตามแนวคิดความฝันแบบอเมริกนัที�
เชื�อมโยงกบัอุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ ส่วน Geisha, a Life นาํเสนอตวัตนของผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�
ประสบความสําเร็จในฐานะเกอิชา และความเป็นปัจเจกสตรีที�สามารถแสดงออกถึงอารมณ์
ความรู้สึกและอตัวสิัยของของตนเอง 
 
3.1 ตัวละคร ความรัก ความสําเร็จ ค่านิยมในแบบอเมริกันและญี�ปุ่ น 

  
 ถึงแมว้า่ทั�งเรื�อง Memoirs of a Geisha และ Geisha, a  Life นั�นจะดาํเนินเรื�องในลกัษณะที�
อาจกล่าวไดว้า่อยู่ในแนวเรื�องประเภท “Rags-to-Riches” อนัเป็นเรื�องเกี�ยวกบัพฒันาการของตวั
ละครเอกของเรื�องจากภูมิหลงัครอบครัวที�มีฐานะยากจน ไปสู่การประสบความสาํเร็จ มีความรํ� ารวย
ในตอนทา้ยเรื�องไดใ้นที�สุด แต่มุมมองและพื�นฐานทางวฒันธรรมที�แตกต่างกนัตลอดจนบริบทของ
การเล่าเรื� องที�มีความแตกต่างกนัทาํให้ความหมายของความสําเร็จและการนาํเสนอผา่นเรื�องเล่า
แตกต่างกนัไปดว้ย โดยที� Memoirs of a Geisha ที�ผูเ้ขียนเป็นผูช้ายชนชั�นกลางอเมริกนัผนวก
ค่านิยมความฝันแบบอเมริกนัเขา้กบัแนวเรื�องซินเดอเรลลาเพื�อนาํเสนอความสําเร็จของตวัละคร
เกอิชาที�อิงกบัความรักของผูช้าย ส่วนเรื�อง Geisha, a Life  นาํเสนอจากมุมมองของเกอิชาที�ประสบ
ความสําเร็จสร้างความหมายของความสําเร็จขึ�นใหม่ในช่วงบริบทหลงัสงครามของญี�ปุ่น นาํเสนอ
ตวัละครผา่นมุมมองของผูห้ญิง และชี� ให้เห็นบทบาทความสําคญัของผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�สามารถ
ทาํมาหาเลี�ยงชีพของตนเองได ้ 
 

 3.1.1 Memoirs of a Geisha กบัแนวคิดความฝันแบบอเมริกนัและเรื�องเล่าความสําเร็จ 

   
 ความฝันแบบอเมริกนั (American Dream) เป็นแนวคิดที�มีความสําคญัอยา่งยิ�งต่อความเชื�อ 

ค่านิยมและ อัตลักษณ์ของชาวอเมริกัน เป็นอุดมการณ์ที� เน้นความสําเร็จที�มาจากการทาํงาน    
แนวคิดดังกล่าวนี� เน้นว่า บุคคลทุกคนสามารถประสบความสําเร็จได้ ถ้ามีความสามารถ ความ
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อุตสาหะ และโอกาส โดยไม่ต้องอิงกับพื�นฐานครอบครัว เชื� อชาติ ศาสนา∗ คุณค่าเหล่านี� ให้
ความสําคัญกับความเป็นปัจเจก โดยที�แต่ละคนตั� งเป้าหมายหรือเจตนารมณ์ในการประสบ
ความสําเร็จและผลกัดนัตนเองให้กา้วไปสู่จุดหมายนั�น ดว้ยกาํลงัความสามารถ สติปัญญา และ
ความอุตสาหะของตนเอง โดยผลที�ไดจ้ากการทาํงานคือความรํ� ารวย ชื�อเสียง และความมีหนา้มีตา 
หรือมีตวัตนในสังคมนั�นเอง 

 
แนวคิดความฝันแบบอเมริกนันี� ยงัเชื�อมโยงกบัมิติของจริยธรรมดว้ย การทาํงานไม่เพียงแต่

นาํไปสู่ความสําเร็จ   แต่เป็นเครื�องมือขดัเกลาอุปนิสัยและบุคลิก แนวคิดความฝันแบบอเมริกนั
พฒันามาเป็นจริยธรรมของชนชั�นกลาง ที�เน้นการครองตนที�เหมาะสม ถูกตอ้งดีงาม การควบคุม
อารมณ์และความมีเหตุมีผล การมีครอบครัวเป็นสิ�งหนึ�งที�วดัความสําเร็จทั�งทางดา้นวตัถุ (property) 
และความน่าเคารพนับถือ (propriety) ในแง่นี� ความฝันแบบอเมริกนัจึงเชื�อมโยงกบัอุดมการณ์
ปิตาธิปไตยที�กาํหนดใหคุ้ณคา่กบัลกัษณะต่างๆของความสาํเร็จเป็นคุณสมบติัและบทบาทของความ
เป็นชาย   กล่าวคือ ผูช้ายมีบทบาทหาเลี�ยงครอบครัว ผูช้ายมีเหตุผลเป็นผูน้าํ ในขณะที�กาํหนดให ้
ผูห้ญิงมีอารมณ์อ่อนไหวเป็นผูต้ามและดูแลครอบครัวในบา้น เป็นตน้ 

 
คา่นิยมต่างๆ ที�ประกอบเป็นแนวความฝันแบบอเมริกนัจึงสอดคลอ้งกบัแนวนวนิยายรักที�มี

บทบาทสําคญัในการกล่อมเกลาและตอกย ํ�าลกัษณะความเป็นผูห้ญิงในกรอบปิตาธิปไตยตามแนว
นิทานซินเดอเรลลาเป็นแนวนิทานที�เชื�อมโยงทั�งแนวเรื�อง Rags-to-Riches และแนวนวนิยายรักได้
อยา่งดี ตวัละครผูห้ญิงที�ถูกสร้างผา่นแนวเรื�องในลกัษณะนี� ถูกสร้างขึ�นมาเพื�อเชิดชูคุณค่าของความ

เหมาะสมดีงาม และความสาํเร็จของผูห้ญิงที�ถูกควบคุมภายใตอุ้ดมการณ์ปิตาธิปไตย∗∗ ตวัละครใน

                                                   

∗ “[…] the American dream is a central although contentious ideology of American Dream  […] The 
American dream consists of tenets about achieve success. […] The ideology promises that everyone, regardless 
of ascription or background, may reasonably seek success through actions and traits under their own control.”  
Jennifer L. Hochschild, Facing up to the American Dream (Princeton: Princeton University Press, 1995),           
p. 4-15. 

∗∗ “[…] romances conceal and naturalize the difficulties and the precariousness inherent in the 
position of being constructed as what is not – not male, not having the phallus, not privileged – and effect a 
narrative resolution of contradictory of gender identities, thereby suppressing the ideological incontrigruities 
that threaten that patriarchal hegemony.” Teresa L. Elbert, “The Romance of Patriarchy: Ideology, Subjectivity, 
and Postmodern Feminist Cultural Theory” Cultural Critique, 10 (Autumn, 1988): 37. 
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ขนบแนวเรื�องเช่นนี�  ไม่อาจดาํรงอยูไ่ดโ้ดยปราศจากตวัแทนของความเป็นชาย∗ สิ�งที�ตวัละครเอก
ผูห้ญิงในเรื�องเหล่านี�แสวงหาก็คือ ชายผูเ้ป็นที�รักที�ถูกกาํหนดให้เป็นพระเอกของเรื�อง ที�ทาํหนา้ที�
ตอบแทนความรัก และการอุทิศชีวิตของผูห้ญิงดว้ยการมอบรางวลัเป็นความรัก โดยนยันี�   ความดี
ความงามที�ตวัละครผูห้ญิงตอ้งยึดถือเป็นไปเพื�อสนองความปรารถนาของผูช้าย   และยงัเป็นปัจจยั
สาํคญัที�ทาํใหผู้ห้ญิงอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของอาํนาจทางเศรษฐกิจของผูช้าย ดว้ย 

 
ทั�งนี�  เมื�อยิ�งพิจารณาวา่ เรื�อง Memoir of a Geisha สร้างตวัละครผูห้ญิงตะวนัออกโดย

จินตนาการของผู ้ชายตะวันตกด้วยแล้ว แนวความคิดอเมริกันที�นําเสนอผ่านเรื� องเล่าแนว             
ซินเดอเรลลาจึงช่วยตอกย ํ�ากรอบคิดบุรพคดีนิยมในการควบคุมตวัละครเกอิชาในเรื�อง ไม่เพียงแต่
กรอบความคิดบูรพนิยมให้ความสําคญักบัคุณค่าของเหตุผล ปัญญาที�กาํหนดให้เป็นอตัลกัษณ์ของ
วฒันธรรมตะวนัตก   แต่คุณค่าเหล่านี� เป็นคุณค่าพื�นฐานของอุดมการณ์ทุนนิยมดว้ย ดงัที�ซาอีดได้
ตั�งขอ้สังเกตวา่ ภาพแทนของความเป็นตะวนัออกถูกกาํหนดให้เป็นผูห้ญิง ในขณะที� ตะวนัตกเป็น

ผูช้าย∗∗ และเมื�อความเป็นตะวนออกมีนยัแฝงเร้นดว้ยความปรารถนาทางเพศและกามารมณ์จึงทาํ
ให้ในแง่หนึ�งตอ้งถูกควบคุมให้อยา่งเหมาะสมเช่นเดียวกบัการสร้างตวัละครในแนวเรื�องนิยายรัก
ดว้ยเช่นกนั 
 

 3.1.2 Geisha, a Life กบัความสําเร็จและตัวตนของผู้หญิงยุคใหม่  

   
 Geisha, a Life นาํเสนอตวัตนของผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�สามารถสร้างความสําเร็จในหนา้ที�
การงาน นวนิยายปรับเปลี�ยนโครงเรื� องในการนาํเสนอนิทานซินเดอเรลลาใหม่จากมุมมองของ
ผูห้ญิงเอง แมว้า่นวนิยายเล่าถึงตวัละครหลกัที�เริ�มจากครอบครัวที�มีความยากจน และมีจิตวิญญาณ
ในการกา้วไปสู่ความสําเร็จในอนาคต แต่นวนิยายก็ย ํ�าบทบาทของผูห้ญิงที�สําคญัต่อการนาํเสนอ
                                                   

∗ “[…] the heroine, the subject of the text, is not sufficiently a woman; she has not yet fully  realized 
her sexuality, which in patriarchal ideology can only be her hetero-sexuality and which is synonymous with her 
gender. She has not yet, in other words, realized her supposedly natural female sexual desire for male hero, who 
is the ideal representative of the phallus, the paternal metaphor.” Teresa L. Elbert, “The Romance of Patriarchy: 
Ideology, Subjectivity, and Postmodern Feminist Cultural Theory” Cultural Critique, 10 (Autumn, 1988): 40. 
 

∗∗ “ […] Orientalism was an exclusively ‘male province.’” Edward Said, Orientalism (New York: 
Vintage, 1979), p. 207. อา้งถึงใน John McLeod, Beginning Postcolonialism (Manchester: Manchester 
University Press, 2000), p. 45. 
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ตวัตนและความสําเร็จของตวัเอง ทั�งในฐานะเกอิชา และในฐานะผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�เป็นปัจเจก 
โดยที�นวนิยายปรับเปลี�ยนความหมายของ “ปัจเจก” และ “ความสําเร็จ” ให้สอดคลอ้งกบับริบท
สังคมญี�ปุ่นหลงัสงครามดว้ย กล่าวคือ ความสาํเร็จในแบบญี�ปุ่นที�นาํเสนอผา่นภาพแทนความสําเร็จ
ของตวัละครเกอิชานั�น สะทอ้นให้เห็นภาวะของความพยายามที�จะต่อสู้ดิ�นรนเพื�อที�จะกอบกูฐ้านะ
และตวัตนของความเป็นญี�ปุ่นขึ�นมาจากความทรุดโทรมของญี�ปุ่นในช่วงหลงัสงคราม โดยที�เมื�อ
พื�นฐานทางความคิดของตวัตนในแบบญี�ปุ่นนั�นเน้นความสัมพนัธ์อนัแน่นแฟ้นในชุมชน และ
ครอบครัว นยัของความสําเร็จนั�นจึงเป็นสิ�งที�ไม่สามารถสร้างไดด้ว้ยตวัคนเดียวในแบบปัจเจกชน 
แต่สมาชิกแต่ละคนในชุมชนที�มีลกัษณะเป็นปัจเจกนั�นยงัตอ้งผนึกกาํลงักนักบัชุมชนเพื�อสร้างความ
รุ่งเรืองให้เกิดขึ�นอีกครั� งหนึ� ง ความสําเร็จของปัจเจกบุคคลจึงนาํมาซึ� งความสําเร็จของชุมชนดว้ย 
การพยายามแสวงหาความสําเร็จผา่นตวัละครในเรื�องเล่าของมิเนะโกะนี�  จึงเป็นพฒันาการที�เป็น
คู่ขนานไปกบัที�ญี�ปุ่นฟื� นตวัและบรรเทาความบอบชํ� าจากความทรุดโทรมเสียหายหลงัสงครามได ้
ซึ� งแรงผลักดันในช่วงหลังสงครามนี� ได้เป็นปัจจยัสําคญัที�ทาํให้ญี�ปุ่นขบัเคลื�อนเข้าสู่ความเป็น
สมยัใหมอ่ยา่งเตม็ที�อีกดว้ย 
 
 พร้อมกนันั�น ในการฟื� นฟูไปสู่ความเป็นสมยัใหม่ของญี�ปุ่นนั�น ได้เปิดโอกาสให้มีความ
เปลี�ยนแปลงทางสังคมและวฒันธรรมมากขึ�นในญี�ปุ่น โดยเฉพาะอยา่งยิ�งมีผลต่อการสร้างตวัตน
ของผูห้ญิงยุคใหม่ของญี�ปุ่น1  ผูห้ญิงมีความเป็นตวัของตวัเอง สามารถประกอบอาชีพและทาํงาน
ดว้ยความสามารถและกาํลงักายของตนเองได ้ผูห้ญิงจึงสามารถทาํงาน สร้างฐานะ และประสบ
ความสําเร็จในชีวิตไดด้ว้ยตนเองได ้แต่อยา่งไรก็ตามมิไดห้มายความวา่ตวัตนของผูห้ญิงญี�ปุ่นยุค
ใหม่นี� จะแยกออกจากผูห้ญิงในยุคเก่า แต่เนื�องจากในวฒันธรรมญี�ปุ่นนั�นนบัว่าผูห้ญิงมีตวัตนที�
แขง็แกร่งควบคูไ่ปกบัความอ่อนนอ้มไปพร้อมๆ กนั ดงันั�นบทบาทของผูห้ญิงยุคใหม่ในลกัษณะดงั
กล่าวถึงมีพื�นฐานมาจากพื�นฐานทางวฒันธรรมเดิมของผูห้ญิงญี� ปุ่นนั�นเอง นอกจากนี�  ความ
เปลี�ยนแปลงดงักล่าวยงัเปิดโอกาสให้ผูห้ญิงสามารถแสดงความปรารถนาทางเพศของตนเองไดอี้ก
ดว้ย ความสาํเร็จของมิเนะโกะนั�นจึงไมไ่ดก้าํจดัอยูแ่คใ่นฐานะเกอิชาผูมี้ชื�อเสียงเพียงอยา่งเดียว ทวา่
ยงัเป็นความสําเร็จในฐานะผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�สามารถทาํมาหาเลี�ยงชีพของตนเองไดไ้ปพร้อมๆ 
กบัแสดงความรู้สึกของตนเองอย่างเปิดเผย บทบาทผูห้ญิงญี�ปุ่นในยุคสมยัใหม่นั�นจึงมีความ
เปลี�ยนแปลงทางด้านสถานภาพทางสังคมไปจากกอดีตอยา่งมากเกินกวา่ที�จะมองผา่นภาพแทน

                                                   

1 Makoto Ueda, Mother of the Dreams (Tokyo and London: Kodansha International, 2004), p. 7.  
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แบบฉบบัในดา้นที�สยบยอมนอบน้อมไดอี้กต่อไป เพราะผูห้ญิงในยุคปัจจุบนันั�นมีความสามารถ 

บทบาท และทางเลือกมากขึ�น∗  
  
 ปัจจยัทางความคิดต่างๆ ในบริบททั�งสองวฒันธรรมสะทอ้นผา่นตวัละครในทั�งสองเรื�อง 
ในบทนี�จะศึกษาตวัละครโดยแบ่งเป็น 2 กลุ่มดว้ยกนั อนัไดแ้ก่ (1) ตวัละครที�เป็นภาพลกัษณ์ของ
เกอิชาและผูห้ญิงญี�ปุ่นในแบบอุดมคติ (2) ตวัละครที�เป็นภาพแทนของความสาํเร็จ 
 
3.2 ตัวละครที�เป็นภาพลกัษณ์ของเกอชิาและผู้หญงิญี�ปุ่นในแบบอดุมคติ 

 
 ตวัละครในกลุ่มนี� เชื�อมโยงกบัอนุภาค (motif) ของตวัละครนางฟ้าแม่ทูนหวั ตามแนวเรื�อง
นิทานซินเดอเรลลา ที�เป็นแบบอยา่งของความดีงามตลอดจนคุณค่าความสามารถของเกอิชาและ
ผูห้ญิง และเป็นผูถ่้ายทอดคุณลกัษณะเหล่านี� ใหแ้ก่ตวัละครเอก และเป็นแรงผลกัดนัให้ตวัละครเอก
ประสบความสําเร็จ ในเรื�อง Memoirs of a Geisha นาํเสนอแบบอยา่งอนัเป็นอุดมคติผา่นตวัละคร 
มาเมฮา โดยเน้นคุณค่าของผูห้ญิงในลกัษณะที�ด้านหนึ� งเป็นเกอิชามีความสามารถและประสบ
ความสาํเร็จในกรอบที�อยูภ่ายใตอ้าํนาจของผูช้าย ในขณะที� Geisha, a Life นาํเสนอคุณค่าของเกอิชา
และผูห้ญิงญี�ปุ่นผ่านตวัละครโยเนะยุ และมาซาโกะ โดยเน้นที�ความสามารถ ความเขม้แข็ง และ
ความมีอิสระที�ถ่ายทอดผา่นสายสัมพนัธ์ของผูห้ญิง 
 

มาเมฮา เป็นตวัละครที�ถูกสร้างขึ�นมาเพื�อเป็นแบบอยา่งคุณค่าของผูห้ญิงญี�ปุ่นตามที�ผูช้าย
ปรารถนา และไดถ่้ายทอดคุณลกัษณะเหล่านี� ใหก้บัชิโยะดว้ย  

 
ในแง่หนึ�ง มาเมฮาถูกนาํเสนอวา่เป็นแบบฉบบัของเกอิชาที�ประสบความสําเร็จในแบบอุดม

คติทั�งในดา้นของความงาม ความสามารถ และชื�อเสียงเงินทองในดา้นของความงาม มาเมฮาไดรั้บ
การยกยอ่งในคุณลกัษณะเช่นนี�อยา่งมาก แมว้า่เธอไม่ไดง้ามผุดผาดทดัเทียมกบัฮตัสึโมโมะ แต่ถือ
ไดว้า่งามคนหนึ�ง “I could see at once why Hatsumomo called Mameha “Miss Perfect” Her face 
was a perfect oval, just like a doll and as smooth and delicate-looking a piece of China, even her 

                                                   

∗
 “The old stereotypes are totally irrelevant to how Japanese women live today, […] It’s difficult to 

find a submissive woman in our society. If they are submissive, it’s because they have a choice. Some people 
have a style of submissiveness, but that’s the position they choose to in rather than one they are put in.”   
Sheridan  Prasso, The Asian Mystique (New York: Publicaffairs, 2006) p. 21   
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make-up.”2 ที�สําคญัความงามของมาเมฮาไม่ไดว้ดัที�รูปร่างหน้าตา แต่ที�ความสําเร็จและความมั�งมี     
ชุดกิโมโนของเธอนั�นสวยและมีค่ากว่าที�สํานักนิตตะมีไวเ้ป็นกรรมสิทธิ� เสียอีก นอกจากนี�  เธอ
ประสบความสําเร็จสมบูรณ์แบบในฐานะเกอิชาและมีชื�อเสียงโด่งดงัมากที�สุดของยุคคนหนึ�ง โดย
การที�สามารถไถ่ถอนตนเองออกจากสํานกัของตนเองดว้ยการถูกประมูลพรหมจรรยด์ว้ยมูลค่าสูง
ตั�งแต่อายุยงัไม่มาก รวมทั�งมีผูอุ้ปถมัภ์ผูม้ ั�งมีผูช่้วยให้เธอมีที�พาํนักส่วนตวัเป็นอิสระ การได้รับ
อุปถมัภ์จากชายผูรํ้� ารวยทาํให้มาเมฮาสามรถกา้วสู่สถานภาพทางสังคมที�สูง และได้รับความนับ
หนา้ถือตาจากผูค้นเป็นจาํนวนมาก  
 

 มาเมฮาเริ�มมีบทบาทสําคญัอยา่งมากต่อตวัของชิโยะ เธอไดรั้บการจา้งวานจากประธาน     
อิวะมุระใหเ้ขา้ช่วยเหลือชิโยะให้เป็นเกอิชาที�ประสบความสําเร็จให้ไดใ้นอนาคตโดยทาํหนา้ที�เป็น
“โอเนะซัง” หรือเกอิชาพี�สาวของชิโยะผูดู้แลจดัการฝึกสอนและขดัเกลาให้ชิโยะเป็นเกอิชาที�
เหมาะสมที�จะทาํงานบริการผูช้าย ทั�งกิริยามารยาทของชิโยะ ความสามารถทางการแสดงศิลปะ  
และที�สําคญั เธอเป็นผูส้อนจริตมารยาอยา่งที�ผูช้ายตอ้งการให้เกอิชาใช้เพื�อกระตุน้กาํหนัดความ
ปรารถนาของผูช้าย กล่าวอีกนยัหนึ�งเธอเป็น “ครู” และ“ผูจ้ดัการผลประโยชน์” ทางเพศใหแ้ก่ชิโยะ 

 
มาเมฮามีบทบาทมากในการสร้างมูลค่าให้แก่ชิโยะดว้ยการแปลงให้เธอเป็นวตัถุทางเพศที�

พึงปรารถนาของผูช้าย นั�นก็คือ การประมูลพรหมจรรย ์และการไดรั้บการอุปถมัภเ์ป็นเมียเก็บของ
ผูช้าย ซึ� งในทั�งสองส่วนนี�มาเมฮาลว้นแลว้แต่มีบทบาทในการดาํเนินการทั�งสิ�น มาเมฮาเที�ยวไป
ติดต่อตามโรงนํ� าชาต่างๆ เพื�อปั�นราคาของพรหมจรรย์ของซายูริในพิธีมิซึอาเกะให้สูงลิบลิ�ว         
มาเมฮายงัไดท้าํใหซ้ายริูกลายเป็นเกอิชาที�มีผูอุ้ปถมัภ ์ซึ� งเป็นเครื�องชี� วดัความสําเร็จของเกอิชาอยา่ง
แทจ้ริง  
 

When I say successful, I mean a geisha who has earned her independence. Until a geisha has 
assembled her own collection of kimono […] My danna is a generous man and bought me most of 
these robes. That’s why I am more successful than Hatsumomo. I have a wealthy danna. She hasn’t 
had one in years.3 

 
แน่นอนว่าความสําเร็จของเกอิชาเป็นสิ� งที�ไม่สามารถเกิดขึ� นได้โดยปราศจากผูช้าย 

โดยเฉพาะอย่างยิ�งในแง่ของฐานะทางเศรษฐกิจ ความสัมพนัธ์ระหว่างเกอิชากบัผูอุ้ปถัมภ์เป็น
                                                   

2 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, (New York: Vintage, 1997), p. 75.  
3 Ibid., pp. 146-147. 



 

 

73

ความสัมพนัธ์ที�ไมเ่ทา่เทียม ชีวติของเกอิชาที�เป็นแบบอยา่งอนัน่าปรารถนาสําหรับผูช้าย คือ ผูห้ญิง
ที�ตอ้งตกอยูภ่ายใตอ้าํนาจอยา่งไม่มีปากมีเสียง เพื�อแลกกบัการมีฐานะและหนา้ตาในสังคม เช่นใน
คราวที�มาเมฮาปฏิเสธการไปร่วมงานชมดอกซากุระต่อบารอนนั�น ทาํให้บารอนเกิดโทสะ และย ํ�า
เตือนถึงบทบาทของมาเมฮาเมื�ออยูต่่อหนา้ของเขา และชี� ให้เห็นวา่คาํสั�งของเขาเป็นสิ�งที�มาเมฮาไม่
อาจขดัขืนได ้“Isn’t there one thing I can ask of you that you won’t disregard […] you could just 
reply ‘Yes, Baron’ and be done with it.”4 และที�สําคญัยิ�งไปกวา่นั�น ภาพของผูห้ญิงที�มีลกัษณะ
สยบยอมไม่มีปากไม่มีเสียงยงัเป็นภาพแทนแบบฉบบัอยา่งหนึ�งของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�เป็นที�ปรารถนา

ของผูช้ายตะวนัตก โดยที�ความสยบยอมอ่อนน้อมนั�นก็เป็นส่วนหนึ� งในความน่าปรารถนาด้วย∗ 
นอกจากนี�  การตอ้งอยูภ่ายใตอ้าํนาจของผูอุ้ปถมัภย์งัทาํให้เกอิชาจึงเหมือนเป็นเมียเก็บนอกสมรส
ของผูช้าย และเป็นวตัถุทางเพศที�ผูช้ายสามารถเขา้มาแสวงหาความสุขสมเมื�อใดก็ไดต้ามที�ตอ้งการ    
โดยที�ความสัมพนัธ์ทางเพศนั�นไม่ก่อให้เกิดลูกเหมือนที�มาเมฮาตอ้งถูกให้ไปทาํแทง้ถึงสามครั� ง 
และตอ้งคอยอยูบ่ริการบารอนของเธอทุกครั� งที�เขาตอ้งการ แมแ้ต่อารมณ์ความรู้สึกส่วนตวัของเธอ
ในฐานะผูห้ญิงและปัจเจกไร้ความสาํคญัดงัที�เธอยอมรับกบัชิโยะ  

 
 The Baron’s relationship with me is convenient for him, and beneficial to me. If our 

dealings were tinged with passion […] well, passion can quickly slip over into jealousy, or even 
hatred. I certainly can’t afford to have a powerful man upset with me. I’ve struggled for years to carve 
out a place for myself in Gion, but if a powerful man males up his mind to destroy me, well, he’ll do 
it!  […] The Baron may be hard to take at times, but he has plenty of money, and he’s not afraid to 
spend it.5 

 
 คุณค่าของการเป็นเกอิชาที�ประสบความสําเร็จนั�น จึงเป็นสิ�งที�ไม่ไดเ้กิดขึ�นจากทางเลือก
ของตนเอง หรือเจตนารมณ์ที�สะทอ้นถึงความมีอิสระของตวัเกอิชาเอง มาเมฮากล่าววา่ “We don't 
become geisha because we want our lives to be happy; we become geisha because we have no 
choice.”6 เช่นเดียวกบัที�ชิโยะหรือเกอิชาคนอื�นๆ ที�ประสบชะตากรรมเดียวกนั คือตอ้งถูกขายเขา้มา
ชีวิตอยา่งปากกดัตีนถีบในโลกเกอิชา สิ�งเดียวที�จะช่วยให้ผูห้ญิงเช่นเธอและเกอิชาอื�นๆ หลุดพน้

                                                   

4 Ibid., p. 252. 
∗ “Subordination is part of the appeal.” Ian Littlewood, The Idea of Japan, (London : Secker & 

Warburg, 1996), p. 112.  
 5 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 295. 

6 Ibid., p. 294. 
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จากความยากจนนี� คือการสยบต่ออาํนาจผูช้ายในทุกแง่มุมของตวัตนและการดาํรงชีวิตเช่นที�เธอ
เปรียบกบัการตรวจดูปฏิทินโหร การเปรียบเทียบนี� ไม่เพียงแต่ทาํให้ชีวิตเกอิชาเป็นสิ�งที�ถูกกาํหนด
ไวแ้ลว้อยา่งหลีกเลี�ยงไมไ่ด ้แต่ทาํใหอ้าํนาจผูช้ายมากลน้เหนือมนุษยเ์กินกวา่ที�ขดัขืน  

 
We human beings are only a part of something very much larger. […] What are we to do? 

We must whatever methods we can to understand the movement of the universe around us and time 
our actions so that we are not fighting the currents, but moving with them.7 

 
 หาก Memoirs of a Geisha นาํเสนอภาพแทนผูห้ญิงในอุดมคติที�สยบต่ออาํนาจผูช้าย  ใน 
Geisha,  A Life ย ํ�าลกัษณะเกอิชาและผูห้ญิงที�เป็นการผสมผสานระหวา่งคุณค่าเกอิชาตามประเพณี
ในอดีต และผูห้ญิงญี�ปุ่นที�เป็นตวัของตวัเองในสังคมญี�ปุ่นหลงัสงคราม เป็นการย ํ�าความต่อเนื�อง
ระหว่างอดีตและปัจจุบันและความเปลี�ยนแปลง โดยนําเสนอผ่านตัวละครหญิงสองตัวที� มี
ความสัมพนัธ์กนั คือ โยเนะย ุ(Yoneyu) และมาซาโกะ (Masako) 
 
 โยเนะยุ เป็นแบบฉบับของทั� งความงามและความสําเร็จในฐานะเกอิชาในช่วงก่อน
สงครามโลกครั� งที�สอง โยเนะยุเป็นเกอิชาคนหนึ� งในสํานกัอิวะซะกิถือไดว้า่เป็นเกอิชาที�ประสบ
ความสําเร็จมาที�สุดคนหนึ� งของคาริวไก ทั�งในด้านคุณค่าของความงาม และความสามารถทาง
ศิลปะ ซึ� งความสาํเร็จต่างๆ นานาของโยเนะยนุั�นเป็นสิ�งที�ไมแ่ยกออกจากชื�อเสียงของสาํนกั 

 
Yoneyu had brilliant career. She was the highest grossing geiko in prewar Japan, ensuring 

that Iwasaki okiya was one of the most successful houses. 
She was a classic beauty and men fell all over her. One of her sponsors was a very important 

Baron who kept her on a generous retainer. He paid her stipend so that she could be available to 
entertain him and his guests whenever he so desired. […] the Baron supported Yoneyu solely because 
of the artistic perfection that she embodied and the luster that she lent to his reputation.8 

 
กล่าวไดใ้นแง่หนึ�งวา่ ตวัละครโยเนะยุ มีความคลา้ยคลึงกบัตวัละครมาเมฮาใน Memoirs of 

a Geisha ในบางแง่มุม เช่น ในภาพของความงามแบบคลาสสิก ความสําเร็จ และการไดรั้บอุปถมัภ์
จากขุนนางบรรดาศกัดิ� ใหญ่ ถึงแมว้่า การเล่าถึงความสําเร็จกบัโยเนะยุในฐานะที�เป็นเกอิชาซึ� ง

                                                   

7 Ibid., p. 127. 
8 Ibid., pp. 51-52. 
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ประสบความสาํเร็จมากที�สุดคนหนึ�งนั�นอาจไม่ต่างจากมาเมฮาในแง่ที�วา่ ในดา้นหนึ�งความสําเร็จที�
เชื�อมโยงกบัฐานะของความรํ� ารวยเป็นสิ�งที�เชื�อมโยงกบัฐานะทางเศรษฐกิจของชายผูมี้ฐานะ แต่สิ�ง
ที�ต่างออกไปจากมาเมฮาและบารอนของมาเมฮาก็คือ การไม่มีพนัธะผูกพนัทางด้านเพศและ
กามารมณ์ มิเนะโกะชี� ใหเ้ห็นวา่ความสาํเร็จของเกอิชาในฐานะที�เป็นอาชีพนั�น ไม่จาํเป็นตอ้งบริการ
ไปจนถึงเรื�องเพศ ทวา่ความงาม  ชื�อเสียง และความสามารถต่างหากเป็นปัจจยัสําคญัที�ทาํให้มีผูช้าย 
ตอ้งการเป็นผูอุ้ปถมัภ ์ซึ� งเป็นเพียงการรับผิดชอบค่าใชจ่้าย การไดเ้ป็นผูอุ้ปถมัภท์างการเงินให้กบั
เกอิชา และสาํนกัเกอิชาที�ประสบความสาํเร็จและมีชื�อเสียงนั�นเทา่กบัวา่เป็นการเพิ�มความเชิดหนา้ชู
ตาในสังคมของผูช้ายเองมากกวา่  

 
โดยนยันี�  เกอิชาจึงเป็นอาชีพที�ค่อนขา้งมีอิสระในเรื�องของความรักและการเลือกคู่ครอง

มากพอสมควร ความสัมพนัธ์ทางเพศของผูห้ญิงในอาชีพนี�ค่อนขา้งมีอิสระ รวมทั�งเปิดโอกาสให้
เกิดความสัมพนัธ์ทางใจและทางเพศนอกชีวิตสมรสได ้แต่ทั�งนี�  ความสัมพนัธ์ในรูปแบบดงักล่าว
นั�น ไมไ่ดมี้ความเกี�ยวขอ้งกบัเรื�องการคา้ประเวณีแต่อยา่งใด โยเนะยุมีความสัมพนัธ์อนัยาวนานกบั
ผูช้ายคนหนึ�งชื�อ เซยสุ์เกะ นางาโนะ (Seisuke Nagano) ทายาทเจา้ของกิจการกิโมโน ซึ� งไม่ไดถู้ก
อธิบายในเงื�อนไขของความสัมพนัธ์ทางเศรษฐกิจหรือเงื�อนไขของอาชีพที�เกอิชาตอ้งยอมเป็นเมีย
เก็บของผูช้าย แต่ความสัมพนัธ์กบัผูช้ายคนนี� เป็นไปโดยความสัมพนัธ์ส่วนตวัของโยเนะยุเอง ซึ� ง
เห็นได้ว่าเกอิชาเองก็เป็นผูห้ญิงที�มีความเป็นมนุษย ์มีความรู้สึก และสามารถที�จะสนองความ
ปรารถนากระทั�งทางเพศของตนเองไดเ้ช่นเดียวดว้ย 

 
ความสําเร็จของโยเนะยุในฐานะเกอิชาในอุดมคติ เป็นเสมือนความทรงจาํร่วมของสํานกั

เกอิชาซึ� งแมว้่ามีความสําคญัในการดาํรงรักษาศกัดิ� ศรีและความเก่าแก่ของอาชีพเกอิชา แต่ไม่มี
ความสําคญัในการสร้างความสําเร็จของอาชีพเกอิชาในสังคมญี�ปุ่นหลงัสงคราม ซึ� งเรียกร้องความ
เปลี�ยนแปลงในลักษณะเกอิชาทั�งในบุคลิกลักษณะของผูห้ญิงและการจดัการกบัอาชีพ ความ
เปลี�ยนแปลงเหล่านี�แสดงผา่นมาซาโกะ ผูเ้ป็นลูกสาวของโยเนะยุ นั�นคือผา่นตวัเธอ คือความสําคญั
ของการสืบทอดและการปรับเปลี�ยนอตัลกัษณ์เกอิชาเพื�อดาํรงบทบาททางวฒันธรรมของเกอิชา   

 
 มาซาโกะเป็นตวัละครที�แสดงใหเ้ห็นลกัษณะของผูห้ญิงที�เริ�มมีความเป็นตวัของตวัเองมาก
ขึ�นพร้อมกบัพฒันาสู่ความเป็นสมยัใหม่ เธอมีอิทธิพลอย่างยิ�งต่อมิเนะโกะทั�งในการปฏิบติัตน 
ความอดทนอดกลั�น รวมทั�งความสาํเร็จทั�งในทางศิลปะ และฐานะทางเศรษฐกิจในฐานะเกอิชา โดย
เป็นผูดู้แลกิจการต่อจากคุณป้าโออิมะเจา้สํานกัคนก่อนที�เสียชีวิตไป มาซาโกะเขา้มารับหนา้ที�เป็น
แม่ทางวฒันธรรมของมิเนะโกะและเป็นแบบอย่างของผูห้ญิงที�อดทนต่อสู้ ตลอดจนสั�งสอนให ้          
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มิเนะโกะมีคุณสมบติัของผูห้ญิงที�มีความเขม้แข็ง เป็นตวัของตวัเอง และช่วยส่งเสริมให้เป็นเกอิชา
ที�มาความสามารถทางศิลปะดว้ย 
 
 ความเขม้แขง็ของมาซาโกะส่วนหนึ�งเป็นผลจากประสบการณ์ชีวิตของเธอ เธอเป็นลูกนอก
กฎหมายซึ�งสร้างปมในใจใหแ้ก่เธอที�ทาํใหเ้ธอเป็นคนเจา้อารมณ์จนมิเนะโกะถึงกบัเรียกเธอวา่ “ยยั
ตวัร้าย” (Old Meanie) บาดแผลในใจเธอยงัถูกตอกย ํ�าเมื�อเธอเสียคนรักระหวา่งสงคราม แมว้า่ความ
เจบ็ปวดที�สะทอ้นใจและมีผลกระทบบุคลิกของเธอทาํให้เธอไม่สามารถเป็นเกอิชาที�มีความอดทน
พอในการทาํหน้าที�ปรนนิบติั แต่ก็เสริมสร้างความเขม้แข็งและความเป็นตวัของตวัเองให้แก่เธอ
มาก อารมณ์ร้ายของเธอนี� เองกลบัเป็นสิ�งที�แสดงให้เห็นความเป็นอิสระที�แฝงเร้นอยูใ่นตวัของเธอ 
เพราะมาซาโกะเป็นคนเปิดเผย และแสดงความรู้สึกตลอดจนความตอ้งการของตนเองอยา่งชดัเจน
ตรงไปตรงมา ดงัที�เห็นจากกการที�ลงนั�งทานอาหารร่วมกบัสมาชิกอื�นในโอกิยะโดยไม่คาํนึงถึง
มารยาท และถูกตาํหนิ  
 

Old Meanie sat down in a huff next to me and picked up her chopsticks and began to eat 
without saying the customary grace, “Itadakimasu” means “I received this food with humble 
gratitude.” […]  I [Mineko] reprimanded Old Meanie for her unthinkable breach of etiquette. 

“It’s rude to eat before Madame Oima has said ‘itadakimatsu’ and taken the first bite of the 
food. You have terrible manners.”9 

 
แต่ในอีกดา้นหนึ� ง ความอดทนเขม้แข็งของมาซาโกะนี� เองที�เป็นปัจจยัสําคญัช่วยแกปั้ญหา

ต่างๆ ได ้ในคราวหนึ�งสํานกัขาดรายไดอ้ยา่งหนกั มาซาโกะที�ถึงแมจ้ะเป็นวณัโรคก็พยายามอดทน
ต่อสู้และทาํงานเพื�อที�จะหารายไดเ้ขา้มาจุนเจือสมาชิกทุกคนในสํานกั บทบาทของมาซาโกะเริ�มมี
มากขึ�นหลงัจากที� เมื�อคุณป้าโออิมะเสียชีวิตโดยที�มาซาโกะไดก้า้วเขา้มาทาํหนา้ที�ของผูดู้แลกิจการ
ของสํานักอย่างเต็มที�  รวมทั� งเป็นแม่ในทางวฒันธรรม และส่งเสริมให้มิเนะโกะได้ประสบ
ความสาํเร็จที�ไม่ใช่ลกัษณะของการแสวงหาประโยชน์จากเรือนร่างของเกอิชาที�เป็นลูกบา้นอยา่งที�
คุณนายนิตตะทาํกบัซายูริ และฮตัสึโมโมะ แต่เป็นการส่งเสริมในลกัษณะช่วยเหลือ ทาํให้บทบาท
ของการเป็นแม่ที�คุกคาม และมีภาพลกัษณ์ที�น่ากลวัจึงถูกริบเอาอาํนาจไปและตีความใหม่ให้ถูก
ปรับเปลี�ยนมาอยูใ่นลกัษณะที�มิเนะโกะปรารถนามากขึ�น 

 

                                                   

9 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life (New York: Washington, 2002), p. 36. 
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ในฐานะที�ตอ้งเขา้มารับหนา้ที�ของผูดู้แลกิจการของสํานกั และเป็นแม่ที�ตอ้งดูแลความสงบ
สุขเรียบร้อยของสมาชิกในสาํนกั มาซาโกะจึงเริ�มเขา้มามีบทบาทในความสําเร็จของมิเนะโกะอยา่ง
เห็นไดช้ดัเจนยิ�ง ความสาํเร็จของมิเนะโกะจึงเป็นหนึ�งในความรับผิดชอบของมาซาโกะดว้ย ดงันั�น 
นยัของการเรียกมาซาโกะวา่เป็นยยัตวัร้ายโดยตลอด ก็สื�อให้เห็นถึงความเขม้งวดกวดขนัในการ
ดูแลสมาชิกทุกๆ คนในสํานกัให้มีระเบียบวินยั นอกจากนี�  มาซาโกะไม่ไดเ้ป็นเพียงแค่แม่ที�เอาใจ
ใส่มิเนะโกะในแง่ของหน้าที�ของการดูแลในฐานะที�มิเนะโกะเป็นสมาชิกคนหนึ� งในครอบครัว       
อิวะซะกิเพียงอย่างเดียว แต่การดูแลนั�นยงัรวมไปถึงเรื� องมาตรฐานทางศิลปะของมิเนะโกะ จะ
สังเกตไดว้า่แมว้า่มาซาโกะจะถูกกล่าวถึงวา่เป็นเกอิชาที�ไมมี่ความสามารถในทางการร่ายรําโดดเด่น
นกั แต่เธอก็เป็นเกอิชาที�เคยมีประสบการณ์สอบมาก่อนแลว้ การแสดงให้เห็นความกระตือรือร้น
รวมทั�งเป็นผูดู้แลการฝึกซอ้มใหมิ้เนะโกะดว้ยตวัเองนั�น แสดงให้เห็นวา่ มาซาโกะเองก็ยอ่มรู้ทกัษะ
และชุดท่าของการร่ายรําเป็นอยา่งดีนอกเหนือจากความสามารถเชิงดนตรีที�ถูกกล่าวถึงเสมอ เช่น
คราวที�มิเนะโกะจะตอ้งไปสอบร่ายรําที�โรงเรียนอิโนะอุเอะ มาซาโกะก็ยื�นมือเขา้มาช่วยจดัแจงทุก
สิ�งทุกอยา่ง 

 
“Oh my goodness. That doesn’t leave us much time. Kuniko, cancel my engagements for the 

rest of the day. Come to think of it, cancel tomorrow and the next day too. Alright, Mineko, let’s go to 
work. First, call two of the girls and ask them to come over. It’s better if you practice in a group. Go, 
hurry, we have to get started.” 

I tried not to laugh at her officiousness. 
“But I’m not taking the exam for real until next year. This one’s no big deal. I basically 

know the dances.” 
“Don’t talk nonsense. We have to go to work and we don’t have much time. Now go call 

your friends. And be quick about it.”  
I still didn’t see the point but did as I was told. 
The girls were glad for the extra attention. 
We had been instructed to prepare seven pieces. Old Meanie pulled out her shamisen and 

began to play. We rehearsed each piece hundreds of times. We work day and night, barely stopping to 
eat or sleep. By the end of two days I know every infinitesimal movement of all seven dances by 
heart. Old Meanie didn’t let up for a minute. She was amazing.10  

 

                                                   

10 Ibid., pp. 126-127. 
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ซึ�งจะเห็นไดว้า่การเขา้มาช่วยเหลือเป็นผูดู้แลการฝึกซ้อมอยา่งเขม้ขน้นั�น ไม่ไดท้าํในฐานะ
ที�เป็นหน้าที�ของแม่ทางวฒันธรรมหรือในตาํแหน่งของผูดู้แลกิจการในสํานักเท่านั�น แต่เป็นการ
ช่วยเหลือและขดัเกลาอยา่งเอาใจใส่อยา่งที�แม่คนหนึ�งจะพึงกระทาํต่อลูกสาวได ้การฝึกซ้อมอยา่ง
เข้มข้นและไม่ปล่อยให้รายละเอียดเล็กๆ น้อยๆ ผ่านหูผ่านตาไปได้ สะท้อนให้เห็นสายตาอนั
ละเอียดรอบคอบของผูที้�มีประสบการณ์และความชาํนาญทางศิลปะมาก่อน และการฝึกซ้อมที�
เขม้งวดนั�นก็เป็นการถ่ายทอดตลอดจนการฝึกฝนตวัตนในดา้นของความเขม้แข็งและไม่ยอ่ทอ้ไป
พร้อมๆ กนัดว้ย และจากการเป็นผูจ้ดัแจงดูแลการฝึกซ้อมของมิเนะโกะเหล่านั�นดว้ยตนเอง ทาํให ้
มิเนะโกะสามารถที�จะสอบผา่นจนไดค้ะแนนเป็นอนัดบัหนึ�งในการสอบครั� งนั�น 

 
จากเหตุการณ์ในครั� งนั�นเป็นจุดเปลี�ยนที�ทาํให้มิเนะโกะมองมาซาโกะดว้ยแง่มุมใหม่ การ

ขดัเกลาฝึกฝนของมาซาโกะตลอดจนความเอาใจใส่ที�มาซาโกะทาํให้ ทาํให้มิเนะโกะมองมาซาโกะ
ดว้ยสายตาที�เติบโตขึ�น ทาํให้มาซาโกะไดรั้บการทบทวนและเปลี�ยนความหมายรวมทั�งบทบาทให้
ใหม ่จากความไมน่่าอภิรมยใ์หก้ลบักลายเป็นแมเ่ลี�ยงผูอ้ารีแทน 

 
I had been living in the Iwasaki okiya for ten years. Masako had adopted me into the family 

nearly five years ago. I was thinking about the fact that I had never allowed myself to call her 
“Mother.” […] 

I decided when I was adopted that I never call Old Meanie “Mother.” But now I wasn’t sure. 
About the last two days? About how hard she had worked for me? About how much she wanted me to 
succeed? A real mother could not have done more. 

May be the time has come to change my mind, I thought. 

When we finished the meal I took the plunge. I looked directly at her and said, “Mom let’s 
go home” 

The look of surprise that flashed across her face lasted only an instant but I’ll never forget it. 
“Yes, shall we?” she smiled. “Thank you all for coming. I’m so pleased you could join us.”11 

 
แม่ผูนี้� เป็นผูที้�ถูกเธอให้ความหมาย การที�มาซาโกะเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งของตวัตนของเธอ

ไดน้ั�น เพราะวา่ตวัของมิเนะโกะเองเป็นผูต้ดัสินใจเรียกผูห้ญิงคนนี�วา่ “แม”่ จากที�เคยเรียกวา่ “ยยัตวั
ร้าย” มาตลอดดว้ยตวัของเธอเอง ซึ� งเห็นแก่ความอาทรและหนา้ที�ในการดูแลของผูห้ญิงคนนี� ที�มอบ
ให้เธอ นอกจากนี�  การเรียกมาซาโกะว่าแม่นั�น ยงัได้รับการขานรับจากตวัของมาซาโกะในการ

                                                   

11 Ibid., pp. 130-131. 
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ยอมรับบทบาทใหม่ที�มิเนะโกะมอบให้เธอดว้ย อนึ� ง หากพิจารณายอ้นกลบัไปเทียบเคียงกบัเรื�อง 
Memoirs of a Geisha นั�น คุณนายนิตตะที�เป็นแม่เลี� ยงคนใหม่ของซายริู ซึ� งถูกวางบทบาทไวใ้น
ฐานะที�เป็นเหมือน “แม่เลี� ยงใจร้าย” ในขนบเรื�องแบบนิทานซินเดอเรลลา การเรียกมาซาโกะวา่แม่
ของมิเนะโกะนั�น จึงเหมือนเป็นการลอ้กบัเรื�อง Memoirs of a Geisha อยูใ่นทีวา่ มิเนะโกะสามารถ
ที�จะปรับเปลี�ยนบทบาทแมที่�ควบคุมคุกคามและแสวงประโยชน์ ใหก้ลายมาเป็นแมเ่ลี�ยงผูอ้ารีได ้

 
ในแง่ของการจดัการบริหารดูแลผลประโยชน์ของสํานกั ถึงแมว้า่มาซาโกะจะไม่ประสบ

ความสาํเร็จในเรื�องผูช้ายมากนกัรวมทั�งขาดคุณสมบติัของการเป็นแม่ในเชิงกายภาพเนื�องจากมีโรค
ประจาํตวัทาํให้ไม่สามารถมีลูกได ้ทั�งที�คราวหนึ� งคุณป้าโออิมะเคยผลกัดนัให้มาซาโกะมีลูกเป็น
ของตนเอง แต่ในทางกลับกนัจะเห็นได้ว่า ในแง่บทบาทของแม่ รวมทั�งการทาํหน้าที�ดูแลและ
จดัแจงผลประโยชน์ของมิเนะโกะนั�น มาซาโกะสามารถกระทาํไดอ้ยา่งดีเยี�ยม “Mama Masako was 
very careful about money. Although I was not knowledgeable in that area, …”12 การให้บทบาท
กบัมาซาโกะในฐานะที�เป็นแมค่นหนึ�ง ทาํใหม้าซาโกะถูกเปลี�ยนบทบาทใหเ้ขา้มาเป็นตวัตนในดา้น
หนึ� งที�เธอรับมอบมาจากแม่คนนี�  ทั�งในขณะเดียวกนั อีกด้านหนึ� ง มาซาโกะก็สอนให้มิเนะโกะ
ตระหนกัถึงบทบาทของนํ� าพกันํ� าแรงและอาชีพที�สามารถหารายไดด้ว้ยตนเองโดยที�ไม่ตอ้งพึ�งพา
เรื� องเงินทองหรือฐานะทางเศรษฐกิจของผูช้ายเลยแม้แต่น้อย แม้กระทั�งในช่วงเวลาอนัสําคญั 
ดงัเช่นตอนที�มิเนะโกะจะเขา้สู่พิธีมิซึอาเกะ เลื�อนขั�นจากไมโกะเป็นเกโกะนั�น เป็นพิธีกรรมที�ตอ้ง
อาศยัทุนทรัพย์สูง ซึ� งตามธรรมเนียมแล้วก็จะมีลูกค้ามาขอเป็นเจ้าภาพในการจัดการในเรื� อง
ค่าใช้จ่ายให้ มิเนะโกะเอ่ยถามมาซาโกะวา่ตอ้งการให้ลูกคา้ผูช้ายรับเป็นเจา้ภาพจดัการค่าใช้จ่าย
หรือไม่ มาซาโกะหวัเราะเบาๆ และตอบมิเนะโกะวา่ “What are you talking about? I have raised 
you to be an independent, professional woman. We don’t need men to help with this. The okiya 
can take care of it just fine.”13 
 

ดงันั�นจึงเห็นไดว้า่ ความเป็นผูห้ญิงญี�ปุ่นในอุดมคติที�ถูกนาํเสนอผา่นทางตวัละครโยเนะยุ
และมาซาโกะนั�น จึงเป็นการให้คุณค่ากบัผูห้ญิงญี�ปุ่นในแง่ของพลงัความสามารถในการประกอบ
อาชีพของตนเอง รวมทั�งเป็นแบบอยา่งในความสาํเร็จที�อิงกบัความเป็นอิสระของผูห้ญิงเองดว้ย 
 
 

                                                   

12 Ibid., p. 205. 
13 Ibid. 
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3.3 ตัวละครที�เป็นภาพลกัษณ์ของความสําเร็จ 

  
 Memoirs of a Geisha ที�สร้างตวัละครพระเอก-นางเอกตามขนบแนวเรื�องแบบนิทาน      
ซินเดอเรลลานั�น ใหบ้ทบาทสาํคญักบัผูช้ายในฐานะที�เป็นผูส้ร้างความเปลี�ยนแปลง กาํหนดวิถีชีวิต 
รวมทั�งเป็นเป้าหมายสําคญัในชีวิตของตวัละครเอกผูห้ญิง ความสําเร็จในชีวิตของตวัละครผูห้ญิง
หรือนางเอก จึงตอ้งอิงกบัตวัผูช้ายดว้ยเสมอ โดยเฉพาะอยา่งยิ�งผูช้ายที�มีคุณลกัษณะของความสําเร็จ
ที�เรียกวา่ “Self made man” ในค่านิยมความฝันแบบอเมริกนั ในขณะที�เรื�อง Geisha, a Life นั�น ใน
การนาํเสนอคุณค่าความสําเร็จของเกอิชาและผูห้ญิงญี�ปุ่นนั�น นบัวา่ให้ความสําคญักบับทบาทของ
ผูช้ายนอ้ยกวา่ในเรื�อง Memoirs of a Geisha อยา่งมาก ดงันั�น  Geisha, a Life จึงเหมือนวา่มีเพียง
นางเอกแต่ไม่มีพระเอก มีแต่ตวัละครที�เป็นพ่อและชายคนรักของนางเอก ตวัละครเอกของเรื�องนี�
ไม่ไดถู้กครอบงาํดว้ยความรัก และความสําเร็จที�มาจากการตดัสินใจและตอ้งอุทิศชีวิตให้กบัผูช้าย 
แต่ตรงกนัขา้มมิเนะโกะให้ความสําคญักบัพลงัความสามารถของผูห้ญิงเป็นหลกั และทาํให้ผูช้าย
กลายมาเป็นแรงบนัดาลใจ และแรงผลกัดนัในการกา้วไปสู่ความสําเร็จทั�งทางดา้นศิลปะในฐานะที�
เป็นเกอิชา และทางดา้นการแสดงออกถึงมิติของอารมณ์ความรู้สึกในฐานะที�เป็นผูห้ญิง 
 
 ความสําคญัของอุดมการณ์ปิตาธิปไตยใน Memoirs of a Geisha สะทอ้นบทบาทของตวั
ละครผูช้ายที�กาํหนดบทบาทของตวัละครผูห้ญิงเป็นอยา่งมาก ตวัละครผูช้ายที�ถือไดว้า่มีอิทธิพลต่อ
ชีวิตของชิโยะอยา่งมีนยัสําคญั ทั�งในฐานะที�เป็นผูเ้ปิดโอกาสให้กบัอนาคตที�ประสบความสําเร็จ 
และในฐานะที�เป็นหลกัชยัในชีวติตลอดจนเป็นผูช้ายที�ชิโยะแสดงความรู้สึกปรารถนาลึกซึ� งดว้ยนั�น
ก็คือประธานอิวะมุระ เคน (Chairman Iwamura Ken) ผูเ้ป็นแบบฉบบัของ Self made man ที�
สามารถสร้างฐานะของตนเองขึ�นมาจนกระทั�งประสบความสําเร็จไดด้ว้ยตนเองตามแนวคิดความ
ฝันแบบอเมริกนั แตกต่างจากซากาโมโตะ มิโนะรุ (Sagamoto Minoru) พ่อบงัเกิดเกลา้ของชิโยะ
อยา่งมาก 
  
 พอ่ของชิโยะเป็นชาวประมงผูแ้ก่ชราและยากจน บา้นหลงัเดิมที�ชิโยะอาศยัอยูก่บัครอบครัว
นั�น ถูกกล่าวถึงราวกบัเป็นสถานที�ซึ� งไม่มีใครรู้จกั และไม่มีใครอยากพบเห็น เป็นเหมือนพื�นที�ซึ� ง
แสดงถึงความไม่มีตวัตนในสังคม บา้นของชิโยะจึงกลายเป็นภาพจาํลองของชีวิตอนัยากจน ไร้
ความมั�นคง และเสถียรภาพในชีวิต “I did grow up in Yoroido, and no one would suggest it’s a 
glamorous spot. Hardly anyone ever visit it. As for the people who leave there, there never have 
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occasion to leave.”14 สภาพในบา้นของเธอครานั�น เป็นเพียงกระท่อมโกโรโกโสหลงัหนึ�งที�โยกเยก 
มีรูปทรงไมต่่างจากชายแก่ผูช้ราภาพและพร้อมที�จะลม้ลงไดต้ลอดเวลา   
 

I lived in what I called a ‘tipsy house.’ […] I decided our tiny house must have been 
offended by the ocean sneezing in its face from time to time, and took to leaning back because it 
wanted to get out of the way. Probably it would have collapsed if my father hadn’t cut a timber from a 
wreck fishing boat to prop up the eaves, which made the house look like a tipsy old man.15 

 
สภาพความเสื�อมโทรมของบา้นสะทอ้นความเสื�อมโทรมของพอ่ พอ่เป็นชายชราผูเ้ชื�องชา้ 

งุ่นง่าน ไม่กระฉบักระเฉง วนัๆ เอาแต่นั�งซ่อมอวนอยูที่�มุมหนึ�งของบา้นดว้ยท่าทีอนัแช่มชา้ ชิโยะ
จึงมองพอ่เป็นเหมือนชายชราที�ไม่มีเสถียรภาพในชีวิตและเป็นบ่อเกิดของความยากจนต่างๆ นานา 
และไม่น่าปรารถนา เปรียบดงัไมที้�แมเ้ป็นเรือรองรับพอ่ในทะเล แต่ก็เป็นตน้ไมที้�ติดตรึงกบัดินไร้
พลงัขบัเคลื�อน “Woods […] hold fast to the earth. […] In fact father was more at ease on the sea 
on anywhere else, and never left and never let it far behind him”16 เธอยงัเคยถามพอ่ของเธอเองเลย
วา่เพราะเหตุใดพอ่ถึงไดแ้ก่ชราเช่นนี�  “Daddy, why are you so old?”17 พอ่ของเธอเคยแต่งงานมา
ครั� งหนึ�งแลว้ และไม่สามารถที�จะเลี�ยงดูครอบครัวของตนเองไดเ้ป็นอยา่งดี สมาชิกครอบครัวของ
พอ่เธอลว้นเสียชีวติแลว้หมดทุกคน แสดงใหเ้ห็นวา่พอ่ของเธอไม่มีคุณสมบติัที�จะเป็นพอ่ การที�พอ่
เป็นสัญลกัษณ์ของความยากไร้ และไม่มีความสามารถที�จะดูแลคนในครอบครัวไดน้ั�นจึงกลายเป็น
สิ�งไมน่่าปรารถนา  

 
ต่างกบัแม่ของชิโยะ ซึ� งเหมือนเป็นนํ� า พลงันํ� าของแม่เป็นสิ�งที�ตกทอดมาที�ตวัของชิโยะ

ผา่นมาที�นยัน์ตาของชิโยะ ชิโยะจึงมีนยัน์ตาเป็นสีเทาสุกสวา่งงดงามเช่นเดียวกบัแม่ของเธอ และ
เป็นความงามอนัโดดเด่นที�ฉายออกมาให้ผูอื้�นเห็นอยูเ่สมอ “… from my earliest years I was very 
much like my mother […] My mother said it was because we were made just the same, she and I 
– and it was true we both had the same peculiar eyes […] my mother’s eyes were a translucent 
gray, and mine were just the same.”18 แม่ของชิโยะถูกเล่าถึงในดา้นของความอดทน และเป็นผู ้

                                                   

14 Arthur Golden, Memoirs of a Geisha, p. 2. 
15 Ibid., p. 2. 
16 Ibid., p. 9. 
17 Ibid., p. 4. 
18 Ibid., p. 9. 
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อธิบายให้ชิโยะเขา้ใจถึงสาเหตุที�พ่อของเธอเป็นเพียงชายชราผูย้ากไร้และไม่สามารถที�จะดูแล
ครอบครัวของตวัเองได ้ธาตุนํ� าในตวัของแม่ จึงมีความสัมพนัธ์ซึ� งกนัและกนั ทั�งในดา้นของความ
งามและพลวตัที�สามารถเคลื�อนที�ไดต้ลอดเวลาไม่หยุดย ั�ง “Water flows from place to place quickly 
and always finds a crack to spill through.”19 

   
พลงันํ� าที�หมายถึงความงามและความสามารถขบัเคลื�อนไปขา้งหน้าที�สะทอ้นผา่นดวงตา

ของชิโยะนี�เองที�ทาํให้เธอเป็นที�เป้าความสนใจของทานากะ “All at once he caught sight of my 
gray eyes, which were fixed on his face with such fascination, I couldn’t   pretend I hadn’t been 
staring him […] We stared at each other for long moment – so long it gave me a chill …”20 ต่าง
จากพอ่ของชิโยะ ทานะกะเป็นเศรษฐีผูก่้อร่างสร้างตวัจากธุรกิจประมงและเป็นเจา้ของโรงงานแปร
รูปปลา ความสนใจที�เขามีต่อชิโยะแฝงไวด้ว้ยความปรารถนาทางเพศ  ในขณะเดียวกนัความสนใจ
ของเขาปลุกเร้าให้ทาํให้ชิโยะรู้สึกวา่ตนเป็นที�น่าปรารถนา ที�ควบคู่ไปกบัความฝันที�จะไดมี้ชีวิตที�
สะดวกสบายหรูหราเช่นที�เธอเห็นในบา้นของทานากะถึงกบัฝันไปเองวา่เธอจะไดเ้ป็นลูกอุปถมัภ์
ของทานะกะ กล่าวอีกนัยหนึ� งผ่านสายตาของทานะกะ เพศถูกเชื�อมโยงเขา้กบัความมั�งคั�งรํ� ารวย 
ดงัที�สะทอ้นผา่นบทบาทของทานะกะที�เป็นผูน้าํเธอสู่ชีวิตของเกอิชา ซึ� งแมจ้ะนาํความทุกขม์าให้ชิ
โยะ แต่กน็าํความสาํเร็จและความมั�งคั�งใหเ้ธอดว้ยในที�สุด ชิโยะเองยอมรับวา่   “the truth is that the 
afternoon  when I met Mr. Tanaka  Ichiro really was the best and the worst of my life. […]  If I 
had never known him, I sure I would not have become a geisha.”21    

  
ที�สาํคญัพลงันํ�าที�ชิโยะถ่ายทอดมาจากแม่ยงัหมายถึงความอดทนอดกลั�น นวนิยายนาํเสนอ

ความทุกขท์รมานที�ชิโยะไดรั้บในฐานะสาวใชใ้นสํานกัเกอิชาวา่เป็นการทดสอบความเขม้แข็งและ
ความมุง่มั�นในตวัเธอที�จะฟันฝ่าอุปสรรคเพื�อกา้วสู่ความสําเร็จที�เธอปรารถนาซึ� งในที�นี� คือความรัก
ของประธานอิวะมุระดว้ยการเป็นเกอิชาในการอุปถมัภข์องเขา 

     
การแปลความหมายของเพศให้กลายเป็นความรักที�จะนาํเธอไปสู่ความสําเร็จที�มีผูช้ายเป็น

ปัจจยัสําคญัถูกนาํเสนอโดยเริ�มจากประสบการณ์ความฝันของชิโยะที�ฝันเห็นชายมีเคราซึ� งโผล่มา
ทางหนา้ต่าง 

                                                   

19 Ibid., p. 3. 
20 Ibid., p. 14. 
21 Ibid., p. 1. 
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… very early one morning that April, I awoke from a most peculiar dream about a bearded 

man. His beard was so heavy that his features were a blur to me, as if someone had censored them 
from the film. He was standing before me saying something I can’t remember, and then all at once he 
slid open the paper screen over a window beside him with a loud clack. […] 

Everything looked just as it always did, I’m sure; but my feelings were strangely different. I 
felt as though I were looking at a world that was somehow changed from the one I’d seen the night 
before – peering out, almost, through the very window that had opened in my dream.22 

  

ในด้านหนึ� ง ความฝันนี� เสมือนเป็นความตระหนักรู้เกี�ยวกบัความต้องการทางเพศในตวัเธอเอง 
(sexual awakening) ในอีกดา้นหนึ�งเหมือนเป็นนิมิตบอกอนาคตของเธอที�เชื�อมโยงกบัผูช้าย ผูจ้ะให้
โอกาสเธอเป็นอิสระจากชีวติที�ไม่ต่างจากคุก นิมิตของชายมีเคราและเสียงหนา้ต่างที�เขาเป็นผูเ้ปิดยงั
มีนยัแฝงเร้นเปรียบเปรยถึงประสบการณ์ทางเพศที�เกี�ยวพนักบัอนาคตที�เปิดรอเธออยูแ่ละที�แตกต่าง
จากปัจจุบนั    
 

ความฝันดงักล่าวทาํให้ชิโยะสับสนและพยายามทาํความเขา้ใจระหว่างที�เธอครุ่นคิดถึง
ความหมายของความฝัน เธอบงัเอิญรําลึกถึงซากผีเสื� อกลางคืนที�เธอพบเมื�อเธอมาถึงสํานกัเกอิชา
ใหม่ๆ  ความตายและความงามของผีเสื�อกระทบจิตใจเธอจนเธอห่อซากไวใ้นผา้และแอบซ่อนไวใ้ต้
เรือนของสํานกั “[…] Its little insect’s death touched me. I admired the pattern on its wings, and 
then wrapped it in one of the rags […] and hide it away beneath the foundation of the house.23   
หากผีเสื� อกลางคืนในครั� งแรกหมายถึงชีวิตของเธอที�เสมือนวา่ “ตาย” เพราะการพรากจากพ่อแม่
และถูกบงัคบัขายให้แก่สํานกัเกอิชาและชีวิตคนใชที้�ยิ�งกวา่ทาส ความหมายนี� เปลี�ยนไปเมื�อเธอนาํ
ซากออกมาดูอีกครั� ง ความงามของผีเสื�อที�ยงัคงอยูเ่ปรียบเสมือนความงามของชุดกิโมโน “[…] it 
was the same startling lovely creature as on the day I entombed it.  It seemed to be wearing a robe 
in subdued grays and browns, like Mother wore […]”24 และในขณะเดียวกนัเสมือนความมั�นคงดุจ
กอ้นหินทา่มกลางกระแสนํ�ากราดเชี�ยวของชีวติเธอ  

      

                                                   

22 Ibid., p. 117. 
23
 Ibid., p. 107. 

24
 Ibid. 
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ความมั�นคงและความงามที�ดูเหมือนเป็นสิ�งเดียวที�ปลอบใจชิโยะท่ามกลางความสับสนอนั
เนื�องมาจากความฝันและความทุกขข์องชีวิตเธอ “ดูเป็นจริง” เมื�อเธอพบประธานอิวะมุระในยามที�
เธอหมดอาลัยตายอยาก เขาปลอบโยนเธอด้วยการซื�อขนมให้ทาน และผา้เช็ดหน้าห่อเศษเงิน      
ความเมตตาเล็กๆ น้อยๆ เป็นเสมือนแสงสวา่งในชีวิตที�ทาํให้เธอมีความหวงั การได้พบประธาน
เปรียบเสมือนการทาํใหฝั้นเป็นจริงที�ไมเ่พียงแต่ช่วยคลี�คลายความสับสน แต่ชี� แนะหนทางสู่ชีวิตใน
อนาคตดว้ยการเป็นเกอิชา 

 
 For a flicker of a moment I imagined a world completely different from the one I’d always known, a 
world in which I was treated with fairness, even kindness – a world in which fathers didn’t sell their 
daughters. […] From the moment the Chairman had first spoken to me, I’d forgotten that I was 
watching a sign of my future. But when I saw the bundle he held in his hand it look like a shrouded 
moth, I knew I’d come upon the sign at last. […] In that brief encounter with the Chairman, I  had 
changed from a lost girl facing a lifetime of emptiness to a girl with purpose in her life. […] to be a 
geisha […] I could see it now as a stepping stone to something else. I prayed that they permit me to 
become a geisha somehow. I would suffer through training, bear up under any hardship, for a chance 
to attract the notice of a man like Chairman again.25 

 
ผา้ขี� ริ� วห่อผีเสื� อของชิโยะที�หมายถึงความทารุณและน่ากลวัของสํานักเกอิชาถูกทดแทนผา่นการ
เปรียบผา้เช็ดหนา้ห่อเงินของประธานกบัผีเสื�อซึ� งแนะถึงความเมตตาของประธานอนัจะเป็นปัจจยั
ทาํใหค้วามฝันของชิโยะเป็นจริง นาํสู่ความมั�นคงในอนาคตที�เชื�อมโยงกบัความงามของกิโมโนและ
อาชีพเกอิชา            
 

ประธานอิวะมุระจึงเป็นเสมือนผูช้ายในอุดมคติของอุดมการณ์ความฝันแบบอเมริกนัที�ไม่
เพียงแต่ประสบความสําเร็จด้วยตนเองแต่เพียบพร้อมดว้ยความดี หากใบหน้าของชายมีเคราใน
ความความฝันของชิโยะผูป้ลดปล่อยเธอจากคุกพร่าเลือน ใบหน้านั� นชัดเจนในตวัละครของ
ประธานผูเ้ป็นเสมือนพ่อที�ชุบชีวิตให้เธอใหม่ ชิโยะเปรียบใบหน้าของประธานว่าเหมือนพระ
โพธิสัตวผ์ูป้ลดปล่อยมวลมนุษยจ์ากทุกขด์ว้ยความกรุณา “He was my bodhisattva with thousand 
arms who would help me.”26 อุปลกัษณ์นี� ไม่เพียงแต่เปลี�ยนนยัความหมายของเพศและกามกิจใน
ความฝันของชิโยะใหก้ลายเป็นความรักและความกรุณา แต่ยงัเปลี�ยนความตระหนกัตวัดา้นเพศของ  

                                                   

25 Ibid., pp. 120; 123; 125; and 126.  
26 Ibid., p. 119. 
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ชิโยะให้กลายเป็นความตระหนกัในความเมตตาของประธานและความมุ่งมั�นปรารถนาที�จะตอบ
แทนความเมตตาของประธาน ชีวติเกอิชาเปลี�ยนจากชีวติที�ถูกบงัคบัใหท้าํเพราะความยากจนและทาํ
เพื�อเงินมาเป็นชีวติที�เธอเลือกเพื�อแสดงความภกัดีและความกตญั�ูต่อประธาน ความหมายดงักล่าว
สะท้อนผ่านการที�เธอนําเงินที�ประธานมอบให้ไปถวายที�วดั การทาํบุญเท่ากบัเป็นการเปลี�ยน 
“มูลคา่” ของเงินและเกอิชาจากความสาํเร็จเชิงวตัถุและความปรารถนาทางเพศมาเป็น “คุณค่า” ของ
ความรัก ความกตญั�ูรู้คุณ ความภกัดีและความอดทนเพื�อบรรลุถึงจุดมุ่งหมายที�จะทาํให้ชีวิตของ
เธอมีความหมายนั�นคือการเป็นเกอิชาในความอุปถมัภข์องประธาน   
 

หลงัจากนั�น ไม่ว่าชิโยะจะทาํอะไรประธานอิวะมุระก็จะเป็นหลกัชัยสําคญัในชีวิตของ      
ชิโยะเสมอ ผ่านการย ํ�าเตือนให้เกิดความภกัดีต่อความรักและความดีในทุกครั� งที�ชิโยะมองเห็น
ผา้เช็ดหน้าซึ� งเป็นวตัถุต่างตวัของประธานอิวะวะมุระ เช่นในตอนที�เธอทรงเครื�องกิโมโนเต็มยศ
เพื�อที�จะออกทาํงานเป็นไมโกะครั� งแรก ชิโยะยงัตอ้งแนบเอาผา้เช็ดหนา้ผืนนั�นให้อยูบ่ริเวณอกให้
สัมผสักบัตวัเธอตลอดเวลา “Before leaving the okiya, I took the handkerchief the  Chairman had 
given me and tucked it into my obi for good luck.”27 ผา้เช็ดหนา้ของประธานอิวะมุระจึงเป็นสิ�งที�
เขา้มาชดเชยความปรารถนาและความรักที�เธอพึงมีต่อผูช้ายคนนี�  นอกจากนี�  ชิโยะหรือซายริูจะตอ้ง
ผ่านบททดสอบของการเป็นเกอิชาที�ประสบความสําเร็จเพื�อที�ว่าเธอจะได้สามารถเข้าใกล้กับ
ประธาน        อิวะมุระได ้การอุทิศชีวิตในการพฒันาตนเองจากเด็กผูห้ญิงตวัเล็กๆ ไปสู่การเป็น
เกอิชาที�ประสบความสําเร็จนั�น ถูกนาํเสนอควบคู่ไปกบัความแน่วแน่ในความภกัดีต่อความรักที�มี
ต่อชายที�เป็นแบบอยา่งแห่งความสาํเร็จ หรือไมก่ทุ็กครั� งที�เธอตอ้งต่อสู้บากบั�นกบัการฝึกซ้อมศิลปะ
เกอิชาเธอก็เพื�อที�วา่เธออุทิศให้กบัประธานอิวะมุระ ดงันั�น จริยธรรมแห่งความอุตสาหะของซายูริ
จึงเป็นเพื�อจุดมุง่หมายของความรักที�เธอมีต่อชายผูเ้ป็นที�รักและเป็นแบบอยา่งของความสาํเร็จ  

 
If I imagined Chairman observing me, my movements of dance stood for some little 

interaction with him. Turning around with my head tipped at an angle might represent the question, 
“Where shall we spend our day together, Chairman?” Extending my arm and opening my folding fan 
told how grateful I felt that he’d honored me with his company. And I snapped my fan shut again later 
in dance, it was when I told him that nothing in life matter more to me than pleasing him.28  

 

                                                   

27 Ibid., p. 166. 
28 Ibid., p. 153. 
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การกา้วไปสู่ความสาํเร็จของซายริูเป็นเหมือนเป็นบททดสอบของความรักและความภกัดีที�
มีต่อประธานอิวะมุระ ซายริูตอ้งอดทนยอมอยูใ่นโอวาทของมาเมฮาทุกอยา่งโดยไม่ขดัขืนเพื�อที�วา่
จะสามารถประสบความสําเร็จในฐานะเกอิชา และจะไดไ้ต่เตา้ขึ�นไปอยูเ่คียงขา้งกบัประธานอิวะมุ
ระได้ ไม่ว่าจะต้องยอมถูกประมูลพรหมจรรยห์รือต้องได้รับการอุปถัมภ์จากชายที�เธอไม่ได้รัก 
ตลอดจนยอมอดทนฟันฝ่าอุปสรรคนานาในชีวิต โดยที�ซายริูไม่เคยไดแ้สดงออกถึงความรู้สึกหรือ
ความปรารถนาที�อยูเ่บื�องหลงัการอุทิศชีวติและความแน่วแน่ที�เธอมีต่อชายคนรักคนนี� เลย 

 
ในทางกลบักนั ในฐานะที�เป็นตวัละครซึ�งเป็นแบบอยา่งของความสาํเร็จและคุณค่าในความ

ดีงาม ประธานอิวะมุระถูกกล่าวถึงในดา้นที�เกี�ยวขอ้งกบัมิติของอารมณ์ความปรารถนาทางเพศไว้
นอ้ยมาก ซึ� งแสดงให้เห็นการควบคุมจดัการมิติของอารมณ์ความปรารถนา (self made) ของตนเอง
ไดอ้ยา่งดีเยี�ยม ประธานอิวะมุระไม่เคยปริปากกล่าวความรู้สึกลึกซึ� งที�มีต่อซายริูเลยแมแ้ต่ครั� งเดียว 
ทั�งที�เขาหลงรักและเป็นผูจ้า้งวานมาเมฮาให้เขา้มาดูแล และจดัการผลประโยชน์ของซายริูมาตั�งแต่
ตน้ โดยนยันี�ความสําเร็จทางเศรษฐกิจของประธานอิวะมุระจึงถูกนาํเสนอควบคู่ไปกบัการควบคุม
อารมณ์ความปรารถนาของตนเองไดอ้ยา่งเหมาะสม ตรงกนัขา้มกบัตวัละครผูช้ายอื�นๆ ที�ถูกดึงเขา้
มาเป็นส่วนหนึ� งในบททดสอบและนยัของความสําเร็จของตวัละครซายูริเช่น บารอนมตัสึนากะ     
ด็อกเตอร์ แคร็ป และโนบุ ตวัละครต่างๆ ในชุดหลงัเหล่านี�  มกัถูกกล่าวถึงในดา้นที�เป็นผูช้าย ซึ� งมี
อารมณ์ความปรารถนา และมีรูปร่างอนัไม่พึงประสงค ์โดยเฉพาะอยา่งยิ�งโนบุผูซึ้� งเป็นสหายของ
ประธานอิวะมุระ และมีความรักลึกซึ� งต่อซายริูอยา่งยิ�ง จึงทาํให้การอุทิศตนเพื�อความรักของซายูริ
และความเสียสละของประธานอิวะมุระเป็นสิ�งที�ถูกทดสอบ 
 
 จนกระทั�งในตอนทา้ยของเรื�อง คุณความดีและการอุทิศชีวิตเพื�อชายที�ตนรักของซายูรินั�น 
จึงเป็นสิ�งที�ไดรั้บการตอบสนอง โดยที�ประธานอิวะมุระเป็นผูส้ารภาพรักกบัซายริูดว้ยตนเอง โดย
ยนืยนัผา่นการจูบซายริู ซึ� งถือวา่เป็นการจูบครั� งแรกที�ซายริูรู้สึกถึงสัมผสัของความรักที�แทจ้ริง การ
จูบนั�นเป็นเครื� องยืนยนัถึงการเปลี�ยนแปรจากความปรารถนาทางเพศให้กลายเป็นความรักอนั
สวยงาม“[…] this kiss, the first real one of my life, seemed to me more intimate than anything I’d 
ever experienced.”29 โดยนยันี�  นยัของความรักซึ� งเขา้มาตอบแทนคุณงามความดีที�อุทิศชีวิตเพื�อ
สนองต่ออุดมการณ์ของความรักที�มีต่อผูช้าย จึงเป็นรางวลัที�มีค่าสําหรับตวัละครผูห้ญิง โดยเฉพาะ
อยา่งยิ�งในขนบเรื�องนิยายรัก โดยในขณะเดียวกนัก็เป็นการเปลี�ยนให้ผูห้ญิงกลายเป็นสมบติัของ
ผูช้ายผา่นนยัของการแต่งงาน หรือการอุปถมัภเ์กอิชาในตอนทา้ยของเรื�องนั�นเอง 

                                                   

29 Ibid., p. 416. 
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กล่าวโดยสรุปคือ ค่านิยมของความสําเร็จของตวัละครเอกทั�งผูช้ายและผูห้ญิงในแนวเรื�อง

นิทานซินเดอเรลลานี� เป็นสิ�งที�สะทอ้นให้เห็นกรอบคิดปิตาธิปไตยที�นาํเสนอผา่นอุดมการณ์ของ
ความรักและความสําเร็จของตัวละคร โดยมีความเชื�อมโยงกันระหว่างความสามารถในเชิง
จริยธรรมในการประกอบอาชีพ และจริยธรรมในการควบคุมอารมณ์ตอ้งหา้มของตนเอง  
  

ส่วนในเรื�อง Geisha, a Life ที�เนน้ความสาํเร็จที�อิงกบัตวัผูห้ญิงหรือนางเอกที�เป็นผูเ้ล่าเรื�อง
เองนั�น บทบาทของผูช้ายและกรอบคิดแบบปิตาธิปไตยถูกตีความใหม่และถูกลดทอนความสําคญั 
ผูช้ายเป็นเพียงปัจจยัเกื�อหนุนที�ทาํให้ตวัละครเอกประสบความสําเร็จ และซึมซับตวัตนของความ
เป็นผูห้ญิงญี� ปุ่นผ่านการแสดงออกถึงอารมณ์ความปรารถนา รวมทั� งนิยามความหมายของ
ครอบครัวผา่นมุมมองของผูห้ญิงดว้ย ซึ� งตวัละครที�ถูกกล่าวถึงในบทบาทดงักล่าวนี�  คือ ทานากะมิ
นาโมโตะ โนะ ฌิเงะโซ (Tanakaminamoto no Shigezo) พอ่ของมิเนะโกะ โทฌิโอะ (Toshio) หรือ 
ฌินทาโร่ คทัสึ (Shintaro Katsu) ชายคนรัก และ จิน (Jin) หรือ จินิชิโร่ ซาโต (Jinichiro Sato) สามี
ของมิเนะโกะ 

 
เรื�องเล่าเกี�ยวกบัครอบครัวของมิเนะโกะเป็นการทบทวนและให้คุณค่ากบัครอบครัวของ

เธอในฐานะที�เป็นส่วนหนึ� งในความทรงจาํรวมทั�งเป็นด้านหนึ� งของตวัตนและบุคลิกของเธอ 
โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในดา้นของความทระนง รวมทั�ง ความรักและความสามารถในทางศิลปะ ผูช้าย
คนแรกที�มีบทบาทสําคญัในการนิยามตนเองของมิเนะโกะคือพอ่ ผูเ้ป็นแรงบนัดาลใจในความเป็น
ศิลปิน และเป็นผูมี้จิตใจอนัเขม้แข็งทระนง ตลอดจนเป็นสัญลักษณ์ของความผูกพนักบัคุณค่า
วฒันธรรมญี�ปุ่นที�เชื�อมโยงกบัรากเหงา้อนัเก่าแก่ของครอบครัว ซึ� งทาํให้มิเนะโกะให้ความสําคญั
กบัพื�นฐานของความเก่าแก่ทางดา้นวฒันธรรมของญี�ปุ่นดว้ย 

 
ถึงแม้ว่าครอบครัวเดิมของมิเนะโกนั� น จะประสบกับปัญหาความยากจน แต่ใน

ขณะเดียวกนั มิเนะโกะกไ็ดใ้หคุ้ณค่าต่อครอบครัวของเธอรวมทั�งพอ่ของเธออยา่งยิ�ง ตระกูลดั�งเดิม
ของพอ่เธอนั�นสืบสายมาจากตระกลูขนุนางผูย้ิ�งใหญ่ในอดีตที�มีตวัตนในประวติัศาสตร์ ตระกูลของ
มิเนะโกะ อิวะซะกิ สืบเชื�อสายมาทั�งสิ�น 52 รุ่น นบัตั�งแต่จาก ฟุจิวาระ โนะ คะมะตาริ (Fujiwara no 
Kamatari) ขนุนางในสมยัที�เกียวโตยงัเป็นเมืองหลวงอยู ่และไดเ้ป็นถึงผูส้าํเร็จราชการแทนองคพ์ระ
จกัรพรรดิ เช่นเดียวกนั แมก่ไ็ดรั้บการกล่าวถึงดว้ยเช่นกนัแมจ้ะไดรั้บความสําคญันอ้ยกวา่พอ่ก็ตาม 
แม่ของมิเนะโกะเป็นเชื�อสายของโจรสลดัตระกูลอาคะมตัสึ (Akamatsu) ตระกูลของเธอไดรั้บการ
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สถาปนาตระกลูจากพระจกัรพรรดิโกโตบะ และตระกูลของแม่เธอนั�นยงัสะสมวิชาความรู้เกี�ยวกบั
การปรุงยาไวเ้ป็นจาํนวนมาก 

 
มิเนะโกะชี� ใหเ้ห็นตน้ตอของปัญหาของความยากจนของครอบครัวเธอ โดยแสดงให้เห็นวา่

พอ่ของเธอไดย้ืนหยดัทระนงที�จะนาํพาครอบครัวให้รอดพน้วิกฤตการณ์เหล่านี� ไป จุดเริ�มตน้ของ
ความยากจนในครอบครัวของมิเนะโกะนั�น เกิดขึ�นมาจากความเปลี�ยนแปลงทางสังคม จากยุค   
ศกัดินา ไปสู่ความเป็นสมยัใหม่ ครอบครัวของพ่อเธอซึ� งเป็นผูดี้ตกยากกินสมบติัเก่า ไม่ยอมทาํมา
หาเลี�ยงชีพและยงัคงใชจ่้ายฟุ่มเฟือย จึงทาํใหท้รัพยสิ์นร่อยหรอลง จนทาํให้พอ่ของเธอตอ้งเป็นผูห้า
รายไดใ้นการเลี�ยงดูจุนเจือครอบครัวโดยการสร้างสรรคศิ์ลปะ โดยที�ผลงานศิลปะของพอ่มิเนะโกะ
นั� น สามารถนํารายได้เข้าบ้านได้เป็นจํานวนมาก โดยนัยนี� มิ เนะโกะจึงให้คุณค่าในทาง
ความสามารถอยา่งมาก พอ่ของเธอมีความรับผดิชอบอยา่งดียิ�ง 

 
At the time, my father was very successful and making a lot of money. His creations brought 

the highest prices and he was bringing home a good income every month. But he was giving most of 
this to his parents, who had little other sources of funds.30 

 
หลงัจากที�พอ่แม่ของมิเนะโกะยา้ยออกมาจากครอบครัวใหญ่เพื�อสร้างครอบครัวใหม่ เมื�อ 

มิเนะโกะเล่าถึงประสบการณ์ของตนเองในช่วงที�อาศยัอยูร่่วมกบัพอ่แมแ่ละครอบครัวในวยัเด็ก เธอ
มกัจะเล่าถึงว่าเป็นประสบการณ์ในที�ความสุขที�สุดช่วงหนึ� งของชีวิต และถือว่าเป็นพื�นฐานอนั
สาํคญัต่อตวัตนและความสําเร็จของเธอในอนาคตดว้ย อนัไดแ้ก่ พื�นฐานของความรักในศิลปะและ 
พื�นฐานของความอดทนและทระนงในแบบวิถีซามูไร ในดา้นศิลปะ มิเนะโกะเล่าวา่พอ่และแม่ของ
เธอนั�นเป็นศิลปินกนัทั�งคู ่และทาํมาเลี�ยงชีพดว้ยความสามารถในทางศิลปะ โดยเฉพาะอยา่งยิ�งการ
ทอกิโมโน งานหัตถกรรมเครื�องปั� นดินเผา และยงัเป็นนกัดนตรีที�มีฝีมือยอดเยี�ยม ในดา้นวิถีแห่ง
ความทระนงในแบบซามุไร พ่อของเธอยงัไดส้ั�งสอนให้ตระหนกัถึงความเขม้แข็งในเกียรติภูมิใน
แบบซามุไรที�พอ่ของเธอไดรั้บมอบมาจากบรรพบุรุษของครอบครัว ซึ� งกลายเป็นคติธรรมที�ทาํให้มิ
เนะโกะยึดถือเป็นหลกัในการดาํเนินชีวิต และการต่อสู้ ตลอดจนแสวงหาความสามารถทางศิลปะ
ของเธอ 

 
I didn’t spend many years under my parents’ roof, but during the short time I was with them 

they taught me lessons that were to serve me in good stead for the rest of my life. Especially my 

                                                   

30 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 9. 
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father. He did everything he could to teach me the value of independence and responsibility. Above 
all, he instilled within me deep sense of pride. My father had two favorite sayings. One is a saying 
about samurai. It is a kind of proverb that says a samurai must keep to a higher standard than the 
common man. Even if he has nothing to eat, he pretends that he has plenty, meaning that a samurai 
never lets go of his pride. But he also used it to mean that a warrior never betrays weakness in the face 
of adversity. His other expression was “hokori o motsu.” “Hold on your pride.” Live with dignity, no 
matter what the circumstance.31 

 
ฉะนั�นจะเห็นไดว้า่มิเนะโกะแสดงใหเ้ห็นวา่ พื�นฐานจากครอบครัวของเธอนั�นมีความสําคญัอยา่งยิ�ง
ต่อตวัตนของ การเล่าประวติัความเป็นมาของครอบครัวนั�นถูกนาํมาใชใ้นการให้ความหมายต่อการ
เป็นเกอิชาของเธอในดา้นของความเป็นศิลปิน รวมไปถึงการเล่าถึงพ่อของเธอที�เธออิงตวัตนของ
เธออยูก่บัพ่อ ยงัเป็นแรงบนัดาลใจและเป็นแรงผลกัดนัให้เธอกา้วไปสู่ความสําเร็จดว้ย และจาก
พื�นฐานของจริยธรรมและความรักในศิลปะดงักล่าวจึงเป็นส่วนหนึ�งของเจตนารมณ์ในการเลือกที�
จะเป็นเกอิชาดว้ยตวัเองของมิเนะโกะดว้ย 
 
 การเริ�มตน้ชีวิตเกอิชาของมิเนะโกะ อิวะซะกิถูกนาํเสนอในลกัษณะที�มีความแตกต่างจาก 
ซายริูในเรื�อง Memoirs of a Geisha อยา่งมาก ซายริูเริ�มชีวิตเกอิชาดว้ยการขายเขา้ไปยงัสํานกัเกอิชา
ในสถานะของผูถู้กกระทาํ แต่ใน Geisha,  Life มิเนะโกะเป็นผูต้ดัสินใจเลือกทางเดินชีวิตดว้ย
ตนเองเนื�องจากความชื�นชอบในศิลปะและการร่ายรํา มิเนะโกะจึงเลือกและอุทิศทั�งชีวิตของเธอ
ใหก้บัการแสวงหาทกัษะความสามารถทางศิลปะ เธอจึงเลือกที�จะเป็นเกอิชาในสํานกัอิวะซะกิดว้ย
เหตุที�วา่ เพราะการไดเ้ขา้มาเป็นส่วนหนึ�งในสํานกัอิวะซะกินั�น เธอไดมี้โอกาสไปเรียนศิลปะ และ
การร่ายรํา จนกระทั�งทาํให้เธอหลงรักอยา่งถอนตวัไม่ขึ�น เธอจึงยืนยนัที�จะไปอยูใ่นสํานกันี� ต่อไป 
เพื�อที�วา่เธอจะไดมี้โอกาสในการทาํในสิ�งที�เธอรัก  
 

ในการเลือกที�จะเป็นเกอิชาของมิเนะโกะ พ่อของเธอได้เปิดโอกาสให้มิเนะโกะเป็นผู ้
ตดัสินใจแสดงเจตนารมณ์ดว้ยตวัของเธอเอง เพราะมิเนะโกะเป็นลูกสาวคนเล็กที�เป็นหัวแกว้หัว
แหวนของครอบครัวที�ไดรั้บการดูแลประคบประหงมอยา่งดี พอ่ของเธอยงัเรียกเธอวา่ “มิเนะโกะผู ้
ล ํ� าค่าของเรา” (our precious Mineko) การเติบโตท่ามกลางครอบครัวที�มีพื�นฐานที�ดี และมีความ
อบอุ่น แต่การที�มิเนะโกะยงัยืนยนัที�จะเป็นเกอิชาให้ได้นั�นมิใช่เพราะความรักและหลงใหลใน
ศิลปะและการร่ายรําเพียงอยา่งเดียว แต่เพราะวา่เธอไดเ้ล็งเห็นถึงความจาํเป็นของครอบครัวที�กาํลงั

                                                   

31 Ibid., p. 21. 



 

 

90

ตกอยูใ่นวิกฤตการณ์ของความยากจน ดงันั�นเจตนารมณ์ในการเป็นเกอิชาของมิเนะโกะจึงเป็นทั�ง
การสนองความปรารถนาในศิลปะ และเป็นการแสดงถึงความเขม้แข็งและเสียสละที�มีต่อครอบครัว
ในฐานะที�ตนเองเป็นสมาชิกคนหนึ� งดว้ย โดยนยันี� จึงกล่าวไดว้่า มิเนะโกะไดเ้ปลี�ยนความหมาย
ของการขายลูกสาวไปเข้าไปเป็นเกอิชาที�ไม่ต่างจากการเป็นเหยื�อทารุณ ให้พลิกบทบาทและ
ความหมายของการถูกขายให้กลายเป็นการตดัสินใจที�มาจากตวัเธอเอง ซึ� งถือไดว้า่มีความแตกต่าง
จากยาเอโกะพี�สาวผูต้อ้งเขา้ไปทาํงานเป็นเกอิชาในสาํนกัอิวะซะกิ แต่กลบัมองวา่ตนเองเป็นเหยื�อ มิ
เนะโกะเล่าวา่การตดัสินใจในครั� งนั�นเป็นการตดัสินใจอนัยิ�งใหญ่ที�สุดสิ�งหนึ�งในชีวิตของเธอ และ
เป็นทางเดินชีวติและวถีิที�เธอเลือกเดินดว้ยตวัของเธอเอง มิเนะโกะเล่าวา่ทางเดินจากบา้นที�เปิดออก
เชื�อมโยงกบัโลกภายนอกของเธอ เป็นสะพานเดินเทา้เล็กๆ ที�อยูต่รงบริเวณหนา้บา้น และการไปยงั 
อิวะซะกิโอกิยะในครั� งนั�นกเ็ป็นการตดัสินใจเดินขา้มสะพานเล็กดว้ยตวัเองเป็นครั� งแรกดว้ย 
 

It was time to go. My mother came outside to see us off. When we got to the bridge my 
father leaned down to pick me up and carry me as always as I said, “No, I’m going to do it myself.”  

I had never walked over the footbridge by myself. I was too afraid. […] 
I’ll never forget walking over the bridge by myself for the first time.32 

 
อาจกล่าวไดใ้นทางหนึ�งวา่การแสดงให้เห็นเจตนารมณ์ของการเลือกที�จะเป็นเกอิชาผา่นภาพพจน์
ของการเดินขา้มสะพานนี�  เหมือนเป็นการ “ลอ้” กบัภาพพจน์ที�คลา้ยคลึงกนัในเรื�อง Memoirs of a 

Geisha ที�ชิโยะมองวา่การเป็นเกอิชาเหมือนเป็นหนทาง (ใน Memoirs of a Geisha ใชค้วามเปรียบ
วา่ “stepping stone”) เพื�อไปสู่การเป็นเมียเก็บของผูช้ายที�เธอรัก แต่สําหรับมิเนะโกะนั�น กลบัเป็น
เส้นทางชีวติที�นาํไปสู่การเป็นเกอิชาในฐานะศิลปินผูย้ิ�งใหญ่คนหนึ�ง  

 
 อีกคราวหนึ� งที�มิเนะโกะได้แสดงให้เห็นปณิธานอย่างแรงกล้าอนัแสดงถึงความรักใน
ศิลปะของตนเอง คือ ในตอนที�เธอต้องไปขึ�นศาลของครอบครัวเพื�อตดัสินใจว่าจะเลือกอยู่กบั
ครอบครัวใด ระหวา่งครอบครัวทานากะของพอ่แมเ่ธอ หรือครอบครัวอิวะซะกิสํานกัเกอิชา ในครั� ง
แรกๆ ที�ไปขึ�นศาล มิเนะโกะร้องไห้และอึดอดัด้วยความไม่แน่ใจ จนกระทั�งศาลตอ้งยกเลิกการ
พิจารณาคดี แต่ในครั� งสุดทา้ยที�เธอไปขึ�นศาล เธอก็ไดใ้ห้คาํยืนยนัอยา่งแน่วแน่วา่ เธอตอ้งการเป็น
ส่วนหนึ�งของชายคาตระกลูอิวะซะกิ เนื�องจากวา่เธอมีความรักและหลงใหลศิลปะการร่ายรําอยา่งมิ

                                                   

32 Ibid., p. 33. 
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อาจทอดถอนได ้และการเป็นเกอิชาในฐานะอะโตโตะริในสํานกันี�  จะสามารถประทานสิ�งที�เธอ
ปรารถนาเหล่านี�มาสู่เธอได ้
 

This time the judge didn’t stop the proceedings. 
Instead, he looked me in the eye and asked point blank.  
“Which family do you want to belong to, the Tanakas or Iwasakis?” 
I stood up, took a deep breath, and said in clear voice, “I’m going to belong to the 

Iwasakis.” 
“Are you absolutely sure that is what you want?” 
“Yes, I am.” 
I had already made up my mind what I was going to say but I felt awful when the words 

came out of my mouth. I felt terrible about hurting my parents. But I said what I said because I loved 
to dance. That is what tipped the balance in the Iwasaki’s favor. The dance had become my life, and I 
couldn’t imagine giving up for anything or anyone. The reason I decided to become an Iwasaki was so 
that I could continue learning to dance.33 

 
 อยา่งไรก็ตาม มิเนะโกะเล่าวา่การตดัสินใจของเธอนั�น เกิดมาจากความแน่วแน่และตั�งใจ
ของเธอโดยแท ้ซึ� งผลในการตดัสินใจของเธอคราวนั�นนาํความเปลี�ยนแปลงอยา่งหนึ�งที�สําคญัมาสู่
ตวัตนของเธอ นั�นคือ การยา้ยครอบครัว การที�มิเนะโกะตดัสินใจแยกตนเองออกจากครอบครัวของ
ตนเอง จึงเท่ากบัว่าตวัตนส่วนหนึ� งของเธอได้หายไปดว้ย และถา้พ่อซึ� งเป็นส่วนหนึ� งของตวัตน
ส่วนหนึ�งของเธอนั�น มีความเกี�ยวขอ้งกบัศิลปะ ก็เท่ากบัวา่ ตั�งแต่ที�เธอไดต้ดัความเป็นพ่อออกไป
จากตวัตนของตนเองและเขา้ไปอยูใ่นสาํนกัอิวะซะกินั�น กเ็ทา่กบัตวัตนในดา้นศิลปะนั�นขาดหายไป
ดว้ย ดงันั�นเมื�อมิเนะโกะเขา้มาอยูใ่นสถานะใหม่นั�น เธอยอ่มตอ้งชดเชยตวัตนดา้นที�หายไปของเธอ
ดว้ยการทาํงานและความสามารถทางศิลปะที�เธอเป็นผูส้ร้างและนิยามเอง  
  

กรอบมโนทศัน์ในการนิยามความสําเร็จของมิเนะโกะนั�น อาจจาํแนกออกไดเ้ป็น 2 ส่วน
ซึ�งสัมพนัธ์กนั คือ ความสาํเร็จในฐานะที�เป็นเกอิชาที�สามารถสร้างรายไดใ้นเชิงเศรษฐกิจเพื�อเลี� ยงดู
ตนเองและสาํนกัได ้และความสาํเร็จที�เชื�อมโยงกบัการบรรลุความสามารถในทางศิลปะ ซึ� งทั�งสอง
ส่วนนี� เป็นสิ�งที�ถูกพฒันาไปร่วมกนั โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในส่วนที�ถูกกระทาํผา่นจริยธรรมของการ
ทาํงาน 

                                                   

33 Ibid., p. 106. 
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ในส่วนที�เกี�ยวขอ้งกบัความสําเร็จในดา้นที�เชื�อมโยงกบัการทาํงาน และการสร้างรายไดใ้น

เชิงเศรษฐกิจ กล่าวไดว้า่ อนัที�จริงแลว้ มิเนะโกะไม่ไดเ้ลือกที�จะเป็นเกอิชาเพราะตอ้งการที�จะเป็น
เกอิชา หรืออาศยัฐานะอนัรํ� ารวยที�เกิดจากอาชีพเกอิชา แต่เธอมีจุดมุ่งหมายที�จะเป็นศิลปินที�มี
ความสามารถมากกวา่ ทั�งนี� ในฐานะที�เป็นเรื�องเล่าส่วนตวัเรื�องนี� มีจุดประสงคใ์นการพยายามที�จะ
แกไ้ขภาพของความเขา้ใจผดิที�วา่ เกอิชาให้บริการทางเพศแก่ลูกคา้เพื�อหารายได ้รวมทั�ง พยายามที�
จะสร้างตวัตนของผูห้ญิงญี�ปุ่นขึ�นมาโดยเน้นความสามารถในการทาํมาหาเลี� ยงชีพไดด้้วยตนเอง
และสามารถประสบความสําเร็จในทางเศรษฐกิจได ้โดยไม่ตอ้งพึ�งอาํนาจทางเศรษฐกิจของผูช้าย 
จึงทาํใหค้วามสาํเร็จในดา้นนี� ถูกกล่าวถึงอยา่งมีนยัยะสาํคญัไมแ่พก้นั 

 
การนาํเสนอความสําเร็จของเกอิชาในลกัษณะดงักล่าวนี�  เชื�อมโยงกบัการสร้างตวัตนของ

ผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ในช่วงหลังสงครามโลก ชีวิตการทาํงานของมิเนะโกะนั�น เริ� มขึ� นในช่วง
ทศวรรษที� 1960-1970 ก่อนที�ผูห้ญิงญี�ปุ่นจะออกมาทาํงานนอกบา้นคือในช่วง 199034 เสียอีก คุณค่า
ของอาชีพเกอิชาอนัจะนาํไปสู่ความสําเร็จในแบบผูห้ญิงญี�ปุ่นที�มีอิสระในฐานะทางเศรษฐกิจของ
ตนเองนั�น เรียกร้องการทุ่มเทและวินยัในตนเองอยา่งสูงยิ�ง โดยชี� ให้เห็นวา่ การจะเป็นเกอิชาไดน้ั�น 
ตอ้งผา่นเส้นทางของการฝึกฝนอนัแสนยากลาํบาก ทั�งศิลปะ จารีตวฒันธรรมต่างๆ มากมาย รวมไป
ถึงยงัต้องฝึกจิตใจให้แน่วแน่ ตลอดจนยงัต้องมีความมุมานะและสามารถทาํงานหนักได้ด้วย 
คุณสมบติัต่างๆ ที�อาชีพเรียกร้องจากเกอิชานี�  ล้วนแล้วแต่เป็นสิ� งที�กล่าวถึงการปฏิบติัในระดับ
ตวัตนในลกัษณะปัจเจกเกี�ยวกบัคุณสมบติัที�ให้เกอิชาทุกคนฝึกฝนจนกระทั�งสามารถที�จะทาํมาหา
เลี� ยงชีพได้โดยอิสระ โดยที�การฝึกฝนนั�นตอ้งไม่ได้มาจากการฝืนหรือการจาํยอมแต่ตอ้งมาจาก
ความรักและความพากเพียร ตลอดจนความสามารถในการควบคุมจิตใจเมื�ออยูใ่นสถานการณ์อนั
คบัขนัไดอี้กดว้ย 

 
Being a geiko is not simply a matter of mastering one’s art form. One must also have passion and 
enthusiasm for the profession, which requires a profound commitment, an enormous amount of work, 
an unflappable countenance, and the presence of mind to stay calm in the mist of the disaster.35 

 

                                                   

34 Patrick Smith, Japan: A reinterpretation (New York: Vintage, 1998), p. 153. 
35 Mineko Iwasaki, Geisha, a Life, p. 60. 
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แต่ที�เหนือไปกวา่นั�นกคื็อ ไมใ่ช่ตอ้งการที�จะเป็นเกอิชาที�สามารถทาํมาหาไดจ้ากการทาํงาน
ของตวัเองเท่านั�น มิเนะโกะยงัมีความปรารถนาที�จะเป็นเกอิชาที�ประสบความสําเร็จสูงสุดเป็น
เกอิชาอนัดบัหนึ�งในกิอนโคบุอีกดว้ย ปัจจยัสําคญัที�จะนาํไปสู่ความสําเร็จในลกัษณะดงักล่าวนี�  คือ 
ความสามารถทางศิลปะ ตั�งปณิธานอนัแน่วแน่เพื�อกา้วไปสู่จุดหมายของความสาํเร็จนั�นอยา่งแทจ้ริง 
มีวินยัและพยายามเปลี�ยนแปลงตวัตนของตนเอง รวมทั�งฝึกซ้อมอยา่งหนกัเพื�อที�วา่จะไดส้ามารถ
กา้วเดินขึ�นไปสู่สิ�งที�ตนเองไดต้ั�งเอาไว ้ ความสําเร็จในฐานะเกอิชาจึงเป็นสิ�งที�สร้างและพฒันาได้
จากตวัของเกอิชาเอง ดงัที�มิเนะโกะเล่าถึงปณิธานของตนเองวา่ ความเขม้งวดกวดขนัต่อตนเองจึง
เป็นสิ�งสําคญัที�เธอยึดถือให้เป็นมรรควิธีในการประสบความสําเร็จของเธอเหนือกวา่เกอิชาคนอื�น 
ดงันั�นนยัของความสําเร็จที�มาจากการทาํงานของมิเนะโกะจึงแตกต่างจากในเรื�อง Memoirs of a 

Geisha โดยเนน้ความสาํเร็จที�มาจากพลงัความสามารถและนํ�าพกันํ�าแรงของตวัเกอิชาเอง 
 
Here are some of the faults I came up with: 
I have short temper. 

When I faced with a difficult decision I often do the opposite of what I want to do. 

I’m too quick. I want to finish everything right away. 

I have no patience. 

And a partial list of my solutions: 

I have to remain calm. 

I have to remain steadfast. 

I have to maintain a kind and gentle expression on my face like Auntie Oima. 

I have to smile more. 

I have to be professional. That means I have to attend ozashiki than anyone else. I must never refuse a 

reservation. I have to take my job seriously and do it well. 

I have to be Number One. 

Basically, this became my creed. 
I was fifteen.36 

 
 ส่วนความสําเร็จในแง่ที�เกี�ยวข้องกบัศิลปะของมิเนะโกะเป็นความสําเร็จที�ต้องมาจาก
ความสามารถในการถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สึกการแสดงในฐานะที�เธอเป็นเกอิชา และการแสดง
ความปรารถนาทางเพศของตวัเธอเองในฐานะที�เป็นผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่คนหนึ� งที�มีความเป็นตวั

                                                   

36 Ibid., p. 159. 
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ของตวัเองในการที�จะสามารถบอกเล่าความรู้สึกส่วนตวักระทั�งในเรื�องเพศได ้ซึ� งทั�งสองส่วนนี� ถูก
นาํเสนอผา่นการสร้างตวัละครผูช้ายที�กาํหนดบทบาทใหเ้ป็นชายคนรักของเธอ นั�นกคื็อ โทฌิโอะ 
  
 โทฌิโอะ เป็นตวัละครที�มิเนะโกะเล่าถึงในฐานะที�เป็นชายคนรักของเธอในตอนที�เธอเป็น
เกอิชา และเข้ามามีบทบาทในฐานะที�เป็นสิ� งที�ทาํให้เธอรู้จักและเข้าใจมิติของอารมณ์ความ
ปรารถนาและความรัก รวมทั�งยงัมีส่วนทาํให้มิเนะโกะสามารถที�จะบรรลุความสามารถในการ
แสดงออกของอารมณ์ความรู้สึกทางการแสดงได ้แมจ้ะเป็นตวัละครที�มีความสําคญัในฐานะที�เป็น
ชายคนรัก แต่ในเรื�องเล่าของมิเนะโกะนั�น โทฌิโอะไม่ไดถู้กวางบทบาทให้เป็น “พระเอก” ของ
เรื�องเหมือนประธานอิวะมุระ เคนที�เป็นหลกัชยัทุกๆ อยา่งในชีวิตของซายริู แต่โทฌิโอะเป็นเพียง
องค์ประกอบหนึ� งในประสบการณ์ทางดา้นอารมณ์ความปรารถนาของมิเนะโกะ และมีบทบาท
ในช่วงทา้ยเรื�องไปแลว้เทา่นั�น 
  

โทฌิโอะเป็นตวัละครผูช้ายที�ถูกเล่าถึงในฐานะที�เป็นสิ�งที�เติมเต็มความปรารถนา โทฌิโอะ
เขา้มาในชีวิตของมิเนะโกะในคราวที�เธอกาํลงัตกอยู่ในสภาวะของความไม่สมบูรณ์ทั�งทางด้าน
จิตใจและทางดา้นร่างกาย ตลอดจนความสามารถทางศิลปะ มิเนะโกะกาํลงัตกอยูใ่นสภาพที�ร่างกาย
อ่อนแอ และประสบปัญหาของในการสื�ออารมณ์ทางการแสดง เพราะขาดประสบการณ์ในด้าน
ความรัก ทั�งนี� เนื�องจากครั� งหนึ�งเธอเคยเกือบถูกมาโมรุ ลูกชายของยาเอโกะ หลานชายแท้ๆ  ข่มขืน 
ทาํใหเ้ธอกลายเป็นคนปิดกั�นความรู้สึกของความรักจนกลายเป็นความเฉยชา ความรักกลายเป็นเรื�อง
น่าหวาดกลวัของเธอเสมอมา บาดแผลจิตใจที�เธอเคยถูกกระทาํในวยัเด็กในครั� งนั�นยงัติดตรึงเป็น
ความหวาดกลวัต่อเรื� องเพศที�ฝังแน่นหลอนหลอกอยูใ่นจิตใจตลอดเวลา ความไม่สามารถแสดง
ความรู้สึกทางอารมณ์ออกมาได้อย่างที�ตอ้งการนั�น ทาํให้ตวัตนในความเป็นผูห้ญิงของเธอส่วน
หนึ�งไดข้าดหายไป  

 
[…] I went around the okiya and brought all the mirrors I could find into my room. I 

arranged them along the wall so that I could view myself from every angle and started to dance. From 
that moment on I practiced like a madwoman. I changed into dance clothes as soon as I walked in the 
house at night and rehearsed until I couldn’t keep my eyes open any longer. Some nights I only got 
one hour of sleep. 

 I looked at myself as critically as I could. I tried to analyze every aspect of my movements, 
tried to perfect gesture. But something was missing. Some element of expressiveness. I thought about 
it long and hard. What could it be? Finally, it dawned on me the problem was emotional not physical. 
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The problem was that I had never been in love. My dancing lacked a depth of feeling that 
would only come after I had experienced romantic passion. How I could portray authentic love or loss 
when I didn’t know them?37 

 
 นอกจากนี�  ในอีกส่วนหนึ� งที� เป็นปัจจัยที�ท ําให้มิเนะโกะไม่สามารถที�จะแสดงความ
ปรารถนาออกมาไดน้ั�น เนื�องจากไดรั้บแรงบนัดาลใจในการเป็นศิลปินและในวิถีของความเขม้แข็ง 
ทระนง อดกลั�นมาจากพอ่ของเธอเอง ทาํให้เธอกลายเป็นคนไม่แสดงความรู้สึกอยา่งตรงไปตรงมา 
คติธรรมของซามูไรของพอ่ที�มิเนะโกะยึดถือมาตั�งแต่เด็ก ทาํให้เธอเป็นผูมี้บุคลิกของความทระนง
องอาจ และหัวรั� น แต่ในขณะเดียวกัน และตั� งแต่ที� เธอแยกจากพ่อตอนเด็กๆ ตัวตนในด้านที�
เกี�ยวขอ้งกบัศิลปะของนั�น ยงัไมเ่คยไดรั้บการเติมเต็มอยา่งที�เธอปรารถนา และแสวงหาการเติมเต็ม
อยู่ตลอดเวลา ดังนั�นในแง่หนึ� งจึงกล่าวได้ว่าการตามหาความรักของมิเนะโกะนั�น จึงมีความ
เชื�อมโยงกนัระหว่าง ความรัก ความสามารถทางศิลปะ และตวัตนด้านหนึ� งของความเป็นพ่อที�
หายไปจากตวัเธอ มิเนะโกะยงัเคยกล่าววา่ เธอกาํลงัตามหาใครสักคนที�จะทาํให้เธอเขา้ใจความรักที�
ยิ�งใหญ่และทาํใหเ้ธอสามารถกา้วขา้มขอ้จาํกดัทางศิลปะของเธอ “I’ m looking for a grand passion, 
someone who will sweep me off my feet and teach me all about love. And then I’m going to 
become a really great dancer.”38 

 
เมื�อมิเนะโกะพบกับโทฌิโอะ เธอก็เล็งเห็นคุณสมบัติของความเป็นศิลปินที�เขามีอยู ่     

โทฌิโอะแสดงความสามารถที�การดีดซามิเซ็งในงานเลี� ยงแห่งหนึ� ง โทฌิโอะเป็นลูกชายของ           
อิเอะโมโตะของสาํนกัดีดซามิเซ็ง คิเนะยะ (Kineya) และไดฝึ้กฝนการเล่นซามิเซ็งมาตั�งแต่เด็ก การ
ไดเ้ห็นผูช้ายคนนี� แสดงความสามารถให้เป็นที�ประจกัษน์ั�นทาํให้มิเนะโกะรู้สึกสนอกสนใจในตวั
ของชายคนนี� มาก และพยายามที�จะคน้หาเกี�ยวกบัตวัของโทฌิโอะเพิ�มมากขึ�นเรื�อยๆ “I’m very 
impressed. What other secrets are you hiding?”  

  
บทบาทสาํคญัของโทฌิโอะที�มีต่อมิเนะโกะนั�น คือ การเป็นแรงผลกัดนัให้มิเนะโกะบรรลุ

ความสามารถทางศิลปะของตวัเธอ และทาํให้มิเนะโกะเขา้ใจมิติของความรู้สึกและอารมณ์ความ
ปรารถนาของตนเองในฐานะที�เป็นผูห้ญิงคนหนึ� ง และรวมถึงยงัเป็นการเยียวบาดแผลในใจจาก
คราวที�เกือบถูกหลานชายของตนเองขม่ขืนอีกดว้ย  

                                                   

37 Ibid., p. 199. 
38 Ibid., p. 224. 
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ในแง่หนึ�ง การนาํเสนออารมณ์ความปรารถนาของตวัมิเนะโกะ เป็นการแสดงออกผา่นมิติ

ของอารมณ์ความรู้สึกของผูห้ญิงเอง และนาํมาเป็นส่วนหนึ� งในการสร้างตวัตน ชดเชยสิ�งที�ขาด 
และเยยีวยาบาดแผลในใจของตวัเธอเองไปพร้อมๆ กนัดว้ย ประสบการณ์ทางเพศครั� งแรกต่อชายที�
เธอรักนี� จึงถูกนาํมาใชใ้นการซึมซบัอารมณ์ความปรารถนาที�เธอไม่เคยไดส้ัมผสั ดงัที�จะสังเกตไดว้า่ 
ใน บางครั� งที�มิเนะโกะเล่าถึงประสบการณ์และการเป็นเกอิชาของเธอนั�น เธออาจตอ้งประพฤติ
ปฏิบติัตนในท่าทีหรืออากปักิริยาที�ดูสุขุมเรียบร้อยดีงาม รวมทั�งพร้อมกนันั�นเธอยงัตอ้งมีวินยัอนั
เคร่งครัดต่อตนเอง ทั� งในด้านของการอดทนฝึกซ้อมทักษะทางศิลปะ และในด้านของการ
ปฏิบติังานในฐานะเกอิชา ในแง่หนึ� ง จึงทาํให้มิติของอารมณ์ความปรารถนากลายเป็นสิ�งที�ถูก
ปฏิเสธไปจากตวัเธอ นอกเหนือจากสาเหตุที�วา่ เธอเคยมีบาดแผลในอดีต ดงันั�นประสบการณ์ของ
การมีเพศสัมพนัธ์ครั� งแรกของมิเนะโกะ จึงนาํมาซึ� งความปีติที�ทาํให้มิเนะโกะเขา้ใจประสบการณ์
ทางอารมณ์ของตนเอง ทั�งในดา้นของความรัก และความปรารถนา   

 
I was amazed at the power of the animal lust that we unleashed in each other. I open myself 

to him hungrily, feeling no shyness or shame. The specter of my nephew’s assault was laid to rest on 
that bed. 

When I looked down and saw the blood on the sheets my heart leapt with joy. I had given 
Toshio my most precious possession, and had done so in love. In one way it was the first time for both 
of us. He told me that he had never deflowered a virgin before. I was filled with indescribable 
happiness.39 

 
นอกจากนี�  อารมณ์ความปรารถนาต่างๆ ที�ก่อเกิดและพฒันาขึ�นนั�นจึงไม่แยกออกจากการพฒันา
ไปสู่ความสามารถทางศิลปะ ความปรารถนาทางอารมณ์ต่างๆ ที�เกิดขึ�นในความสัมพนัธ์ของทั�ง
สองนั�นสามารถถูกแปรเปลี�ยนและทดเทิด (sublimate) ใหก้ลายเป็นพลงัสร้างสรรคใ์นทางศิลปะได ้          
มิเนะโกะกล่าววา่ การที�เธอไดพ้บรักกบัโทฌิโอะเท่ากบัวา่เธอไดพ้บกบัสิ�งที�เธอตามหามาตลอด
แล้ว และในการคบหากนันั�น เป็นช่วงเวลาที�มิเนะโกะสามารถพฒันาความสามารถของเธอให้
รุดหน้าขึ� นอย่างมาก โดยที�โทฌิโอะเป็นผูท้าํหน้าที�ติชมด้วยสายตาของความเป็นศิลปินและ
นกัแสดงของเขาเอง 

 

                                                   

39 Ibid., p. 247. 
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I had found what I looking for. I was madly in love, and the intensity of our passion made a 
profound difference in my life. More than anything else, it affected my dancing, which attained the 
expressiveness I had been seeking for so long. Emotion seemed to flow from my heart into every 
movement, every gesture, making deeper and powerful. 

Toshio took a conscious, active role in this process. He was a serious critic. Our passion was 
rooted in our devotion to artistic excellence and that remained its source until the very end. … As an 
actor, Toshio had been exploring the boundaries of self expression for more years than I had been a 
dancer. In this he was very much my senior. Even though our disciplines were different, he was able 
and willing to offer me specific, pointed advice.40 

 
แต่ความสัมพนัธ์ของมิเนะโกะและโทชิโอะนั�นก็ไม่ไดรั้บการสานต่อให้ย ั�งยืน เมื�อทั�งคู่มี

ความขดัแยง้กนัก็สามารถที�จะเลิกราความสัมพนัธ์นั�นได ้ซึ� งเท่ากบัวา่ในเรื�อง Geisha, a Life ผูช้าย
ไม่ไดเ้ป็นสิ�งที�มีบทบาทที�จะเขา้มาควบคุมหรือกาํกบัเจตนารมณ์ของผูห้ญิงไดเ้สมอไป ผูห้ญิงก็มี
ความรู้สึกและความปรารถนาที�เป็นของตนเองเช่นเดียวกนั 

 
จินิชิโร ซาโต ้(Jinichiro Sato) หรือ จิน เป็นตวัละครผูช้ายที�ถูกนาํเขา้มาเป็นส่วนหนึ�งใน

การสร้างนิยามความหมายของครอบครัวผา่นมุมมองของผูห้ญิง จินเป็นตวัละครที�ถูกเล่าถึงไวอ้ยา่ง
สั� นมากในตอนทา้ยเรื� อง เขาเป็นสามีของมิเนะโกะ และถูกดึงเขา้มาเป็นส่วนหนึ� งในตวัตนของ      
มิเนะโกะ โดยเฉพาะในด้านที�เชื�อมโยงกบัการอุทิศให้กบัสถานะของความเป็นศิลปินของเธอ 
รวมทั�ง ความปรารถนาดา้นหนึ� งในฐานะที�เป็นผูห้ญิงที�อยากแต่งงาน มีครอบครัวและอยากมีลูก
เป็นของตนเอง 

 
จินถูกนาํเขา้มาในเรื�องของมิเนะโกะในตอนที�เธอและสกุลอิวะซะกิกาํลงัอยูใ่นช่วงของการ 

“ขาด” หลงัจากที�มิเนะโกะเลิกรากบัโทฌิโอะไป และเธอไดล้าออกจากวงการรวมทั�งปิดสํานกัของ
เธอลง และทาํมาหาเลี� ยงชีพด้วยการเปิดกิจการเป็นของตนเองในลักษณะที�ต่างออกไป ทาํให้
เจตนารมณ์ที�เชื�อมโยงของความเป็นศิลปะที�มิเนะโกะตั�งมาตั�งแต่ตน้นั�นไดข้าดหายไป การเขา้มา
ของจินจึงเป็นการตอบสนองความปรารถนาทางดา้นศิลปะดว้ยส่วนหนึ�ง  

 
ครั� งแรกที�มิเนะโกะทาํความรู้จกักบัจินนั�น เป็นไปในลกัษณะที�คลา้ยคลึงกบัโทฌิโอะ คือ

เริ�มจากความประทบัใจในผลงานศิลปะก่อน มิเนะโกะไดเ้ห็นภาพเขียนลวดลายจิ�งจอกเกา้หางที�

                                                   

40 Ibid., p. 248. 
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แขวนอยูที่�ฝาผนงัและพบวา่ มีความงดงามและมีชีวิตชีวา การทาํความรู้จกักนัครั� งแรกนั�น จึงเป็น
การประเมินจากความสามารถทางศิลปะของผูช้ายก่อน ผลงานของจินนั�นเป็นที�ตอ้งใจมิเนะโกะ
มาก ถึงขนาดที�เธอตั�งเจตนารมณ์กบัตนเองในการที�จะตอ้งแนะนาํผลงานของศิลปินคนนี� ให้ทั�วโลก
รู้จกั "I was rocked by a sudden realization. I’m destined to introduce this artist to the world. I 
knew without a doubt this was what I was meant to do. It was as if someone given me to me a 
mission."41 ในแง่หนึ�ง จินจึงมีลกัษณะที�ทาํให้มิเนะโกะนึกถึงพอ่ของเธอเองโดยเฉพาะในดา้นที�อิง
กบัความสามารถทางศิลปะ แต่เมื�อเธอไดพ้บกบัจินเป็นครั� งแรก ก็พบวา่เขาเป็นเพียงชายหนุ่มที�มี
อายรุุ่นราวคราวเดียวกบัเธอเทา่นั�นเอง 

 
บทบาทของจินที�มีต่อ มิเนะโกะนั�น คือ สามีของเธอ แต่การแต่งงานระหวา่งมิเนะโกะกบั

จินนั�น เกิดขึ�นมาจากความตอ้งการของมิเนะโกะอยา่งแทจ้ริง โดยเป็นการทาํให้ความปรารถนาของ
เธอในการที�อยากจะมีครอบครัวเช่นเดียวกบัผูห้ญิงคนอื�นๆ ทั�วไปไดรั้บการเติมเต็ม และยงัสามารถ
สานต่อตวัตนของตนเองรวมทั�งชื�อเสียงของสาํนกัอิวะซะกิในดา้นที�เกี�ยวศิลปะไวไ้ดอี้กดว้ย  
 

I spite of myself, I started to think about it. I hardly knew the man, yet he had the qualities I 
was looking for. I was searching for some way to keep the polished aesthetic luster of the Iwasaki 
name going. Bringing a great artist into the family was one way to accomplish that. And Jin was an 
extraordinary painter. Of that I had no doubt. I believed then, as I do today, that Jin will someday be 
designated a National Living Treasure. And it wasn’t just that he was talented. He had earned a 
masters degree in art history from the best art school in Japan, Tokyo’s Geidai, and had a profound 
knowledge of the field.42 

 
การจบเรื�องเล่าที�มิเนะโกะเป็นผูเ้ขียนเล่าและนาํเสนอสิ�งต่างๆ ดว้ยตนเองนั�น มิเนะโกะเองก็ไดท้าํ
ใหเ้รื�องราวของเธอจบลงดว้ยความสุข ที�เหมือนเป็นการ “ลอ้” กรอบคิดและแนวเรื�องที�เชื�อมโยงกบั
การเอื�อใหผู้ช้ายเป็นใหญ่ไปพร้อมกนัดว้ย เนื�องจาก มิเนะโกะไม่ไดแ้ต่งงานกบัผูช้ายที�เธออุทิศชีวิต 
และกายใจ เพื�อใหไ้ดรั้บรางวลัเป็นการตอบแทนดว้ยความรักในตอนทา้ยเรื�อง ในทางกลบักนั ผูช้าย
ที�มิเนะโกะแต่งงานดว้ยพบกบัเธอไดเ้พียง 23 วนั เท่านั�น รวมทั�งยิ�งไปกวา่นั�น ผูช้ายที�เป็นสามีของ
เธอยงัแต่งงานเขา้เป็นส่วนหนึ�งของร่มเงาตระกลูอิวะซะกิดว้ย เพื�อที�วา่ความสามารถในฐานะศิลปิน 
และชื�อเสียงของเขาจะทาํใหต้ระกลูอิวะซะกิมีชื�อเสียงในดา้นที�เกี�ยวขอ้งกบัศิลปะต่อไปไดอี้กดว้ย 

                                                   

41 Ibid., p. 290. 
42 Ibid., p. 292. 
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กล่าวโดยสรุปเกี�ยวกบับทบาทของตวัละครผูช้ายในเรื�อง Geisha, a Life ที�มิเนะโกะเป็น

ผูท้าํหน้าที�วางบทบาทตวัละครต่างๆ นั�นดว้ยตวัเองนี�  นาํเสนอบทบาทของความสําเร็จของผูห้ญิง
ญี�ปุ่น โดยชี� ใหเ้ห็นความมีอิสระทั�งในดา้นการประกอบอาชีพจนประสบความสําเร็จ และการแสดง
ความปรารถนาของตนเองได ้โดยที�บทบาทของผูช้ายถูกลดลงให้เป็นแรงบนัดาลใจ หรือผูผ้ลกัดนั
ไปสู่ความสาํเร็จเหล่านั�น 
  
3.4 สรุป 

  
 ทั�งการสร้างตวัละครและนยัของคุณค่าความสาํเร็จของเรื�อง  Memoirs of a Geisha นั�น เนน้
ความสําเร็จในแนวคิดความฝันแบบอเมริกนั ที�นาํเสนอผา่นการสร้างตวัละครในแนวเรื�องนิทาน  
ซินเดอเรลลาทาํให้คุณค่าความสําเร็จของตวัละครผูห้ญิงถูกควบคุมภายใตอุ้ดมการณ์ปิตาธิปไตย 
นิยามความสําเร็จของผูห้ญิงที�เชื�อมโยงกบัคุณค่าเชิงจริยธรรมถูกนาํเสนอให้กลายเป็นสิ�งที�สนอง
ผูช้ายอย่างเห็นได้ชัด รวมทั�งยงัทาํให้คุณค่าที�ตวัละครผูห้ญิงยึดถือนั�นนาํไปสู่การตกอยู่ภายใต้
อาํนาจของผูช้าย แมก้ระทั�งในเชิงเศรษฐกิจ 
 
 แต่ในเรื�อง Geisha, a Life นั�นเป็นการ “เขียนใหม่” จากมุมมองของผูห้ญิงญี�ปุ่นยุคใหม่ที�
เคยประกอบอาชีพเกอิชา และประสบความสําเร็จยา่งมาก โดยอิงกบักรอบคิดที�ให้ความสําคญัต่อ
ความสําเร็จของผูห้ญิงญี�ปุ่นที�มาจากการตรากตรําทาํงานหนกั และอดทนฝึกซ้อมทกัษะทางศิลปะ
อยา่งต่อเนื�อง ความสําเร็จของผูห้ญิงญี�ปุ่นจึงเป็นสิ�งที�สร้างได้จากตวัของผูห้ญิงเองรวมทั�งความ
เกื�อหนุนจากครอบครัวหรือชุมชนที�ผูห้ญิงอาศยัอยู ่การสร้างตวัละครในลกัษณะต่างๆ นั�น เรื�องของ
มิเนะโกะ อิวะซะกิ จึงชี� ให้เห็นภาพของผูห้ญิงญี�ปุ่นในด้านต่างๆ ที�ชี� ให้เห็นถึงจริยธรรมของ
ความสําเร็จที�อิงกบัการทาํงาน และการบากบั�น ตลอดจนการมีวินัยในการควบคุมตนเอง แต่ใน
ขณะเดียวกนั กไ็มไ่ดป้ฏิเสธมิติของอารมณ์ความปรารถนาของตนเอง โดยสามารถนาํเอามาเป็นแรง
ขบัดนัในการบรรลุความสําเร็จในฐานะเกอิชา และสามารถเต็มเติมมิติของอารมณ์ความรู้สึกใน
ฐานะที�เป็นผูห้ญิงไปพร้อมๆ กนั  
 

 



 

บทที� 4 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 

 
4.1  บทสรุป  

 
วทิยานิพนธ์ฉบบันี� มุง่เปรียบเทียบการสร้างภาพแทนตวัละครและวฒันธรรมเกอิชาในงาน

เขียนสองเรื&อง อนัไดแ้ก่ นวนิยายเรื&อง Memoirs of a Geisha ของอาเธอร์ โกลเดน้นกัเขียนชายชาว
อเมริกนั และบนัทึกอตัชีวประวติัเรื&อง Geisha, a Life ของ มิเนะโกะ อิวะซะกิ 

 
จากการศึกษาพบวา่ การนาํเสนอภาพของตวัละครและวฒันธรรมเกอิชาในทั�งสองเรื& อง

ดงักล่าวมีความแตกต่างกนั กล่าวคือ นวนิยายเรื& อง Memoirs of a Geisha นาํเสนอเรื&องราว
ประสบการณ์ชีวติสมมติของเกอิชาจากมุมมองผูเ้ขียนที&เป็นผูช้ายชาวตะวนัตกในลกัษณะที&เป็นการ
ผลิตซํ� าภาพของความเป็นญี&ปุ่นโดยสอดคลอ้งกบัภาพของความเป็นตะวนัออกในวาทกรรมบุรพคดี
นิยม ภาพของเกอิชาถูกนาํเสนอในดา้นหนึ&งเตม็ไปดว้ยความวิจิตรพิสดาร ความลี�ลบั และมีนยัของ
ความเยา้ยวนทางกามารมณ์ในโลกตะวนัออก แต่ในอีกด้านหนึ& งก็แฝงเร้นไวด้้วยความน่ากลัว 
ในขณะที&เรื&อง Geisha, a Life เป็นการนาํเสนออตัลกัษณ์และตวัตนจากมุมมองและประสบการณ์
จริงของผูเ้ป็นเกอิชา โดยนําเสนอในด้านที&เชื&อมโยงกับความงาม และความเก่าแก่ทางด้าน
ศิลปวฒันธรรมญี&ปุ่น ตลอดจนการเล่าเรื&องยงัเป็นการสร้างตวัตนและสํานกัของประสบการณ์ร่วม
ของชุมชนเกอิชาดว้ย 

 
ในดา้นการเล่าเรื&อง Memoirs of a Geisha เป็นนวนิยายซึ& งสมมติวา่เป็นเรื&องเล่าที&มาจาก

ประสบการณ์ชีวิตจริงของตวัละครเกอิชาผูเ้ล่าเรื& อง ซึ& งเล่าผ่านตวัละครสมมตินักวิชาการชาย
ชาวตะวนัตก ทาํให้เรื&องราวที&มาจากจินตนาการของตะวนัตกถูกนาํเสนอราวกบัเป็นเรื&องจริงที&ถูก
นาํเสนออย่างถูกตอ้งชอบธรรม แต่ใน Geisha, a  Life สร้างความชอบธรรมในนาํเสนอจาก
ประสบการณ์ของผู ้ที& เป็นเกอิชาอย่างแท้จริง และลดทอนบทบาทของผูท้ ําหน้าที& เรียบเรียง
ประสบการณ์ นอกจากนี� ยงัใช้เรื&องเล่าของตนเองในการรื� อฟื� นประสบการณ์ของของชุมชน และ
ครอบครัว 

 

ในดา้นการนาํเสนอภาพแทนทางวฒันธรรมญี&ปุ่นและเกอิชาในทั�งสองเรื&องสร้างผา่นการ
เล่าเรื& องในมิติเรือนร่าง และสถานที&มีความแตกต่างกนั Memoirs of a Geisha นาํเสนอภาพ
วฒันธรรมของเกอิชาโดยผลิตซํ� าความเป็นตะวนัออกในวาทกรรมบุรพคดีนิยม ภาพของเกอิชาไม่
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วา่ในมิติเรือนร่าง หรือ สถานที& จึงมีลกัษณะที&กาํกวมปรากฏควบคู่ไปดว้ยกนั ดา้นหนึ& งเป็นภาพ
ของความงาม และความน่าหลงใหล ในขณะเดียวกนั กเ็ป็นความลี�ลบัที&แฝงเร้นดว้ยนยัของความน่า
กลัว นอกจากนี�  วฒันธรรมของเกอิชายงัเชื&อมโยงกบันัยเชิงกามวิสัย ทาํให้ถูกมองว่ามีความ
เกี&ยวขอ้งกบัการคา้ประเวณี ในขณะเรื&อง Geisha, a Life  นาํเสนอภาพของวฒันธรรมเกอิชาจาก
ประสบการณ์ชีวิตของตนเอง ทาํให้วฒันธรรมกลายเป็นสิ&งที&มีชีวิตและไม่แยกออกจากวิถีชีวิต
โดยรวมในแบบญี&ปุ่น วฒันธรรมเกอิชาถูกนาํเสนอในดา้นที&สะทอ้นให้เห็น ความงดงาม และความ
ศกัดิ< สิทธิ< ในแบบลกัษณ์เฉพาะของวฒันธรรมเกอิชาญี&ปุ่น  

 
ในดา้นของการสร้างตวัละครและการให้คุณค่ากบัความสําเร็จของตวัละคร Memoirs of a 

Geisha และ Geisha, a Life นาํเสนอเรื&องราวประสบการณ์ของตวัละครเกอิชาที&แสวงหา
ความสาํเร็จในชีวติผา่นกรอบคิดที&ใหคุ้ณคา่ในลกัษณะที&แตกต่างกนั การสร้างตวัละครใน Memoirs 
of Geisha โดยนกัเขียนชาวอเมริกนั นาํเสนอความสาํเร็จผา่นแนวคิดความฝันแบบอเมริกนัผา่นแนว
เรื&องนิทานซินเดอเรลลา ความสําเร็จของตวัละครจึงสอดคลอ้งกบัค่านิยมปิตาธิไตย ความสําเร็จ
ของตวัละครเกอิชาถูกกาํหนดผา่นความสําเร็จของตวัละครผูช้ายที&ประสบความสําเร็จ เจตนารมณ์
ในการประสบความสําเร็จของตวัละครทาํให้ผูช้ายเป็นจุดหมายปลายทางในชีวิตที&ผูห้ญิงต่อสู้ดิ�น
รน อุทิศชีวติทั�งกายและใจเพื&อให้ไดค้วามรักเป็นรางวลัตอบแทนคุณความดีในตอนทา้ยเรื&อง ส่วน
ใน Geisha, a Life นาํเสนอความสําเร็จในบริบทของญี&ปุ่นในช่วงหลงัสงคราม แสดงให้เห็นถึง
ความสําคญัของการร่วมมือกนัระหวา่งชุมชนและปัจเจกบุคคลในฐานะที&เป็นสมาชิก ในการฟื� นฟู
ความรุ่งเรืองของชุมชน นอกจากนี�  ยงันาํเสนอบทบาทที&เปลี&ยนไปของผูห้ญิงยุคใหม่ที&มีพื�นฐาน
ส่วนหนึ&งมาจากผูห้ญิงรุ่นก่อน ผูห้ญิงญี&ปุ่นยคุใหมมี่ความความเป็นอิสระ สามารถสร้างเจตนารมณ์
ในชีวติ ประกอบอาชีพและทาํงานดว้ยกาํลงัความสามารถจนประสบความสําเร็จดว้ยไดด้ว้ยตนเอง 
โดยที&ผูช้ายถูกลดบทบาทลงเป็นเพียงแรงสนุบสนุนในความสําเร็จนั�นเท่านั�น ยิ&งไปกวา่นั�น ผูห้ญิง
ญี&ปุ่นยุคใหม่นี� ยงัมีความเป็นตวัของตวัเอง สามารถที&จะนาํเสนอความปรารถนาอารมณ์ความรู้สึก
ของตนเองไดอี้กดว้ย 
 
4.2  ข้อเสนอแนะ 

 

 ปัจจุบนัยงัมีการสร้างและผลิตซํ� าภาพของความเป็นญี&ปุ่นที&ต่อเนื&องมาตั�งแต่ปลายศตวรรษ
ที& 19 เรื&อยมาจนถึงศตวรรษที& 20 โดยชาวตะวนัตก ซึ& งอาจพบแพร่หลายในงานอื&นๆ ดว้ย ไม่วา่จะ
เป็นภาพยนตร์หรือวรรณกรรม ในขณะที&งานเขียนโดยชาวญี&ปุ่นซึ& งมีจุดมุ่งหมายเพื&อนาํเสนอตวัตน
และแกไ้ขภาพถูกนิยามโดยตะวนัตกกลบัไม่แพร่หลายเท่า ดงันั�น ประเด็นที&ควรศึกษาต่อไปอาจ
เป็นการศึกษาการสร้างภาพของวฒันธรรมอื&นโดยชาวตะวนัตกในลกัษณะเช่นเดียวกบั Memoirs of 
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a Geisha หรืออาจเป็นการศึกษาการนาํเสนอตวัตนของผูอ้ยู่ในวฒันธรรมอื&นซึ& งถูกนิยามโดย
ตะวนัตกในลกัษณะเช่นเดียวกบั Geisha, a Life 
 
 วทิยานิพนธ์ฉบบันี�อาจเป็นตวัอยา่งในการนาํเอาระเบียบวิธีการวิเคราะห์วาทกรรมบุรพคดี
นิยม และการนาํเสนอตวัตนผ่านเรื& องเล่าแบบอตัชาติพนัธ์ุนิพนธ์ โดยที&ความแตกต่างทั�งจาก
มุมมองในการสร้างภาพแทน และความแพร่หลาย อาจสะทอ้นให้เห็นความสัมพนัธ์เชิงอาํนาจที&ไม่
เท่าเทียมกนัระหว่างโลกตะวนัตกและโลกตะวนัออก รวมถึงอคติทางวฒัธรรมที&ตะวนัตกมีต่อ
วฒันธรรมอื&น ตลอดจนการนาํเสนอตวัตนของวฒันธรรมอื&นเพื&อแกไ้ขภาพที&ถูกตะวนัตกบิดเบือน 
 ดงันั�น ความสาํคญัในการนาํเอาระเบียบวิธีขา้งตน้มาศึกษาในแง่ของการนาํเสนอภาพแทน ดงัเช่น
กรณี Memoirs of a Geisha และ Geisha, A Life ผา่นการวิเคราะห์ในแนวบุรพคดีนิยม และแนวอตั
ชาติพนัธ์ุนิพนธ์นี�  จะช่วยให้เขา้ใจอคติทางวฒันธรรมของตะวนัตก และในขณะเดียวกนัช่วยให้
เขา้ใจวฒันธรรมอื&นๆ ไดดี้ยิ&งขึ�น    
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